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СЪДЪРЖАНИЕ НА ОФИЦИАЛНИЯ РАЗДЕЛ

Министерство 
на земеделието, храните 

и горите

	Наредба	 за	 изменение	 и	 допълнение	
на	Наредба	№	8	от	2015	г.	за	фитоса-
нитарния	контрол	 2

Министерство 
на транспорта, 

информационните 
технологии и съобщенията
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за финансов надзор
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ти	 държави,	 които	 са	 еквивалентни	
на	 регулираните	 пазари	 или	 много-
странни	системи	за	търговия	в	дър-
жава	–	членка	 на	 Европейския	 съюз,	
или	в	друга	държава	–	страна	по	Спо-
разумението	 за	 Европейското	 иконо-
мическо	пространство	 57

Върховен  
административен съд

	Решение № 10932	 от	 18	 септем-
ври	 2018	г.	 по	 административно	 дело
№	3256	от	2017	г.	 58

Централна избирателна  
комисия

	Решение № 615-МИ	 от	 15	 август	
2019	г.	относно	утвърждаване	образци	
на	изборни	книжа	за	произвеждане	на	
изборите	за	общински	съветници	и	за	
кметове	на	27	октомври	2019	г.	 61
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ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

МИНИСТЕРСТВА И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО, ХРАНИТЕ И ГОРИТЕ
Наредба за изменение и допълнение на Наредба № 8 от 2015 г. за фитосанитарния контрол 

(обн., ДВ, бр. 19 от 2015 г.; изм., бр. 31 от 2018 г.)

§ 1. В приложение № 1 към чл. 8 се правят следните изменения и допълнения:
1. В част А:
а) в глава I:
аа) в буква „а“:
aаа) създава се т. 4.2:
„4.2. Aromia bungii (Faldermann)“;
ббб) създава се т. 10.6:
„10.6. Grapholita packardi Zeller“;
ввв) създават се т. 16.2 и 16.3:
„16.2. Neoleucinodes elegantalis (Guenée)
16.3. Oemona hirta (Fabricius)“;
бб) в буква „в“ се създават т. 3.1, 3.2 и 3.3:
„3.1. Elsinoë australis Bitanc. & Jenk.
3.2. Elsinoë citricola X.L. Fan, R.W. Barreto & Crous.
3.3. Elsinoë fawcettii Bitanc. & Jenk.“;
б) в глава II:
аа) в буква „а“ се създава т. 7.1:
„7.1. Pityophthorus juglandis Blackman“;
бб) в буква „в“ се създават т. 0.1, 0.2 и 0.3:
„0.1. Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr
0.2. Fusarium circinatum Nirenberg & O'Donnell
0.3. Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley&Tisserat“.
2. В част Б:
а) в буква „а“:
аа) в т. 1, в колона „Защитена(и) зона(и)“ думата „Финландия“ се заличава;
бб) създават се т. 4.1 и 4.2:

„

Вид Защитена(и) зона(и)

4.1. Liriomyza huidobrensis (Blanchard) Ирландия, Обединено кралство (Северна Ирландия)

4.2. Liriomyza trifolii (Burgess) Ирландия, Обединено кралство (Северна Ирландия)
“

вв) в т. 5 колона „Защитена(и) зона(и)“ се изменя така:
„

Вид Защитена(и) зона(и)

5. Ирландия, Обединено кралство (с изключение на местните административно-териториални единици 
Barking и Dagenham; Barnet; Basildon; Basingstoke и Deane; Bexley; Bracknell Forest; Brent; Brentwood; 
Bromley; Broxbourne; Camden; Castle Point; Chelmsford; Chiltem; град London; град Westminster; Crawley; 
Croydon; Dacorum; Dartford; Ealing; East Hertfordshire; окръг Elmbridge; Enfield; Epping Forest; окръг 
Epsom и Ewell; Gravesham; Greenwich; Guildford; Hackney; Hammersmith & Fulham; Haringey; Harlow; 
Harrow; Hart; Havering; Hertsmere; Hillingdon; Horsham; Hounslow; Islington; Kensington & Chelsea; 
Kingston upon Thames; Lambeth; Lewisham; Littlesford; Medway; Merton; Mid Sussex; Mole Valley; Newham; 
North Hertfordshire; Reading; Redbridge; Reigate и Banstead; Richmond upon Thames; Runnymede District; 
Rushmoor; Sevenoaks; Slough; South Bedfordshire; South Bucks; South Oxfordshire; Southwark; Spelthorne 
District; St. Albans; Sutton; Surrey Heath; Tandridge; Three Rivers; Thurrock; Tonbridge и Malling; Tower 
Hamlets; Waltham Forest; Wandsworth; Watford; Waverley; Welwyn Hatfield; West Berkshire; Windsor и 
Maidenhead; Woking, Wokingham и Wycombe)

“
б) в буква „б“ т. 2 се отменя.
§ 2. В приложение № 2 към чл. 9 се правят следните изменения:
1. В част А:
а) в глава I:
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аа) в буква „а“ т. 11 се отменя;
бб) в буква „в“ т. 9 се отменя;
б) в глава II, в буква „в“ т. 1 се отменя.
2. В част Б:
а) в буква „а“ т. 10 се изменя така:

„

Вид Обект на зараза
Защитенa(и) 

зонa(и)

10.
Тhaumetopoea pityocampa
Denis & Schiffermüller

Растения от Cedrus Trew и Pinus L., предназначени за за-
саждане, с изключение на плодове и семена

Обединено 
кралство

“
б) в буква „б“, в т. 2 колона „Защитена(и) зона(и)“ се изменя така:

„

Вид Защитенa(и) зонa(и)

2. Испания (с изключение на автономни области Andalucia, Aragón, Castilla la Mancha, Castilla y León, 
Extremadura, автономна област Madrid, Murcia, Navarra и La Rioja, провинция Guipuzcoa (Страната 
на баските), окръзите (Comarcas) Garrigues, Noguera, Pla d'Urgell, Segrià и Urgell в провинция Lleida 
(Communidad autonoma de Catalunya), окръзите (Comarcas) de L'Alt Vinalopó и El Vinalopó Mitjà в про-
винция Alicante и общините Alborache и Turís в провинция Valencia (Comunidad Valenciana), Естония, 
Франция (Corsica), Ирландия (с изключение на град Galway), Италия (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, 
Campania, Lazio, Liguria, Lombardy (с изключение на провинции Mantua, Milano, Sondrio и Varese, и об-
щини Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese и Varedo в провинция Monza 
Brianza), Marche, Molise, Piedmont (с изключение на общини Busca, Centallo, Scarnafigi, Tarantasca и 
Villafalletto в провинция Cuneo), Sardinia, Sicily (с изключение на общините Cesarò (провинция Messina), 
Maniace, Bronte, Adrano (провинция Catania) и Centuripe, Regalbuto и Troina (провинция Enna), Tuscany, 
Umbria, Valle d'Aosta, Veneto (с изключение на провинции Rovigo и Venice, общини Barbona, Boara Pisani, 
Castelbaldo, Masi, Piacenza d'Adige, S. Urbano и Vescovana в провинция Padova и областта, разположена 
на юг от автомагистрала A4 в провинция Verona), Латвия, Литва (с изключение на общини Babtai и 
Kėdainiai (област Kaunas), Португалия, Словения (с изключение на области Gorenjska, Koroška, Maribor 
и Notranjska, общини Lendava, Renče-Vogrsko (на юг от магистрала H4) и Velika Polana, и селищата 
Fużina, Gabrovčec, Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, 
Malo Črnelo, Malo Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, 
Šentvid pri Stični, Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje 
pri Šentvidu, Zagradec and Znojile pri Krki в община Ivančna Gorica), Словакия (с изключение на област 
Dunajská Streda, Hronovce и Hronské Kľačany (област Levice), Dvory nad Žitavou (област Nové Zámky), 
Málinec (област Poltár), Hrhov (област Rožňava), Veľké Ripňany (област Topoľčany), Kazimír, Luhyňa, Malý 
Horeš, Svätuše и Zatín (област Trebišov), Финландия, Обединеното кралство (островите Isle of Man и 
Channel Islands)

“
в) в буква „в“: 
аа) точка 0.1 се изменя така:

„

Вид Обект на зараза Защитенa(и) зонa(и)

0.1.
Cryphonectria parasitica
(Murrill.) Barr.

Дървен материал с изключение на дървен материал 
без кора, отделена кора и растения, предназначени за 
засаждане, от Castanea Mill. и растения, предназначени 
за засаждане, различни от семена, от Quercus L.

Чехия, Ирландия, 
Швеция, Обединено 

кралство

“
бб) в т. 2, в колона „Защитена(и) зона(и)“ думите: „Обединено кралство (Северна Ирландия)“ 

се заличават;
г) в буква „г“, в т. 1 колона „Защитена зона(и)“ се изменя така:

„

№ Защитенa(и) зонa(и)

1. Гърция (с изключение на регионалните единици Argolida, Arta, Chania и Lakonia), Малта, 
Португалия (с изключение на Algarve, Madeira и окръг Odemira в Alentejo)

“
§ 3. В приложение № 3 към чл. 11, ал. 1 и 2 се правят следните изменения:
1. В част А т. 14 се изменя така:
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„

Описание Държава на произход

14. Почва, сама по себе си, състояща се частично от твърди органични вещества, 
и хранителна среда, сама по себе си, която се състои изцяло или частично 
от твърди органични вещества, различни от състоящите се само от торф или 
влакна от Cocos nucifera L., които по-рано не са били използвани за отглеждане 
на растения или за каквито и да било селскостопански цели

Трети страни, с изклю-
чение на Швейцария

“
2. В част Б:
а) в т. 1 колона „Защитена зона (зони)“ се изменя така:

„

№ Защитенa(и) зонa(и)

1. Испания (с изключение на автономни области Andalucia, Aragón, Castilla la Mancha, Castilla y León, 
Extremadura, автономна област Madrid, Murcia, Navarra и LaRioja, провинция Guipuzcoa (Страната 
на баските), окръзите (Comarcas) Garrigues, Noguera, Pla d'Urgell, Segrià и Urgell в провинция Lleida 
(Communidad autonoma de Catalunya), окръзите (Comarcas) de L'Alt Vinalopó и El Vinalopó Mitjà в провин-
ция Alicante и общините Alborache и Turís в провинция Valencia (Comunidad Valenciana), Естония, Франция 
(Corsica), Ирландия (с изключение на град Galway), Италия (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, 
Lazio, Liguria, Lombardy (с изключение на провинции Mantua, Milano, Sondrio и Varese, и общини Bovisio 
Masciago, Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese и Varedo в провинция Monza Brianza), Marche, 
Molise, Piedmont (с изключение на общини Busca, Centallo, Scarnafigi, Tarantasca и Villafalletto в провинция 
Cuneo), Sardinia, Sicily (с изключение на общините Cesarò (провинция Messina), Maniace, Bronte, Adrano 
(провинция Catania) и Centuripe, Regalbuto и Troina (провинция Enna), Tuscany, Umbria, Valle d'Aosta, 
Veneto (с изключение на провинции Rovigo и Venice, общини Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, 
Piacenza d'Adige, S. Urbano и Vescovana в провинция Padova и областта, разположена на юг от автома-
гистрала A4 в провинция Verona), Латвия, Литва (с изключение на общини Babtai и Kėdainiai (област 
Kaunas), Португалия, Словения (с изключение на области Gorenjska, Koroška, Maribor и Notranjska, об-
щини Lendava, Renče-Vogrsko (на юг от магистрала H4) и Velika Polana, и селищата Fużina, Gabrovčec, 
Glogovica, Gorenjavas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo 
Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, Škrjanče, 
Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpo lje pri Šentvidu, Zagradec and 
Znojile pri Krki в община Ivančna Gorica), Словакия (с изключение на област Dunajská Streda, Hronovce 
и Hronské Kľačany (област Levice), Dvorynad Žitavou (област Nové Zámky), Málinec (област Poltár), Hrhov 
(област Rožňava), Veľké Ripňany (област Topoľčany), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše и Zatín (област 
Trebišov), Финландия, Обединеното кралство (островите Isle of Man и Channel Islands)

“
б) в т. 2 колона „Защитена зона (зони)“ се изменя така:

„

№ Защитенa(и) зонa(и)

2. Испания (с изключение на автономни области Andalucia, Aragón, Castilla la Mancha, Castilla y León, 
Extremadura, автономна област Madrid, Murcia, Navarra и La Rioja, провинция Guipuzcoa (Страната 
на баските), окръзите (Comarcas) Garrigues, Noguera, Pla d'Urgell, Segrià и Urgell в провинция Lleida 
(Communidad autonoma de Catalunya), окръзите (Comarcas) de L'Alt Vinalopó и El Vinalopó Mitjà в провин-
ция Alicante и общините Alborache и Turís в провинция Valencia (Comunidad Valenciana), Естония, Франция 
(Corsica), Ирландия (с изключение на град Galway), Италия (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, 
Lazio, Liguria, Lombardy (с изключение на провинции Mantua, Milano, Sondrio и Varese, и общини Bovisio 
Masciago, Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese и Varedo в провинция Monza Brianza), Marche, 
Molise, Piedmont (с изключение на общини Busca, Centallo, Scarnafigi, Tarantasca и Villafalletto в провинция 
Cuneo), Sardinia, Sicily (с изключение на общините Cesarò (провинция Messina), Maniace, Bronte, Adrano 
(провинция Catania) и Centuripe, Regalbuto и Troina (провинция Enna), Tuscany, Umbria, Valle d'Aosta, 
Veneto (с изключение на провинции Rovigo и Venice, общини Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, 
Piacenza d'Adige, S. Urbano и Vescovana в провинция Padova и областта, разположена на юг от автома-
гистрала A4 в провинция Verona), Латвия, Литва (с изключение на общини Babtai и Kėdainiai (област 
Kaunas), Португалия, Словения (с изключение на области Gorenjska, Koroška, Maribor и Notranjska, об-
щини Lendava, Renče-Vogrsko (на юг от магистрала H4) и Velika Polana, и селищата Fużina, Gabrovčec, 
Glogovica, Gorenjavas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo 
Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, Škrjanče, 
Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, Zagradec and 
Znojile pri Krki в община Ivančna Gorica), Словакия (с изключение на област Dunajská Streda, Hronovce 
и Hronské Kľačany (област Levice), Dvory nad Žitavou (област Nové Zámky), Málinec (област Poltár), Hrhov 
(област Rožňava), Veľké Ripňany (област Topoľčany), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše и Zatín (област 
Trebišov), Финландия, Обединеното кралство (островите Isle of Man и Channel Islands)

“
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§ 4. В приложение № 4 към чл. 11, ал. 3, 4, 5 и 6 се правят следните изменения и допълнения:
1. В част А:
а) в глава I:
аа) създават се т. 1.8 и 1.9:

„

№ Растения, растителни продукти и други обекти с 
произход трети държави

Специални изисквания

1.8. Дървен материал от Juglans L. и Pterocarya Kunth, 
включен или невключен в кодовете по КН в при-
ложение V, част Б, с изключение на такъв под 
формата на:
– плочки, частици, стърготини, талаш, отпадъци и 
остатъци, получени изцяло или частично от тези 
растения,
– дървен опаковъчен материал под формата на 
каси, касетки, щайги, барабани и подобни амба-
лажи, обикновени палети, бокс-палети и други 
товароносители, подпори за палети, постелъчен 
материал, действително използван или не при 
транспорта на различни предмети, с изключение 
на постелъчен материал като помощен материал 
за пратки с дървен материал, който е от дърво от 
същия вид и качество като дървения материал от 
пратката и който отговаря на същите фитосани-
тарни изисквания на Съюза като дървения мате-
риал от пратката,
но включително дървения материал, който не е 
запазил естествената си обла повърхност, с про-
изход от САЩ.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
дървения материал и посочени в приложение IV, 
част А, раздел I, точки 2.3, 2.4 и 2.5 – официална 
декларация, че дървеният материал:
а) е с произход от област, свободна от вреди-
теля Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley 
& Tisserat и вектора му Pityophthorus juglandis 
Blackman, което е установено от националната 
служба за растителна защита съгласно съответ-
ните международни стандарти за фитосанитарни 
мерки и е посочено в сертификатите по член 13, 
параграф 1, подточка ii) от настоящата дирек-
тива, в рубриката „Допълнителна декларация“,
или
б) е бил подложен на подходяща топлинна обра-
ботка за постигане на минимална температура 
56° C в продължение на минимум 40 минути 
без прекъсване по целия профил на дървения 
материал; това се удостоверява с маркировката 
„HT“, поставена върху дървения материал или 
върху опаковката според текущата употреба и в 
сертификатите по член 13, параграф 1, точка ii),
или
в) му е придадена квадратна форма, за да се 
премахне изцяло естествената му обла повърх-
ност.

1.9. Отделена кора и дървен материал от Juglans L. 
и Pterocarya Kunth, включени или невключени в 
кодовете по КН в приложение V, част Б, под фор-
мата на:
– плочки, частици, стърготини, талаш, отпадъци и 
остатъци, получени изцяло или частично от тези 
растения, с произход от САЩ. 

Без да се засягат разпоредбите, посочени в при-
ложение IV, част А, раздел I, точки 1.8, 2.3, 2.4 и 
2.5 – официална декларация, че дървеният мате-
риал или отделената кора:
а) е с произход от област, свободна от вреди-
теля Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley 
& Tisserat и вектора му Pityophthorus juglandis 
Blackman, което е установено от националната 
служба за растителна защита съгласно съответ-
ните международни стандарти за фитосанитарни 
мерки и е посочено в сертификатите по член 13, 
параграф 1, подточка ii) от настоящата дирек-
тива, в рубриката „Допълнителна декларация“,
или
б) е бил подложен на подходяща топлинна обра-
ботка за постигане на минимална температура 
56° C в продължение на минимум 40 минути без 
прекъсване по целия профил на кората на дър-
вения материал, като последното се отбелязва 
в сертификатите по член 13, параграф 1, подто-
чка ii).

“
бб) точка 5 се изменя така:
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„

№ Растения, растителни продукти и други обекти с 
произход трети държави

Специални изисквания

5. Дървен материал от Platanus L., включен или нев-
ключен в кодовете по КН в приложение V, част 
Б, с изключение на:
– дървен опаковъчен материал под формата на 
каси, касетки, щайги, барабани и подобни амба-
лажи, обикновени палети, бокс-палети и други 
товароносители, подпори за палети, постелъчен 
материал, действително използван или не при 
транспорта на различни предмети, с изключение 
на постелъчен материал като помощен материал 
за пратки с дървен материал, който е от дърво 
от същия вид и качество като дървения матери-
ал от пратката и който отговаря на същите фи-
тосанитарни изисквания на Съюза като дървения 
материал от пратката, но включително дървен 
материал, при който не е запазена естествената 
обла повърхност, и дървен материал под форма-
та на плочки, частици, стърготини, талаш, отпа-
дъци и остатъци, получени изцяло или частично 
от Platanus L., с произход от Албания, Армения, 
Швейцария, Турция и САЩ.

Официална декларация, че дървеният материал:
а) е с произход от област, определена от на-
ционалната организация за растителна защи-
та в страната на произход като свободна от 
Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. 
Harr. съгласно съответните международни стан-
дарти за фитосанитарни мерки, което е посо-
чено в сертификатите по член 13, параграф 1, 
подточка ii) в рубриката „Допълнителна декла-
рация“;
или
б) е преминал изсушаване в пещ до постигане 
на 20 % съдържание на влага, изразено в про-
цент на сухото вещество, получено чрез подхо-
дящ режим (време/температура); това се удос-
товерява с маркировката „изсушено в пещ“ или 
„KD“, или друга международно призната марки-
ровка, поставена върху дървения материал или 
върху опаковката в съответствие с действащата 
практика.

“
вв) точка 7.1.2 се отменя;
гг) създават се т. 7.6 и т. 7.7:

„

№ Растения, растителни продукти и други обекти с 
произход трети държави

Специални изисквания

7.6. Дървен материал от Prunus L., включен или нев-
ключен в кодовете по КН в приложение V, част 
Б, с изключение на такъв под формата на:
– плочки, частици, стърготини, талаш, отпадъци и 
остатъци, получени изцяло или частично от тези 
растения,
– дървен опаковъчен материал под формата на 
каси, касетки, щайги, барабани и подобни амба-
лажи, обикновени палети, бокс-палети и други 
товароносители, подпори за палети, постелъчен 
материал, действително използван или не при 
транспорта на различни предмети, с изключение 
на постелъчен материал като помощен материал 
за пратки с дървен материал, който е от дърво 
от същия вид и качество като дървения матери-
ал от пратката и който отговаря на същите фи-
тосанитарни изисквания на Съюза като дървения 
материал от пратката, но включително дървен 
материал, при който не е запазена естествената 
обла повърхност, с произход от Китай, Корейска 
народнодемократична република, Монголия, Япо-
ния, Република Корея и Виетнам.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
дървения материал и посочени в приложение 
IV, част А, раздел I, точки 7.4 и 7.5 – официална 
декларация, че дървеният материал:
а) е с произход от област, свободна от Aromia 
bungii (Falderman), което е установено от на-
ционалната организация за растителна защита 
в страната на произход съгласно съответните 
международни стандарти за фитосанитарни мер-
ки, което е посочено в сертификатите по член 
13, параграф 1, подточка ii) в рубриката „Допъл-
нителна декларация“;
или
б) е бил подложен на подходяща топлинна обра-
ботка за постигане на минимална температура 
56° C в продължение на минимум 30 минути без 
прекъсване по целия профил на дървения мате-
риал, което се посочва в сертификатите по член 
13, параграф 1, подточка ii);
или
в) е бил подложен на подходящо йонизиращо 
лъчение до достигане на минимална погълната 
доза от 1 kGy в целия дървен материал, което се 
посочва в сертификатите по член 13, параграф 
1, подточка ii).
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№ Растения, растителни продукти и други обекти с 
произход трети държави

Специални изисквания

7.7. Дървен материал под формата на плочки, части-
ци, стърготини, талаш, отпадъци и остатъци, по-
лучени изцяло или частично от Prunus L., с про-
изход от Китай, Корейска народнодемократична 
република, Монголия, Япония, Република Корея 
и Виетнам и включен или невключен в кодовете 
по КН в приложение V, част Б.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
дървения материал и посочени в приложение 
IV, част А, раздел I, точки 7.4, 7.5 и 7.6 – офици-
ална декларация, че дървеният материал:
а) е с произход от област, определена от наци-
оналната организация за растителна защита в 
страната на произход като свободна от Aromia 
bungii (Faldermann) съгласно съответните меж-
дународни стандарти за фитосанитарни мерки, 
което е посочено в сертификатите по член 13, 
параграф 1, подточка ii) в рубриката „Допълни-
телна декларация“;
или
б) е обработен до парчета, чиито размери – де-
белина и широчина, не надвишават 2,5 cm;
или
в) е бил подложен на подходяща топлинна обра-
ботка за постигане на минимална температура 
56° C в продължение на минимум 30 минути по 
целия профил на дървения материал, което се 
посочва в сертификатите по член 13, параграф 
1, подточка ii).

“
дд) създава се т. 11.4.1:

„

№ Растения, растителни продукти 
и други обекти с произход тре-
ти държави

Специални изисквания

11.4.1. Растения от Juglans L. и 
Pterocarya Kunth, предназначе-
ни за засаждане, с изключение 
на семена, с произход от САЩ.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за растенията, изброени 
в приложение IV, част А, раздел I, точка 11.4 – официална деклара-
ция, че растенията за засаждане:
а) през целия си живот са отглеждани в област, свободна от вредите-
ля Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и вектора му 
Pityophthorus juglandis Blackman, което е установено от националната 
служба за растителна защита съгласно съответните международни 
стандарти за фитосанитарни мерки и е посочено в сертификатите 
по член 13, параграф 1, подточка ii) от настоящата директива, в 
рубриката „Допълнителна декларация“,
или
б) са с произход от място на производство, включително околността 
около това място в радиус от най-малко 5 km, в което по време на 
официалните проверки в периода от две години преди износа не са 
наблюдавани нито симптоми за Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, 
Utley & Tisserat и неговия вектор Pityophthorus juglandis Blackman, 
нито присъствието на вектора; растенията за засаждане са провере-
ни непосредствено преди износа и са обработени и опаковани така, 
че да бъде предотвратено заразяване след напускането на мястото 
на производство,
или
в) са с произход от място на производство с пълна физическа изо-
лация, като растенията за засаждане са проверени непосредствено 
преди износа и са обработени и опаковани така, че да бъде предот-
вратено заразяване след напускането на мястото на производство.

“
ее) точка 12 се изменя така:
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„

№ Растения, растителни продукти 
и други обекти с произход трети 
държави

Специални изисквания

12. Растения от Platanus L., предназ-
начени за засаждане, с изклю-
чение на семена, с произход от 
Албания, Армения, Швейцария, 
Турция и САЩ.

Официална декларация, че растенията:
а) са с произход от област, определена от националната организа-
ция за растителна защита в страната на произход като свободна от 
Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. съгласно съ-
ответните международни стандарти за фитосанитарни мерки, което 
е посочено в сертификатите по член 13, параграф 1, подточка ii) в 
рубриката „Допълнителна декларация“;
или
б) не са наблюдавани симптоми за Ceratocystis platani (J. M. Walter) 
Engelbr. и T. C. Harr. на мястото на производство или в непосред-
ствена близост до него от началото на последния пълен вегетационен 
период.

“
жж) създава се т. 14.2:

„

№ Растения, растител-
ни продукти и други 
обекти с произход 
трети държави

Специални изисквания

14.2. Растения, предназ-
начени за засажда-
не, с изключение 
на растения под 
формата на тъкан-
ни култури и семе-
на от Crataegus L., 
Cydonia Mill., Malus 
Mill., Prunus L., Pyrus 
L. и Vaccinium L. с 
произход от Канада, 
Мексико и САЩ.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за растенията в приложение III, 
част А, точки 9 и 18, приложение III, част Б, точка 1 или приложение IV, част 
А, раздел I, точки 14.1, 17, 19.1, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1 и 23.2, когато е целесъ-
образно – официална декларация, че растенията:
а) през целия си живот са отглеждани в област, определена от национална-
та организация за растителна защита в страната на произход за свободна от 
Grapholita packardi Zeller съгласно съответните международни стандарти за фи-
тосанитарни мерки, което е посочено в сертификатите по член 13, параграф 1, 
подточка ii) в рубриката „Допълнителна декларация“, при условие че за този 
статут на свободна от вредител е било съобщено на Комисията предварително в 
писмен вид от националната организация за растителна защита на съответната 
трета страна;
или
б) през целия си живот са отглеждани в място на производство, определено 
като свободно от Grapholita packardi Zeller съгласно съответните международни 
стандарти за фитосанитарни мерки:
i) което е регистрирано и наблюдавано от националната организация за расти-
телна защита в страната на произход;
и
ii) което е било подлагано на годишни проверки за признаци за Grapholita 
packardi Zeller, извършвани в подходящо време,
и
iii) когато растенията са били отглеждани на място, на което е прилагано 
подходящо превантивно третиране и където отсъствието на Grapholita packardi 
Zeller е потвърдено посредством официални наблюдения, извършвани ежегодно 
в подходящо време,
и
iv) непосредствено преди износа растенията са подложени на щателна проверка 
за присъствие на Grapholita packardi Zeller;
или
в) са отглеждани на място с пълна физическа защита от въвеждането на 
Grapholita packardi Zeller.

“
зз) точки 16.5 и 16.6 се изменят така:
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„

№ Растения, растителни продукти и други обекти 
с произход трети държави

Специални изисквания

16.5. Плодове от Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf. и техни хибриди Mangifera L. и Prunus L.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
плодовете в приложение IV, част А, раздел I, 
точки 16.1, 16.2, 16.4 и 16.6 – официална декла-
рация, че:
а) плодовете са с произход от страна, призната 
за свободна от Tephritidae (неевропейски), към 
който е известно, че плодовете са възприемчиви, 
съгласно съответните международни стандарти 
за фитосанитарни мерки, при условие че за този 
статут на свободна от вредител е било съобщено 
на Комисията предварително в писмен вид от 
националната организация за растителна защита 
на съответната трета страна,
или
б) плодовете са с произход от област, определе-
на от националната организация за растителна 
защита в страната на произход като свободна от 
Tephritidae (неевропейски), към който е извест-
но, че плодовете са възприемчиви, съгласно съ-
ответните международни стандарти за фитосани-
тарни мерки, което е посочено в сертификатите 
по член 13, параграф 1, подточка ii) в рубриката 
„Допълнителна декларация“, при условие че за 
този статут на свободна от вредител е било съ-
общено на Комисията предварително в писмен 
вид от националната организация за растителна 
защита на съответната трета страна,
или
в) не са наблюдавани признаци за Tephritidae 
(неевропейски), към който е известно, че пло-
довете са възприемчиви, на мястото на произ-
водство и в непосредствена близост до него от 
началото на последния пълен вегетационен пе-
риод, при официалните проверки, извършвани 
най-малко веднъж месечно през трите месеца 
преди прибиране на реколтата, и нито един от 
плодовете, събрани на мястото на производство, 
не показва признаци за съответния вредител при 
съответната официална проверка
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подто-
чка ii) е включена информация за проследява-
нето,
или
г) са преминали ефективно третиране, което 
гарантира, че са свободни от Tephritidae (неев-
ропейски), към който е известно, че плодовете 
са възприемчиви, като данните за третирането 
следва да бъдат отбелязани в сертификатите по 
член 13, параграф 1, подточка ii), при условие 
че за метода на третирането е съобщено на Ко-
мисията предварително в писмен вид от наци-
оналната организация за растителна защита на 
съответната трета страна.
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№ Растения, растителни продукти и други обекти 
с произход трети държави

Специални изисквания

16.6. Плодове от Capsicum (L.), Citrus L., с изклю-
чение на Citrus limon (L.) Osbeck.  и Citrus 
aurantiifolia (Christm.) Swingle, Prunus persica 
(L.) Batsch и Punica granatum L., с произход от 
страни от африканския континент, Кабо Вер-
де, Света Елена, Мадагаскар, Реюнион, Мав-
риций и Израел.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
плодовете в приложение IV, част А, раздел I, 
точки 16.1, 16.2, 16.3, 16.4, 16.5 и 36.3 – официал-
на декларация, че плодовете:
а) са с произход от страна, призната за свобод-
на от Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) съгласно 
съответните международни стандарти за фитоса-
нитарни мерки, при условие че за този статут 
на свободна от вредител е било съобщено на 
Комисията предварително в писмен вид от на-
ционалната организация за растителна защита 
на съответната трета страна,
или
б) са с произход от област, определена от на-
ционалната организация за растителна защи-
та в страната на произход като свободна от 
Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) съгласно съот-
ветните международни стандарти за фитосани-
тарни мерки, което е посочено в сертификатите 
по член 13, параграф 1, подточка ii) в рубриката 
„Допълнителна декларация“, при условие че за 
този статут на свободна от вредител е било съ-
общено на Комисията предварително в писмен 
вид от националната организация за растителна 
защита на съответната трета страна,
или
в) са с произход от място на производство, оп-
ределено от националната организация за рас-
тителна защита в страната на произход като 
свободно от Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) 
съгласно съответните международни стандарти 
за фитосанитарни мерки, като в сертификатите 
по член 13, параграф 1, подточка ii) е включена 
информация за проследяването, и са извърше-
ни официални проверки на мястото на произ-
водство в подходящо време през вегетационния 
период, включително визуален преглед на пред-
ставителни проби от плодовете, при които про-
верки е установено, че мястото е свободно от 
Thaumatotibia leucotreta (Meyrick),
или
г) са преминали ефективно студено третиране, 
което гарантира, че са свободни от Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick), или друго ефективно трети-
ране, с което се гарантира, че са свободни от 
Thaumatotibia leucotreta (Meyrick), като данните 
за третирането следва да бъдат отбелязани в сер-
тификатите по член 13, параграф 1, подточка ii), 
при условие че за метода на третирането заедно 
с документални доказателства за ефективност-
та му е съобщено на Комисията предварително 
в писмен вид от националната организация за 
растителна защита на съответната трета страна.

“
ии) създават се т. 16.7, 16.8, 16.9 и 16.10:
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„

№ Растения, растителни продукти и други обек-
ти с произход трети държави

Специални изисквания

16.7. Плодове от Malus Mill. Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
плодовете в приложение IV, част А, раздел I, 
точки 16.8, 16.9 и 16.10 – официална декларация, 
че плодовете:
а) са с произход от страна, призната за свободна 
от Enarmonia prunivora Walsh, Grapholita inopinata 
Heinrich и Rhagoletis pomonella (Walsh) съгласно 
съответните международни стандарти за фитоса-
нитарни мерки, при условие че за този статут 
на свободна от вредител е било съобщено на 
Комисията предварително в писмен вид от на-
ционалната организация за растителна защита 
на съответната трета страна,
или
б) са с произход от област, определена от на-
ционалната организация за растителна защи-
та в страната на произход като свободна от 
Enarmonia prunivora Walsh, Grapholita inopinata 
Heinrich и Rhagoletis pomonella (Walch) съглас-
но съответните международни стандарти за фи-
тосанитарни мерки, което е посочено в серти-
фикатите по член 13, параграф 1, подточка ii) в 
рубриката „Допълнителна декларация“, при ус-
ловие че за този статут на свободна от вредител 
е било съобщено на Комисията предварително 
в писмен вид от националната организация за 
растителна защита на съответната трета страна,
или
в) са с произход от място на производство, къ-
дето са извършени официални проверки и на-
блюдения за присъствие на Enarmonia prunivora 
Walsh, Grapholita inopinata Heinrich и Rhagoletis 
pomonella (Walch) в подходящо време през ве-
гетационния период, включително визуален пре-
глед на представителни проби от плодовете, при 
които проверки е установено, че мястото е сво-
бодно от вредителите
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подто-
чка ii) е включена информация за проследява-
нето,
или
г) са преминали ефективно третиране, което га-
рантира, че са свободни от Enarmonia prunivora 
Walsh, Grapholita inopinata Heinrich и Rhagoletis 
pomonella (Walsh), като данните за третирането 
следва да бъдат отбелязани в сертификатите по 
член 13, параграф 1, подточка ii), при условие 
че за метода на третирането е съобщено на Ко-
мисията предварително в писмен вид от наци-
оналната организация за растителна защита на 
съответната трета страна.
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№ Растения, растителни продукти и други обек-
ти с произход трети държави

Специални изисквания

16.8. Плодове от Malus Mill. и Pyrus L. Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
плодовете в приложение IV, част А, раздел I, 
точки 16.7, 16.9 и 16.10 – официална декларация, 
че плодовете:
а) са с произход от страна, призната за свободна 
от Guignardia piricola (Nosa) Yamamoto съгласно 
съответните международни стандарти за фитоса-
нитарни мерки, при условие че за този статут 
на свободна от вредител е било съобщено на 
Комисията предварително в писмен вид от на-
ционалната организация за растителна защита 
на съответната трета страна,
или
б) са с произход от област, определена от наци-
оналната организация за растителна защита в 
страната на произход като свободна от Guignardia 
piricola (Nosa) Yamamoto съгласно съответните 
международни стандарти за фитосанитарни мер-
ки, което е посочено в сертификатите по член 
13, параграф 1, подточка ii) в рубриката „До-
пълнителна декларация“, при условие че за този 
статут на свободна от вредител е било съобщено 
на Комисията предварително в писмен вид от 
националната организация за растителна защита 
на съответната трета страна,
или
в) са с произход от място на производство, къде-
то са извършени официални проверки и наблю-
дения за присъствие на Guignardia piricola (Nosa) 
Yamamoto в подходящо време през вегетацион-
ния период, включително визуален преглед на 
представителни проби от плодовете, при които 
проверки е установено, че мястото е свободно 
от вредителя,
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подто-
чка ii) е включена информация за проследява-
нето,
или
г) са преминали ефективно третиране, което 
гарантира, че са свободни от Guignardia piricola 
(Nosa) Yamamoto, като данните за третирането 
следва да бъдат отбелязани в сертификатите по 
член 13, параграф 1, подточка ii), при условие 
че за метода на третирането е съобщено на Ко-
мисията предварително в писмен вид от наци-
оналната организация за растителна защита на 
съответната трета страна.
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№ Растения, растителни продукти и други обек-
ти с произход трети държави

Специални изисквания

16.9. Плодове от Malus Mill. и Pyrus L. Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
плодовете в приложение IV, част А, раздел I, 
точки 16.7, 16.8 и 16.10 – официална декларация, 
че плодовете:
а) са с произход от страна, призната за сво-
бодна от Tachypterellus quadrigibbus Say съгласно 
съответните международни стандарти за фитоса-
нитарни мерки, при условие че за този статут 
на свободна от вредител е било съобщено на 
Комисията предварително в писмен вид от на-
ционалната организация за растителна защита 
на съответната трета страна,
или
б) са с произход от област, определена от на-
ционалната организация за растителна защи-
та в страната на произход като свободна от 
Tachypterellus quadrigibbus Say съгласно съответ-
ните международни стандарти за фитосанитар-
ни мерки, което е посочено в сертификатите по 
член 13, параграф 1, подточка ii) в рубриката 
„Допълнителна декларация“, при условие че за 
този статут на свободна от вредител е било съ-
общено на Комисията предварително в писмен 
вид от националната организация за растителна 
защита на съответната трета страна,
или
в) са с произход от място на производство, къде-
то са извършени официални проверки и наблю-
дения за присъствие на Tachypterellus quadrigibbus 
Say в подходящо време през вегетационния пе-
риод, включително визуален преглед на пред-
ставителни проби от плодовете, при които про-
верки е установено, че мястото е свободно от 
вредителя,
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подто-
чка ii) е включена информация за проследява-
нето,
или
г) са преминали ефективно третиране, кое-
то гарантира, че са свободни от Tachypterellus 
quadrigibbus Say, като данните за третирането 
следва да бъдат отбелязани в сертификатите по 
член 13, параграф 1, подточка ii), при условие 
че за метода на третирането е съобщено на Ко-
мисията предварително в писмен вид от наци-
оналната организация за растителна защита на 
съответната трета страна.

16.10. Плодове от Malus Mill., Prunus L., Pyrus L. и 
Vaccinium L. с произход от Канада, Мексико 
и САЩ.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за 
плодовете в приложение IV, част А, раздел I, 
точки 16.5, 16.6, 16.7, 16.8 и 16.9 – официална 
декларация, че плодовете:
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№ Растения, растителни продукти и други обек-
ти с произход трети държави

Специални изисквания

а) са с произход от област, определена от на-
ционалната организация за растителна защи-
та в страната на произход като свободна от 
Grapholita packardi Zeller съгласно съответните 
международни стандарти за фитосанитарни мер-
ки, което е посочено в сертификатите по член 
13, параграф 1, подточка ii) в рубриката „До-
пълнителна декларация“, при условие че за този 
статут на свободна от вредител е било съобщено 
на Комисията предварително в писмен вид от 
националната организация за растителна защита 
на съответната трета страна,
или
б) са с произход от място на производство, къде-
то са извършени официални проверки и наблю-
дения за присъствие на Grapholita packardi Zeller 
в подходящо време през вегетационния период, 
включително визуален преглед на представител-
ни проби от плодовете, при които проверки е 
установено, че мястото е свободно от вредителя,
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подточ-
ка ii) е включена информация за проследява-
нето,
или
в) са преминали ефективно третиране, което га-
рантира, че са свободни от Grapholita packardi 
Zeller, като данните за третирането следва да 
бъдат отбелязани в сертификатите по член 13, 
параграф 1, подточка ii), при условие че за ме-
тода на третирането е съобщено на Комисията 
предварително в писмен вид от националната 
организация за растителна защита на съответна-
та трета страна.

“
кк) създават се т. 25.7.3 и 25.7.4:

„

№
Растения, растителни продукти и други обек-

ти с произход трети държави
Специални изисквания

25.7.3. Плодове от Capsicum annuum L., Solanum 
aethiopicum L., Solanum lycopersicum L. и 
Solanum melongena L.

Без да се засягат разпоредбите, приложими за плодо-
вете в приложение IV, част А, раздел I, точки 16.6., 
25.7.1, 25.7.2, 25.7.4, 36.2 и 36.3 – официална деклара-
ция, че плодовете:
а) са с произход от страна, призната за свободна от 
Neoleucinodes elegantalis (Guenée) съгласно съответни-
те международни стандарти за фитосанитарни мерки, 
при условие че за този статут на свободна от вреди-
тел е било съобщено на Комисията предварително в 
писмен вид от националната организация за расти-
телна защита на съответната трета страна,
или
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№
Растения, растителни продукти и други обек-

ти с произход трети държави
Специални изисквания

б) са с произход от област, определена от национал-
ната организация за растителна защита в страната 
на произход като свободна от Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée) съгласно съответните международни стан-
дарти за фитосанитарни мерки, което е посочено в 
сертификатите по член 13, параграф 1, подточка ii) в 
рубриката „Допълнителна декларация“, при условие 
че за този статут на свободна от вредител е било 
съобщено на Комисията предварително в писмен вид 
от националната организация за растителна защита 
на съответната трета страна,
или
в) са с произход от място на производство, опре-
делено от националната организация за растителна 
защита в страната на произход като свободно от 
Neoleucinodes elegantalis (Guenée) съгласно съответни-
те международни стандарти за фитосанитарни мерки, 
и са извършени официални проверки на мястото на 
производство в подходящо време през вегетацион-
ния период, включително преглед на представителни 
проби от плодовете, при които проверки е установе-
но, че мястото е свободно от Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée),
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подточка ii) 
е включена информация за проследяването,
или
г) са с произход от място на производство, което е 
обезопасено срещу насекоми, определено от нацио-
налната организация за растителна защита в страната 
на произход като свободно от Neoleucinodes elegantalis 
(Guenée) въз основа на официални проверки и на-
блюдения, извършени през трите месеца преди из-
носа,
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подточка ii) 
е включена информация за проследяването.

25.7.4. Плодове от Solanaceae с произход от Австра-
лия, Северна и Южна Америка и Нова Зе-
ландия

Без да се засягат разпоредбите, приложими за плодо-
вете в приложение IV, част А, раздел I, точки 16.6., 
25.7.1, 25.7.2, 25.7.3, 36.2 и 36.3 – официална деклара-
ция, че плодовете:
а) са с произход от страна, призната за свободна от 
Bactericera cockerelli (Sulc.) съгласно съответните меж-
дународни стандарти за фитосанитарни мерки, при 
условие че за този статут на свободна от вредител е 
било съобщено на Комисията предварително в пис-
мен вид от националната организация за растителна 
защита на съответната трета страна,
или
б) са с произход от област, определена от национал-
ната организация за растителна защита в страната на 
произход като свободна от Bactericera cockerelli (Sulc.) 
съгласно съответните международни стандарти за фи-
тосанитарни мерки, което е посочено в сертификати-
те по член 13, параграф 1, подточка ii) в рубриката 
„Допълнителна декларация“, при условие че за този 
статут на свободна от вредител е било съобщено на 
Комисията предварително в писмен вид от национал-
ната организация за растителна защита на съответна-
та трета страна,



СТР.  16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 66

№
Растения, растителни продукти и други обек-

ти с произход трети държави
Специални изисквания

или
в) са с произход от място на производство, където 
през последните три месеца преди износа са извър-
шени официални проверки и наблюдения за при-
съствие на Bactericera cockerelli (Sulc.), включително в 
непосредствена близост до мястото, и са били подло-
жени на ефективно третиране, за да се гарантира, че 
са свободни от вредителя, а представителни проби от 
плодовете са били прегледани преди износа,
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подточка ii) 
е включена информация за проследяването,
или
г) са с произход от място на производство, което е 
обезопасено срещу насекоми, определено от нацио-
налната организация за растителна защита в страна-
та на произход като свободно от Bactericera cockerelli 
(Sulc.) въз основа на официални проверки и наблю-
дения, извършени през трите месеца преди износа,
и
в сертификатите по член 13, параграф 1, подточка ii) 
е включена информация за проследяването.

“
лл) точка 34 се изменя така:

„

№
Растения, растителни продукти и други 

обекти с произход трети държави
Специални изисквания

34. Хранителна среда, прикрепена или свързана 
с растения, предназначена да поддържа 
жизнеспособността на растенията, с 
изключение на стерилна среда за ин витро 
растения, с произход от трети страни с 
изключение на Швейцария

Официална декларация, че:
а) хранителната среда по време на засаждане на 
свързаните с нея растения:
i) е била свободна от почва и органични вещества 
и преди не е била използвана за отглеждане на 
растения или за селскостопански цели,
или
ii) е била съставена изцяло от торф или влакна на 
Cocos nucifera L. и преди не е била използвана за 
отглеждане на растения или за селскостопански 
цели,
или
iii) е преминала ефективно третиране, за да се 
гарантира, че е свободна от вредители, а данните 
за третирането следва да бъдат отбелязани в 
сертификатите по член 13, параграф 1, подточка 
ii) в рубриката „Допълнителна декларация“
и
във всички споменати по-горе случаи е била 
съхранявана и поддържана при подходящи 
условия, за да бъде запазена като свободна от 
вредители,
и
б) след засаждане:
i) са взети подходящи мерки, за да се гарантира, 
че хранителната среда е запазена свободна от 
вредители, включително поне:
– физическа изолация на хранителната среда 
от почва и други възможни източници на 
замърсяване
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№
Растения, растителни продукти и други 

обекти с произход трети държави
Специални изисквания

– хигиенни мерки
– използване на вода, която е свободна от 
вредители,
или
ii) в срок от две седмици преди износа 
хранителната среда и, включително по 
целесъобразност почвата, е била напълно 
отстранена чрез промиване с вода, която е 
свободна от вредители; може да се извършва 
презасаждане в хранителна среда, която 
отговаря на изискванията, посочени в буква а); 
поддържат се необходимите условия, за да се 
запази това състояние без вредители, както е 
посочено в буква б).

“
мм) създават се т. 34.1, 34.2, 34.3 и 34.4:

„

№ Растения, растителни продукти и други обек-
ти с произход трети държави

Специални изисквания

34.1. Луковици, грудки, коренища и клубени, пред-
назначени за засаждане, с изключение на 
клубени от Solanum tuberosum, с произход от 
трети страни с изключение на Швейцария

Без да се засягат разпоредбите, приложими в 
приложение IV, част А, раздел I, точка 30, офи-
циална декларация, че почвата и хранителната 
среда не съставляват повече от 1 % от нетното 
тегло на пратката или партидата.

34.2. Клубени от Solanum tuberosum с произход от 
трети страни с изключение на Швейцария

Без да се засягат разпоредбите, приложими в 
приложение III, част А, точки 10, 11 и 12 и при-
ложение IV, част A, раздел I, точки 25.1, 25.2, 
25.3, 25.4.1 и 25.4.2, официална декларация, че 
почвата и хранителната среда не съставляват по-
вече от 1 % от нетното тегло на пратката или 
партидата.

34.3. Кореноплодни и грудкови зеленчуци с произ-
ход от трети страни с изключение на Швей-
цария

Без да се засягат приложимите разпоредби в 
приложение III, част А, точки 10, 11 и 12, офи-
циална декларация, че почвата и хранителната 
среда не съставляват повече от 1 % от нетното 
тегло на пратката или партидата.

34.4. Машини и превозни средства, които са били 
използвани за селскостопански цели или за 
целите на горското стопанство, внасяни от 
трети страни с изключение на Швейцария

Без да се засягат разпоредбите, приложими в 
приложение IV, част Б, точка 30, официална де-
кларация, че машините и превозните средства 
са почистени и свободни от почва и растителни 
отпадъци.

“
б) в глава II:
аа) създават се т. 2.1, 2.2 и 2.3:

„

№ Растения, растителни продукти и други обекти Специални изисквания

2.1. Дървен материал от Juglans L. и Pterocarya Kunth, 
включен или невключен в кодовете по КН в прило-
жение V, част А, с изключение на такъв под формата 
на:
– плочки, частици, стърготини, талаш, отпадъци и 
остатъци, получени изцяло или частично от тези рас-
тения,

Официална декларация, че дървеният мате-
риал:
а) е с произход от област, за която е из-
вестно, че е свободна от Geosmithia morbida 
Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и вектора 
му Pityophthorus juglandis Blackman, което е 
установено от компетентните органи съглас-
но съответните международни стандарти за 
фитосанитарни мерки,
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№ Растения, растителни продукти и други обекти Специални изисквания

– дървен опаковъчен материал под формата на каси, 
касетки, щайги, барабани и подобни амбалажи, обик-
новени палети, бокс-палети и други товароносители, 
подпори за палети, постелъчен материал, действи-
телно използван или не при транспорта на различ-
ни предмети, с изключение на постелъчен материал 
като помощен материал за пратки с дървен матери-
ал, който е от дърво от същия вид и качество като 
дървения материал от пратката и който отговаря на 
същите фитосанитарни изисквания на Съюза като 
дървения материал от пратката,
като обаче се включва и този, който не е запазил 
своята естествена обла повърхност

или
б) е бил подложен на подходяща топлинна 
обработка за постигане на минимална тем-
пература 56° C в продължение на минимум 
40 минути без прекъсване по целия профил 
на дървения материал; това се удостоверява 
с маркировката „HT“, поставена върху дърве-
ния материал или върху опаковката в съот-
ветствие с действащата практика,
или
в) му е придадена квадратна форма, за да се 
премахне изцяло естествената му обла по-
върхност.

2.2. Отделена кора и дървен материал от Juglans L. и 
Pterocarya Kunth, включени или невключени в кодо-
вете по КН в приложение V, част А, под формата на:
– плочки, частици, стърготини, талаш, отпадъци и 
остатъци, получени изцяло или частично от тези рас-
тения

Официална декларация, че дървеният мате-
риал или отделената кора:
а) е с произход от област, която е свобод-
на от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, 
Utley & Tisserat и вектора му Pityophthorus 
juglandis Blackman, което е установено от 
компетентните органи съгласно съответни-
те международни стандарти за фитосани-
тарни мерки,
или
б) е бил подложен на подходяща топлинна 
обработка за постигане на минимална тем-
пература 56° C в продължение на минимум 
40 минути без прекъсване по целия профил 
на кората на дървения материал; това се 
удостоверява с маркировката „HT“, поставе-
на върху опаковката в съответствие с дейст-
ващата практика.

2.3. Дървен опаковъчен материал под формата на каси, 
касетки, щайги, барабани и подобни амбалажи, обик-
новени палети, бокс-палети и други товароносители, 
подпори за палети, постелъчен материал, действи-
телно използван или не при транспорта на различни 
предмети, с изключение на суров дървен материал 
с дебелина до 6 mm и преработен дървен материал, 
произведен чрез слепване, нагряване и пресоване или 
комбинация от тях, постелъчен материал като помо-
щен материал за пратки с дървен материал, който е 
от същото дърво, същия вид и качество като дърве-
ния материал от пратката и който отговаря на същи-
те фитосанитарни изисквания на Съюза като дърве-
ния материал от пратката

Дървеният опаковъчен материал:
а) е с произход от област, която е свободна 
от Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley 
& Tisserat и вектора му Pityophthorus juglandis 
Blackman, което е установено от компетент-
ните органи съгласно съответните междуна-
родни стандарти за фитосанитарни мерки,
или
б) е приготвен от обелен дървен материал, 
определен в приложение I към Междуна-
роден стандарт за фитосанитарни мерки № 
15 на ФАО относно регулиране на дървен 
опаковъчен материал в международната тър-
говия,
– подложен на един от одобрените видове 
третиране, определени в приложение I към 
посочения международен стандарт, и
– с поставена маркировка, както е определе-
но в приложение II към посочения между-
народен стандарт, което указва, че дървени-
ят опаковъчен материал е бил подложен на 
одобрено фитосанитарно третиране в съот-
ветствие със стандарта.

“
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бб) създава се т. 7.1:
„

№ Растения, растителни продукти и други обекти Специални изисквания

7.1. Растения от Juglans L. и Pterocarya Kunth, 
предназначени за засаждане, с изключение 
на семена

Официална декларация, че растенията за засаж-
дане:
а) през целия си живот или след въвеждането 
си в Съюза са отглеждани на място на произ-
водство в област, свободна от Geosmithia morbida 
Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat и неговия 
вектор Pityophthorus juglandis Blackman, което е 
установено от компетентните органи съгласно 
съответните международни стандарти за фитоса-
нитарни мерки,
или
б) са с произход от място на производство, вклю-
чително околността около това място в радиус 
от най-малко 5 km, в което по време на офици-
алните проверки в периода от две години преди 
движението не са наблюдавани нито симптоми 
за Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat и неговия вектор Pityophthorus juglandis 
Blackman, нито присъствието на вектора; рас-
тенията за засаждане са преминали визуален 
преглед преди движението и са обработени и 
опаковани така, че да бъде предотвратено за-
разяване след напускането на мястото на про-
изводство,
или
в) са с произход от място на производство с 
пълна физическа изолация, като растенията за 
засаждане са преминали визуален преглед преди 
движението и са обработени и опаковани така, 
че да бъде предотвратено заразяване след напус-
кането на мястото на производство.

“
вв) създава се т. 31:

„

№ Растения, растителни продукти и 
други обекти 

Специални изисквания

31. Машини и превозни средства, 
които са били използвани за 
селскостопански цели или за целите 
на горското стопанство

Машините и превозните средства:
а) се местят от област, свободна от Ceratocystis platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr., което е установено от компетентните органи 
съгласно съответните международни стандарти за фитосанитарни 
мерки,
или
б) се почистват и от тях се отстранява почва и растителни 
отпадъци, преди да бъдат придвижени от областта, заразена от 
Ceratocystis platani (J. M. Walter).

“
2. В част Б:
а) в т. 16 колона „Защитена(и) зона(и)“ се изменя така: 

„

№ Защитена(и) зона(и)

16. Ирландия

“
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б) в т. 16.1 колона „Растения, растителни продукти и други обекти“ се изменя така:
„

№ Растения, растителни продукти и други обекти

16.1. Растения от Cedrus Trew, Pinus L., предназначени за засаждане, с изключение на семена
“

в) създава се т. 16.2:
„

№ Растения, расти-
телни продукти и 

други обекти

Специални изисквания Защитена(и) зона(и)

16.2. Р а с т е н и я  о т 
Quercus L . ,  с 
изключение на 
Quercu s sube r 
L., с обиколка 
н а й -м а л ко  8 
cm, измерена 
н а  ви с оч и н а 
1,2 m от коре-
новата шийка, 
предназначени 
за засаждане, с 
изключение на 
плодове и се-
мена

Без да се засягат забраните, приложими за 
растенията, изброени в приложение III, част 
А, точка 2 и приложение IV, част А, раздел I, 
точки 11.01, 11.1, 11.2 и част IV, част А, раздел 
II, точка 7, има официална декларация, че:
а) през целия си живот растенията са отглеж-
дани в места на производство в държави, къ-
дето не е известно да се среща Thaumetopoea 
processionea L.;
или
б) през целия си живот растенията са отглеж-
дани в защитена зона, включена в списъка 
в третата колона, или в област, определена 
от националната организация за растител-
на защита като свободна от Thaumetopoea 
processionea L. съгласно съответните междуна-
родни стандарти за фитосанитарни мерки;
или
в) растенията:
са произведени от началото на последния 
пълен вегетационен период в разсадници, 
за които – включително за обкръжаващата 
ги среда – е установено, че са свободни от 
Thaumetopoea processionea L. въз основа на 
официални проверки, извършени толкова ско-
ро преди тяхното движение, колкото е прак-
тически възможно,
и
в подходящо време след началото на послед-
ния пълен вегетационен период са извършени 
официални наблюдения на разсадника и окол-
ността му с цел откриване на ларви и други 
симптоми за Thaumetopoea processionea L.;
или
г) през целия си живот растенията са отглеж-
дани в обект с пълна физическа защита срещу 
въвеждането на Thaumetopoea processionea L. и 
са проверявани в подходящо време и за тях 
е установено, че са свободни от Thaumetopoea 
processionea L.

Ирл а н д и я ,  Об ед и нено 
кралство (с изключение 
на местни административ-
но-териториални единици 
Barking и Dagenham; Barnet; 
Basildon; Basingstoke и Deane; 
Bexley; Brack nell Forest; 
Brent; Brentwood; Bromley; 
B r o x b o u r n e ;  C a m d e n ; 
Castle Point; Chelmsford; 
Ch i l t em; г ра д Лон дон ; 
град Westminster; Crawley; 
Croydon; Dacorum; Dartford; 
Ealing; East Hertfordshire; 
окръг Elmbridge; Enfield; 
E p p i n g  Fo r e s t ;  о к р ъ г 
Epsom и Ewell; Gravesham; 
G r e e nw i c h ;  G u i l d fo r d ; 
Hackney; Hammersmith & 
Fulham; Haringey; Harlow; 
Harrow; Har t; Haver ing; 
Her t smer e ;  H i l l i n gdon ; 
H o r s h a m ;  H o u n s l o w ; 
I s l i ng ton; Kensing ton & 
Chel sea ; K ings ton upon 
Thames; Lambeth; Lewisham; 
Littlesford; Medway; Merton; 
Mid Sussex; Mole Val ley; 
Newham; North Hertfordshire; 
Reading; Redbridge; Reigate 
и Banstead; Richmond upon 
Thames; Runnymede District; 
Rushmoor; Sevenoaks; Slough; 
South Bedfordshire; South 
Bucks; South Oxfordshire; 
Southwark; Spelthorne District; 
St Albans; Sutton; Surrey 
Heath; Tandr idge; Three 
Rivers; Thurrock; Tonbridge 
и Malling; Tower Hamlets; 
Waltham Forest; Wandsworth; 
Watford; Waverley; Welwyn 
Hatf ield; West Berkshire; 
Windsor и Maidenhead; 
Wok i n g ,  Wok i n g ham и 
Wycombe)

“
г) в т. 21 колона „Защитена(и) зона(и)“ се изменя така:
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„

№ Защитена(и) зона(и)

21. Испания (с изключение на автономни области Andalucia, Aragón, Castilla la Mancha, Castilla y León, 
Extremadura, автономна област Madrid, Murcia, Navarra и La Rioja, провинция Guipuzcoa (Страната 
на баските), окръзите (Comarcas) Garrigues, Noguera, Pla d‘Urgell, Segrià и Urgell в провинция Lleida 
(Communidad autonoma de Catalunya), окръзите (Comarcas) de L‘Alt Vinalopó и El Vinalopó Mitjà в 
провинция Alicante и общините Alborache и Turís в провинция Valencia (Comunidad Valenciana), Есто-
ния, Франция (Corsica), Ирландия (с изключение на град Galway), Италия (Abruzzo, Apulia, Basilicata, 
Calabria, Campania, Lazio, Liguria, Lombardy (с изключение на провинции Mantua, Milano, Sondrio и 
Varese, и общини Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese и Varedo в про-
винция Monza Brianza), Marche, Molise, Piedmont (с изключение на общини Busca, Centallo, Scarnafigi, 
Tarantasca и Villafalletto в провинция Cuneo), Sardinia, Sicily (с изключение на общините Cesarò (про-
винция Messina), Maniace, Bronte, Adrano (провинция Catania) и Centuripe, Regalbuto и Troina (провин-
ция Enna), Tuscany, Umbria, Valle d‘Aosta, Veneto (с изключение на провинции Rovigo и Venice, общини 
Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d‘Adige, S. Urbano и Vescovana в провинция Padova и 
областта, разположена на юг от автомагистрала A4 в провинция Verona), Латвия, Литва (с изключе-
ние на общини Babtai и Kėdainiai (област Kaunas), Португалия, Словения (с изключение на области 
Gorenjska, Koroška, Maribor и Notranjska, общини Lendava, Renče-Vogrsko (на юг от магистрала H4) и 
Velika Polana, и селищата Fużina, Gabrovčec, Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, 
Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, 
Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko 
Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, Zagradec and Znojile pri Krki в община Ivančna Gorica), 
Словакия (с изключение на област Dunajská Streda, Hronovce и Hronské Kľačany (област Levice), Dvory 
nad Žitavou (област Nové Zámky), Málinec (област Poltár), Hrhov (област Rožňava), Veľké Ripňany (област 
Topoľčany), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše и Zatín (област Trebišov), Финландия, Обединеното 
кралство (островите Isle of Man и Channel Islands)

“
д) в т. 21.3 колона „Защитена(и) зона(и)“ се изменя така:

„

№ Защитена(и) зона(и)

21.3. Испания (с изключение на автономни области Andalucia, Aragón, Castilla la Mancha, Castilla y León, 
Extremadura, автономна област Madrid, Murcia, Navarra и La Rioja, провинция Guipuzcoa (Страната 
на баските), окръзите (Comarcas) Garrigues, Noguera, Pla d‘Urgell, Segrià и Urgell в провинция Lleida 
(Communidad autonoma de Catalunya), окръзите (Comarcas) de L‘Alt Vinalopó и El Vinalopó Mitjà в про-
винция Alicante и общините Alborache и Turís в провинция Valencia (Comunidad Valenciana), Естония, 
Франция (Corsica), Ирландия (с изключение на град Galway), Италия (Abruzzo, Apulia, Basilicata, 
Calabria, Campania, Lazio, Liguria, Lombardy (с изключение на провинции Mantua, Milano, Sondrio и 
Varese, и общини Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese и Varedo в про-
винция Monza Brianza), Marche, Molise, Piedmont (с изключение на общини Busca, Centallo, Scarnafigi, 
Tarantasca и Villafalletto в провинция Cuneo), Sardinia, Sicily (с изключение на общините Cesarò (про-
винция Messina), Maniace, Bronte, Adrano (провинция Catania) и Centuripe, Regalbuto и Troina (провин-
ция Enna), Tuscany, Umbria, Valle d‘Aosta, Veneto (с изключение на провинции Rovigo и Venice, общини 
Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d‘Adige, S. Urbano и Vescovana в провинция Padova и 
областта, разположена на юг от автомагистрала A4 в провинция Verona), Латвия, Литва (с изключе-
ние на общини Babtai и Kėdainiai (област Kaunas), Португалия, Словения (с изключение на области 
Gorenjska, Koroška, Maribor и Notranjska, общини Lendava, Renče-Vogrsko (на юг от магистрала H4) и 
Velika Polana, и селищата Fużina, Gabrovčec, Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna Gorica, 
Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, 
Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko 
Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, Zagradec and Znojile pri Krki в община Ivančna Gorica), Сло-
вакия (с изключение на област Dunajská Streda, Hronovce и Hronské Kľačany (област Levice), Dvorynad 
Žitavou (област Nové Zámky), Málinec (област Poltár), Hrhov (област Rožňava), Veľké Ripňany (област 
Topoľčany), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše и Zatín (област Trebišov), Финландия, Обединеното 
кралство (островите Isle of Man и Channel Islands)

“
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е) точка 24.1 се изменя така:
„

Растения, растителни продук-
ти и други обекти

Специални изисквания Защитена(и) зона(и)

24.1. Невкоренени рез-
ници от Euphorbia 
pulcherrima Willd., 
предназначени за 
засаждане

Без да се засягат изискванията, приложими за расте-
нията, изброени в приложение IV, част А, раздел I, 
точка 45.1, по целесъобразност, официална деклара-
ция, че:
а) невкоренените резници произхождат от област, за 
която е известно, че е свободна от Bemisia tabaci Genn. 
(европейски популации),
или
б) не са наблюдавани признаци за Bemisia tabaci Genn. 
(европейски популации) на мястото на производство, 
включително нито при резниците, нито при растения-
та, от които те произхождат и които са съхранени или 
произведени на това място на производство, при офи-
циалните проверки, извършвани най-малко на всеки 
три седмици през целия период на производство на 
посочените растения на посоченото място на произ-
водство,
или
в) в случаи, когато Bemisia tabaci Genn. (европейски 
популации) е открит на мястото на производство, рез-
ниците и растенията, от които те са получени, са съх-
ранявани или отглеждани в това място на производ-
ство, са били подложени на подходящо третиране, за 
да се гарантира, че са свободни от Bemisia tabaci Genn. 
(европейски популации), като впоследствие трябва да 
бъде установено, че това място на производство е сво-
бодно от Bemisia tabaci Genn. (европейски популации) 
в резултат от изпълнението на подходящи процедури, 
с които се цели ликвидирането на Bemisia tabaci Genn. 
(европейски популации), както при официалните про-
верки, извършвани ежеседмично през трите седми-
ци преди движението от това място на производство, 
така и при процедурите на мониторинг през целия 
посочен период; последната от посочените седмични 
проверки се осъществява непосредствено преди посо-
ченото движение.

Ирландия, Порту-
галия (Azores, Beira 
Interior, Beira Litoral, 
Entre Douro e Minho 
и Trás-os-Montes), 
Швеция, Обединено 
кралство

“
ж) точка 24.2 се изменя така:

„

Растения, растителни 
продукти и други обекти

Специални изисквания Защитена(и) 
зона(и)

24.2. Растения от 
Euphorbia 
pulcherrima Willd., 
предназначени за 
засаждане, с из-
ключение на:
– семена,
– определените в 
точка 24.1

Без да се засягат изискванията, приложими за растенията, из-
броени в приложение IV, част А, раздел I, точка 45.1, по целе-
съобразност, официална декларация, че:
а) растенията са с произход от област, за която е известно, че е 
свободна от Bemisia tabaci Genn. (европейски популации),
или
б) не са наблюдавани признаци за Bemisia tabaci Genn. (европей-
ски популации), включително по растения, на мястото на про-
изводство по време на официалните проверки, осъществявани 
най-малко веднъж на всеки три седмици през деветте седмици, 
предшестващи пускането на пазара,
или

И р л а н д и я , 
По р т у г а л и я 
(Azores, Beira 
Interior, Beira 
Litoral, Entre 
Douro e Minho
и Trás-os-Mon-
tes), Швеция, 
Обединено 
кралство
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Растения, растителни 
продукти и други обекти

Специални изисквания Защитена(и) 
зона(и)

в) в случаи, когато Bemisia tabaci Genn. (европейски по-
пулации) е бил открит на мястото на производство, рас-
тенията, съхранявани или произвеждани на това място на 
производство, са били подложени на подходящо третиране, 
за да се гарантира, че са свободни от Bemisia tabaci Genn. 
(европейски популации), като впоследствие трябва да бъде 
установено, че това място на производство е свободно от 
Bemisia tabaci Genn. (европейски популации) в резултат от 
изпълнението на подходящи процедури, с които се цели 
ликвидирането на Bemisia tabaci Genn. (европейски попу-
лации), както при официалните проверки, извършвани сед-
мично през трите седмици преди движението от това място 
на производство, така и при процедурите на мониторинг 
през целия посочен период; последната от посочените сед-
мични проверки се осъществява непосредствено преди по-
соченото движение,

и

г) е доказано, че растенията са произведени от резници, 
които:

(гa) произхождат от област, за която е известно, че е сво-
бодна от Bemisia tabaci Genn. (европейски популации),

или

(гб) са отгледани на място на производство, където не са 
наблюдавани признаци за Bemisia tabaci Genn. (европейски 
популации), включително по растения, при официалните 
проверки, извършвани най-малко веднъж на всеки три сед-
мици през целия период на производство на тези растения,

или

(гв) в случаите, когато Bemisia tabaci Genn. (европейски 
популации) е бил открит на мястото на производство, са 
отгледани върху растения, съхранявани или произведени 
на това място на производство, които са били подложени 
на подходящо третиране, за да се гарантира, че са свобод-
ни от Bemisia tabaci Genn. (европейски популации), като 
впоследствие трябва да бъде установено, че това място на 
производство е свободно от Bemisia tabaci Genn. (европей-
ски популации) в резултат от изпълнението на подходя-
щи процедури, с които се цели ликвидирането на Bemisia 
tabaci Genn. (европейски популации), както при официал-
ните проверки, извършвани ежеседмично през трите сед-
мици преди движението от това място на производство, 
така и при процедурите на мониторинг през целия посочен 
период; последната от посочените седмични проверки се 
осъществява непосредствено преди посоченото движение,

или

д) за растенията, за които следва да е видно от опаковката, 
от това как се развива цветът им (или прицветието) или по 
друг начин, че са предназначени за директна продажба на 
крайни потребители, които не са ангажирани професионал-
но с производството на растения, е извършена официална 
проверка и е установено, че са свободни от Bemisia tabaci 
Genn. (европейски популации) преди движението им.

“
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з) точка 24.3 се изменя така:
„

Растения, растителни 
продук ти и други обекти

Специални изисквания Защитена(и) зона(и)

24.3. Растения от 
Begonia L., пред-
назначени за 
засаждане, с 
изключение на 
семена, клубени 
и грудки, и рас-
тения от Ajuga L., 
Crossandra Salisb., 
Dipladenia A.DC., 
Ficus L., Hibiscus 
L., Mandevilla 
Lindl. и Nerium 
oleander L., пред-
назначени за за-
саждане, с изклю-
чение на семена

Без да се засягат изискванията, приложими за растени-
ята, изброени в приложение IV, част А, раздел I, точка 
45.1, по целесъобразност, официална декларация, че:
а) растенията са с произход от област, за която е из-
вестно, че е свободна от Bemisia tabaci Genn. (европей-
ски популации),
или
б) не са наблюдавани признаци за Bemisia tabaci Genn. 
(европейски популации), включително по растения, на 
мястото на производство по време на официалните 
проверки, извършвани най-малко веднъж на всеки три 
седмици през деветте седмици, предшестващи пуска-
нето на пазара,
или
в) в случаи, когато Bemisia tabaci Genn. (европейски 
популации) е бил открит на мястото на производство, 
растенията, съхранявани или произвеждани на това 
място на производство, са били подложени на под-
ходящо третиране, за да се гарантира, че са свободни 
от Bemisia tabaci Genn. (европейски популации), като 
впоследствие трябва да бъде установено, че това мяс-
то на производство е свободно от Bemisia tabaci Genn. 
(европейски популации) в резултат от изпълнението на 
подходящи процедури, с които се цели ликвидирането 
на Bemisia tabaci Genn. (европейски популации), как-
то при официалните проверки, извършвани седмично 
през трите седмици преди движението от това място на 
производство, така и при процедурите на мониторинг 
през целия посочен период; последната от посочени-
те седмични проверки се осъществява непосредствено 
преди посоченото движение,
или
г) за растенията, за които следва да е видно от опа-
ковката, от това как се развива цветът им или по друг 
начин, че са предназначени за директна продажба на 
крайни потребители, които не са ангажирани профе-
сионално с производството на растения, е извършена 
официална проверка и е установено, че са свободни от 
Bemisia tabaci Genn. (европейски популации) непосред-
ствено преди движението им.

Ирландия, Порту-
галия (Azores, Beira 
Interior, Beira Litoral, 
Entre Douro e Minho 
и Trás -os -Montes), 
Швеция, Обединено 
кралство

“
и) точка 31 се изменя така:

„

Растения, растителни 
продукти и други обекти

Специални изисквания Защитена(и) зона(и)

31. П лодов е  о т  Ci t r u s 
L., Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf. и техни 
хибриди с произход от 
България, Хърватия, 
Словения, Гърция (ре-
гионалните единици 
Argolida, Arta, Chania 
и Lakonia), Португалия 
(Algarve, Madeira и об-
ласт Odemira в Alentejo), 
Испания, Франция, 
Кипър и Италия

Без да се засяга изискването в приложение IV, част А, 
раздел II, точка 30.1, според което опаковката следва 
да има маркировка за произход:
а) плодовете са без листа и дръжки;
или
б) за плодове с листа или дръжки има официална 
декларация, че плодовете са опаковани в затворени 
контейнери, които са запечатани официално и остават 
запечатани при транспортирането им през защитена 
зона, призната като защитена за тези плодове, и имат 
отличителна маркировка, която следва да се отбележи 
върху паспорта.

Гърция (с изключение 
на регионалните еди-
ници Argolida, Arta, 
Chania и Lakonia), 
Ма л т а ,  Пор т у г а -
лия (с изключение 
на Algarve, Madeira 
и област Odemira в 
Alentejo)

“
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§ 5. В приложение № 5 към чл. 14 и чл. 
23, ал. 12 се правят следните изменения и 
допълнения:

1. В част А:
а) в т. I:
aа) в т. 1.7 буква „а“ се изменя така:
„а) е бил получен изцяло или частично от 

Juglans L., Platanus L. и Pterocarya L., включи-
телно дървен материал, който не е запазил 
своята естествена обла повърхност;“

бб) точка 2.1 се изменя така:
„2.1. Растения, предназначени за засаж-

дане, с изключение на семена, от родовете 
Abies Mill., Apium graveolens L., Argyranthemum 
spp., Asparagus officinalis L., Aster spp., Brassica 
spp., Castanea Mill., Cucumis spp., Dendranthema 
(DC.) Des Moul., Dianthus L. и хибриди, Exacum 
spp., Fragaria L., Gerbera Cass., Gypsophila L., 
всички сортове на хибридите Нова Гвинея на 
Impatiens L., Juglans L., Lactuca spp., Larix Mill., 
Leucanthemum L., Lupinus L., Pelargonium l‘Hérit. 
ex Ait., Picea A. Dietr., Pinus L., Platanus L., 
Populus L., Prunuslaurocerasus L., Prunuslusitanica 
L., Pseudotsuga Carr., Pterocarya L., Quercus L., 
Rubus L., Spinacia L., Tanacetum L., Tsuga  Carr., 
Ulmus L., Verbena L. и други растения от тре-
висти видове, с изключение на растения от  
семейство Gramineae, предназначени за засаж-
дане, и с изключение на луковици, грудки, 
коренища, семена и клубени.“;

б) в т. II т. 1.2 се изменя така:
„1.2. Растения, предназначени за засаждане, 

с изключение на семена, от Beta vulgaris L., 
Cedrus Trew, Platanus L., Populus L., Prunus L. 
и Quercus spp., с изключение на Quercus suber 
L., и Ulmus L.“

2. В част Б, т. I:
а) в т. 2: 
аа) деветото тире се изменя така:
„– отрязани клони от Fraxinus L., Juglans L., 

Ulmus davidiana Planch. и    Pterocarya L., със 
или без листа, с произход от Канада, Китай, 
Корейска народнодемократична република, 
Япония, Монголия, Република Корея, Русия, 
Тайван и САЩ,“;

бб) създава се единадесето тире:
„– Convolvulus L., Ipomoea L., Micromeria 

Benth и Solanaceae с произход от Австралия, 
Северна и Южна Америка и Нова Зеландия.“;

б) в т. 3:
аа) първото тире се изменя така:
„– Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., 

Microcitrus Swingle, Naringi    Adans., Swinglea 
Merr. и техните хибриди Momordica L. и 
Solanaceae,“;

бб) второто тире се изменя така:
„– Actinidia Lindl., Annona L., Caricapapaya L., 

Cydonia Mill., Diospyros L., Fragaria L., Malus L., 
Mangifera L; Passiflora L., Perseaamericana Mill., 
Prunus L.,  Psidium L; Pyrus L., Ribes L., Rubus 
L., Syzygium Gaertn., Vaccinium L. и Vitis L,“;

вв) третото тире се отменя;
в) в т. 5 третото тире се изменя така:
„– Fraxinus L., Juglans L., Ulmus davidiana 

Planch. и Pterocarya L. с произход от Канада, 
Китай, Корейска народнодемократична репуб-
лика, Япония, Монголия, Република Корея, 
Русия, Тайван и САЩ,“;

г)  в т. 6, буква „а“:
аа)  второто тире се изменя така:
„ – Platanus L., включително дървен матери-

ал, който не е запазил своята естествена обла 
повърхност, с произход от Албания, Армения, 
Швейцария, Турция или САЩ,“;

бб) шестото тире се изменя така:
„– Fraxinus L., Juglans L, Ulmus davidiana 

Planch. и Pterocarya L., включително дървен 
материал, който не е запазил своята естест-
вена обла повърхност, с произход от Канада, 
Китай, Корейска народнодемократична репуб-
лика, Япония, Монголия, Република Корея, 
Русия, Тайван и САЩ,“;

вв) осмото тире се изменя така:
„– Amelanchier Medik., Aronia Medik., 

Cotoneaster Medik., Crataegus L., Cydonia Mill., 
Malus Mill., Pyracantha M. Roem., Pyrus L. и 
Sorbus L., включително дървен материал, 
който не е запазил естествената си обла 
повърхност, с изключение на стърготини и 
талаш, с произход от Канада и САЩ,“;

гг) създава се девето тире:
„– Prunus L., включително дървен матери-

ал, който не е запазил естествената си обла 
повърхност, с произход от Канада, Китай, 
Корейска народнодемократична република, 
Монголия, Япония, Република Корея, САЩ 
и Виетнам.“;

д) точка 7 се изменя така:
„7. Хранителна среда, прикрепена или 

свързана с растения, предназначена да под-
държа жизнеспособността на растенията с 
произход от трети страни с изключение   на 
Швейцария.“;

е) създава се т. 7.1:
„7.1. Машини и превозни средства, кои-

то са били използвани за селскостопански 
цели или за целите на горското стопанство 
и които отговарят на някое от следните опи-
сания, посочени в част II от приложение I 
към Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета, 
внесени от трети страни с изключение на 
Швейцария:

Код по КН Описание

ex 8432 Земеделски, градинарски или лесо-
въдни машини и устройства за под-
готовка или обработка на почвата 
или за култивация; валяци за трев-
ни площи или спортни площадки

ex 8433 53 Машини за събиране на корени 
или клубени
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Код по КН Описание

ex 8436 80 10 За лесовъдството

ex 8701 20 90 Трактори (с изключение на карите 
влекачи от № 8709): Употребявани 
пътни влекачи за полуремаркета

ex 8701 91 10 Селскостопански трактори и горски 
трактори, колесни, с мощност на 
двигателя, непревишаваща 18 kW

“

Допълнителна разпоредба
§ 6. С тази наредба се въвеждат изисквани-

ята на Директива за изпълнение (ЕС) 2019/523 
на Комисията от 21 март 2019 г. за изменение 
на приложения I – V към Директива 2000/29/
ЕО на Съвета относно защитните мерки сре-
щу въвеждането в Общността на вредители 
по растенията или растителните продукти и 
срещу тяхното разпространение в Общността 
(OB, L 86, 28.3.2019 г.).

Заключителна разпоредба
§ 7. Наредбата влиза в сила от 1 септем-

ври 2019 г.
Министър: 

Десислава Танева
6455

МИНИСТЕРСТВО 
НА ТРАНСПОРТА, 

ИНФОРМАЦИОННИТЕ 
ТЕХНОЛОГИИ И СЪОБЩЕНИЯТА
Наредба за изменение и допълнение на На
редба № 59 от 2006 г. за управление на без
опасността в железопътния транспорт (обн., 
ДВ, бр. 102 от 2006 г.; изм., бр. 88 от 2007 г.; 
изм. и доп., бр. 47 и 101 от 2010 г., бр. 28 от 
2012 г., бр. 47 от 2013 г., бр. 58 от 2015 г. и 

бр. 29 от 2018 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 1 след думата „регулиране“ се по-
ставя запетая и се добавя „надзор“.

2. В т. 3 преди думите „сертификат за 
безопасност“ се добавя „единен“.

3. В т. 6 накрая на текста се поставя запетая 
и се добавя „изменението или отмяната им в 
съответствие с общите критерии за безопас-
ност (ОКБ) и общите методи за безопасност 
(ОМБ), приети от Европейската комисия“.

4. В т. 9 накрая на текста се добавя „и на 
сертификат на лице, което изпълнява функ-
ции по поддържането на превозни средства“.

§ 2. В чл. 2, ал. 2 думите „издадени от тях 
инструкции, съгласувани с Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“ се 
заменят с „инструкции, издадени и съгласувани 
по реда на чл. 3 от Наредба № 58 от 2006 г. 

за правилата за техническата експлоатация, 
движението на влаковете и сигнализацията в 
железопътния транспорт (ДВ, бр. 73 от 2006 г.) 
(Наредба № 58)“.

§ 3. В чл. 5 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Безопасната експлоатация на желе-

зопътната система, контролът на рисковете, 
свързани с нея, и мерките за контрол на 
риска се осъществяват от управителите на 
железопътна инфраструктура и железопът-
ните предприятия, които в съответствие с 
правомощията си:

1. въвеждат необходимите мерки за контрол 
на риска, посочени в чл. 13, ал. 2, т. 1, когато 
е подходящо – в сътрудничество помежду си;

2. прилагат правилата на Европейския съюз 
и националните правила;

3. създават система за управление на 
безопасността в съответствие със Закона за 
железопътния транспорт и тази наредба.“

2. Създава се нова ал. 3:
„(3) Управителят на железопътната инфра-

структура и железопътните предприятия са 
отговорни всеки за своята част от системата и 
нейната безопасна експлоатация, включително 
за доставката на материали и договарянето 
на услуги, спрямо потребителите, клиентите, 
съответните работници и други участници, 
посочени в чл. 17а, ал. 3.“

3. Създава се ал. 4:
„(4) Железопътните предприятия и упра-

вителите на железопътна инфраструктура:
1. прилагат необходимите мерки за контрол 

на риска, посочени в чл. 13, ал. 2, т. 1, когато 
е подходящо – в сътрудничество помежду си;

2. отчитат в системите си за управление 
на безопасността рисковете, свързани с дей-
ностите на други участници в железопътната 
система и на трети лица;

3. когато е подходящо, задължават с договор 
другите участници, посочени в чл. 17а, ал. 3, 
които имат потенциално въздействие върху 
безопасната експлоатация на железопътната 
система, да прилагат мерки за контрол на 
риска;

4. гарантират, че техните подизпълнители 
предприемат мерки за контрол на риска по-
средством прилагането на общите методи за 
безопасност (ОМБ) за наблюдение на проце-
сите, изложени в ОМБ относно наблюдението 
в чл. 13, ал. 2, т. 4, и че това е предвидено в 
договорните клаузи, които могат да се раз-
криват по искане на Агенцията за железопъ-
тен транспорт на Европейския съюз или на 
националния орган по безопасността.“

4. Досегашната ал. 3 става ал. 5.
§ 4. В чл. 6, ал. 3 текстът „явят на изпит 

в едномесечен срок от назначаването им“ се 
заменя с „явяват на изпити съгласно чл. 6 
от Наредба № 56 от 2003 г. за изискванията, 
условията и реда за обучение на кандидатите 
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за придобиване на правоспособност, изисква-
на от персонала, отговорен за безопасността 
на превозите с железопътен транспорт, или 
признаване на такава правоспособност и реда 
за провеждане на проверочните изпити на 
лицата от персонала, отговорен за безопас-
ността на превозите“.

§ 5. В чл. 8, ал. 1 след думите „прилагане 
на“ се добавя „системен подход за изпълнение 
на изискванията на съответното европейско 
и национално законодателство“ и се поставя 
запетая.

§ 6. В чл. 9, ал. 1 преди думата „развити-
ето“ се добавя „поддържането“ и се поставя 
запетая.

§ 7. Създава се чл. 9а:
„Чл. 9а. (1) Изпълнителна агенция „Желе-

зопътна администрация“ разработва и публи-
кува годишен план за безопасността, в който 
излага мерките, предвидени за постигане на 
общите критерии за безопасност (ОКБ).

(2) Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ подпомага при необходимост 
Агенцията за железопътен транспорт на Евро-
пейския съюз (АЖТЕС) в осъществяване на 
мониторинг на развитието на безопасността 
на железопътния транспорт на ниво Евро-
пейски съюз.“

§ 8. В чл. 12, ал. 1 думите „30 юни“ се 
заменят с „31 май“.

§ 9. В чл. 12а думите „30 юни“ се заменят 
с „31 май“.

§ 10. В чл. 13 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 абревиатурата „ОМБ“ и скобите 
преди и след нея се заличават, накрая на 
текста се поставя запетая и се добавя „вклю-
чително – когато е уместно – от независим 
орган за оценка“.

2. В ал. 2:
а) в т. 2 думата „сертификатите“ се заменя 

с „единните сертификати за безопасност“, 
накрая на текста се поставя запетая и се 
добавя „издадени в съответствие със ЗЖТ и 
тази наредба“;

б) точка 3 се изменя така:
„3. методи за оценка на нивото на безопас-

ност и безопасното функциониране на желе-
зопътните оператори на национално равнище 
и на равнището на Европейския съюз;“

в) точка 4 се изменя така:
„4. методи за надзор, които се прилагат 

от националните органи за безопасност, и 
методи за наблюдение, които се прилагат от 
железопътните предприятия, управителите 
на инфраструктура и лицата, отговорни за 
поддържане на превозни средства;“

г) създават се т. 5 и 6:
„5. методи за оценка на степента на по-

стигане на критериите за безопасност на 
национално равнище и на равнището на 
Европейския съюз;

6. други методи, които обхващат процес 
от системата за управление на безопасността, 
който е необходимо да бъде хармонизиран на 
равнището на Европейския съюз.“

§ 11. В чл. 17а се създава ал. 3:
„(3) Лицата, които отговарят за поддръж-

ката на возилата, и всички други участници 
в превозния процес, които имат потенциално 
въздействие върху безопасната експлоатация 
на железопътната система, включително про-
изводители, предприятия за поддръжка, полз-
ватели, доставчици на услуги, възложители, 
превозвачи, изпращачи, получатели, товарачи 
и разтоварачи, доставчици на услуги за пълнене 
и изпразване, въвеждат необходимите мерки 
за контрол на риска, където е уместно, в съ-
трудничество с други участници и гарантират, 
че подсистемите, спомагателните съоръжения 
и оборудването, както и доставяните от тях 
услуги съответстват на посочените изисквания 
и условия за ползване, така че да могат да 
се експлоатират безопасно от железопътното 
предприятие и/или съответния управител на 
инфраструктура.“

§ 12. Член 18 се изменя така:
„Чл. 18. Общите критерии за безопасност 

се приемат чрез делегирани актове или актове 
за изпълнение от Европейската комисия.“

§ 13. В чл. 20 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 думата „разработват“ се заменя 
с „определят“.

2. Създава се ал. 3:
„(3) Изпълнителна агенция „Железопът-

на администрация“ предприема действия за 
извършване на необходимите изменения в 
националните правила, отразяващи приети-
те ОМБ и техните изменения, както и за да 
бъдат постигнати ОКБ, включително всички 
преработени ОКБ, в съответствие с графиците 
за въвеждане, които ги придружават. Тези 
изменения се вземат предвид в годишния 
план за безопасност, посочен в чл. 9а, ал. 1.“

§ 14. В чл. 21 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думата „уведомява“ се заменя 
с „нотифицира“, след думите „Европейската 
комисия“ се добавя „и Агенцията за желе-
зопътен транспорт на Европейския съюз“ и 
накрая на текста се добавя „чрез информаци-
оннотехнологичната система, управлявана от 
Агенцията за железопътен транспорт на Евро-
пейския съюз съгласно член 27 от Регламент 
(ЕС) 2016/796 на Европейския парламент и на 
Съвета от 11 май 2016 г. относно Агенцията за 
железопътен транспорт на Европейския съюз 
и за отмяна на Регламент (ЕО) № 881/2004 
(OB, L 138/1 от 2016 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2016/796“.

2. Създава се нова ал. 2:
„(2) Изпълнителна агенция „Железопът-

на администрация“ прави необходимото 
съществуващите национални правила да са 
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леснодостъпни, да са публично достояние и 
да са формулирани с термини, които всички 
заинтересовани страни могат да разберат. При 
поискване от заинтересована страна Изпълни-
телна агенция „Железопътна администрация“ 
предоставя допълнителна информация относно 
националните правила.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и се из-
меня така:

„(3) Правилата, нотифицирани до 15 юни 
2016 г., се прилагат, ако отговарят едновре-
менно на следните условия:

1. попадат в някой от типовете правила, 
посочени в приложение № 2;

2. съответстват на законодателството на 
Европейския съюз, включително по-специално 
на Техническите спецификации за оперативна 
съвместимост (ТСОС), ОКБ и ОМБ;

3. като резултат от прилагането им няма да 
има дискриминация или прикрито ограниче-
ние по отношение на транспортната дейност 
между държавите – членки на Европейския 
съюз.“

4. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и се из-
меня така:

„(4) Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ може да използва инструмен-
та за управление на правилата, разработен от 
Агенцията за железопътен транспорт на Евро-
пейския съюз съгласно член 27, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2016/796, и да отправи искане 
към Агенцията за железопътен транспорт на 
Европейския съюз да класифицира конкрет-
ни правила, вземайки предвид развитието 
на законодателството на Европейския съюз.“

5. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и се из-
меня така:

„(5) Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ уведомява Европейската ко-
мисия по реда, определен в ал. 1, за всички 
изменения в националните правила за без-
опасност по чл. 20, ал. 3.“

§ 15. Създава се чл. 21а:
„Чл. 21а. (1) Изпълнителният директор на 

Изпълнителна агенция „Железопътна админи-
страция“ може да определя нови национални 
правила само в следните случаи:

1. когато правила относно съществуващите 
методи за безопасност не са обхванати от ОМБ;

2. когато правилата за експлоатация на 
железопътната система все още не са обхва-
нати от ТСОС;

3. като спешна превантивна мярка, особено 
след произшествие или инцидент;

4. когато е необходимо да се преразгледа 
вече нотифицирано правило;

5. когато правилата относно изискванията 
спрямо персонала, изпълняващ критични 
функции по отношение на безопасността, 
включително критериите за подбор, здраво-
словната годност и професионалното обуче-
ние, още не са обхванати от ТСОС или от 

Директива 2007/59/ЕО на Европейския пар-
ламент и на Съвета от 23 октомври 2007 г. за 
сертифициране на машинисти, управляващи 
локомотиви и влакове в рамките на железо-
пътната система на Общността (OB, L 315/51 
от 3 декември 2007 г.).

(2) Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ представя проекта за ново 
национално правило на Агенцията за же-
лезопътен транспорт на Европейския съюз 
и на Европейската комисия за разглеждане 
своевременно и в съответствие с крайните 
срокове, посочени в член 25, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2016/796, преди очакваното 
въвеждане на предложеното ново правило в 
националната правна система, като предоставя 
обосновка за въвеждането му, чрез инфор-
мационнотехнологичната система по чл. 21, 
ал. 1. Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ прави необходимото проек-
тът да е достатъчно подробно описан, за да 
може Агенцията за железопътен транспорт 
на Европейския съюз да извърши своята 
оценка в съответствие с член 25, параграф 2 
от Регламент (ЕС) 2016/796.

(3) В случай на спешни превантивни мерки 
изпълнителният директор на Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“ може 
незабавно да приеме ново правило, което да се 
приложи веднага. За това правило се изпраща 
нотификация съгласно член 27, параграф 2 
от Регламент (ЕС) 2016/796 и то подлежи на 
оценка от Агенцията за железопътен транс-
порт на Европейския съюз в съответствие 
с член 26, параграфи 1, 2 и 5 от Регламент 
(ЕС) 2016/796.“

§ 16. Създава се чл. 21б:
„Чл. 21б. (1) Изпълнителна агенция „Желе-

зопътна администрация“ може да не нотифици-
ра правила и ограничения с местен характер. 
В такъв случай тези правила и ограничения 
се посочват в регистъра на инфраструктурата, 
който се води съгласно чл. 61, ал. 1 от Наредба 
№ 57 от 2004 г. за постигане на оперативна 
съвместимост на националната железопътна 
система с железопътната система в рамките 
на Европейския съюз (ДВ, бр. 55 от 2004 г.), 
или в референтния документ за железопът-
ната мрежа, посочен в чл. 23, ал. 1 от ЗЖТ, 
се указва къде са публикувани тези правила 
и ограничения.

(2) Националните правила, за които не 
е изпратена нотификация в съответствие с 
настоящия раздел, не се прилагат за целите 
на настоящата наредба.“

§ 17. В чл. 22 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Създава се нова ал. 2:
„(2) Системите за управление на безопас-

ността се адаптират към типа, обхвата, област-
та на дейност и други условия на извършваната 
дейност и осигуряват контрол на рисковете на 
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управителя на железопътна инфраструктура 
или железопътното предприятие, включително 
предоставянето на поддръжка и материали и 
използването на изпълнители. В допълнение 
на съществуващите национални и междуна-
родни правила за отговорност системата за 
управление на безопасността отчита, когато 
е уместно и разумно, рисковете, произтичащи 
в резултат от дейностите на други участници 
в транспортния процес.“

2. Досегашната ал. 2 става ал. 3.
3. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и в нея се 

правят следните изменения:
а) точка 3 се изменя така:
„3. политика за безопасност, одобрена от 

управителя/изпълнителния директор на пред-
приятието/търговското дружество и сведена 
до знанието на целия персонал;“

б) в т. 5 след думите „методи за“ се добавя 
„идентифициране на рискове“ и се поставя 
запетая, а думите „при извършване на екс-
плоатационните операции“ се заменят със „за 
интерфейса човек – машина – организация“;

в) в т. 6 след думата „инцидентите“ се 
поставя запетая и думата „и“ се заличава, а 
след думите „близки до инциденти“ се добавя 
„и други опасни събития“;

г) в т. 8 след думите „контрол на“ думата 
„информацията“ се заменя с „конфигурацията 
на информация от съществено значение“;

д) в т. 11 след думите „провеждане на“ се 
добавя „периодични“;

е) в т. 12 думите „и процедури за гаранти-
ране на съответствие със стандартите и други 
нормативни условия през експлоатационния 
период на съоръжения и операции“ се заменят 
с „в други съответни правила или в решения 
на изпълнителния директор на Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“;

ж) точка 13 се изменя така:
„13. програми за обучение на персонала и 

системи, които гарантират, че се поддържа 
компетентността на персонала и че се изпъл-
няват задачите, включително условията и редът 
относно безопасност и здраве при работа;“

з) създава се т. 14:
„14. процедури за гарантиране на съответ-

ствие със стандартите и други нормативни 
условия през целия експлоатационен период 
на съоръженията и операциите.“

4. Създават се ал. 5 – 7:
„(5) Управителят на инфраструктурата и 

железопътните предприятия могат да включ-
ват всякакви други елементи в системите за 
управление на безопасността освен посочените 
в ал. 4, необходими за покриване на рискове-
те, свързани с безопасността, в съответствие 
с оценката на рисковете, произтичащи от 
собствената им дейност.

(6) Управителят на инфраструктурата и 
железопътните предприятия чрез системата 
за управление за безопасността насърчават 

изграждането на култура на взаимно доверие, 
увереност и обучение, в рамките на която 
персоналът се насърчава да допринася за раз-
витието на безопасността, като същевременно 
се спазва поверителност.

(7) След настъпване на тежко произшествие 
железопътното предприятие предоставя помощ 
на пострадалите, като ги подпомага при про-
цедурите за подаване на жалби в съответствие 
с Регламент (ЕО) № 1371/2007 на Европейския 
парламент и на Съвета от 23 октомври 2007 г. 
относно правата и задълженията на пътниците, 
използващи железопътен транспорт (ОВ, L 
315 от 2007 г.). При предоставянето на такава 
помощ се използват канали за комуникация 
със семействата на пострадалите, като това 
включва психологическа подкрепа.“

§ 18. В чл. 25 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Управителят на инфраструктурата 

улеснява при извънредни обстоятелства ко-
ординацията и готовността на компетентните 
служби за реагиране при извънредни ситуации 
от двете страни на границата при трансгра-
нична инфраструктура.“

§ 19. В заглавието на глава трета пред 
думата „сертификат“ се добавя „единен“.

§ 20. В заглавието на раздел І от глава трета 
пред думата „сертификат“ се добавя „единен“.

§ 21. В чл. 26 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 преди думата „сертификат“ се 
добавя „единен“, а след думите „железопътно 
предприятие“ се поставя запетая и се добавя 
„което има област на дейност в Република Бъл-
гария, когато това е поискано от заявителя“.

2. Създава се нова ал. 2:
„(2) Единен сертификат за безопасност на 

железопътни предприятия с област на дейност 
в Република България и в една или повече 
държави – членки на Европейския съюз, или 
по искане на заявителя – единен сертификат 
за безопасност на железопътно предприятие 
с област на дейност в Република България, се 
издава от Агенцията за железопътен транспорт 
на Европейския съюз.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и се из-
меня така:

„(3) Единните сертификати за безопасност 
по ал. 1 и 2 и удостоверението за безопасност 
на управител на железопътна инфраструктура 
са поименни и не подлежат на преотстъпване.“

§ 22. Член 27 се изменя така:
„Чл. 27. Единният сертификат за безопасност 

се издава за срок до 5 години и се подновява 
след подаване на заявление от железопът-
ното предприятие. Удостоверението за без-
опасност е валидно 5 години и се подновява 
след подаване на заявление от управителя на 
инфраструктурата.“
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§ 23. В чл. 28 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„Чл. 28. (1) За издаване на единен сертифи-

кат по чл. 26, ал. 1 и 2 кандидатите подават 
заявление чрез системата за обслужване на 
едно гише съгласно член 12 от Регламент 
(ЕС) 2016/796, в което посочват сертифици-
ращ орган.“

2. Алинея 2 се отменя.
3. Създава се нова ал. 3:
„(3) За издаване на удостоверение за без-

опасност на управител на железопътна ин-
фраструктура кандидатите подават писмено 
заявление до изпълнителния директор на 
Изпълнителна агенция „Железопътна адми-
нистрация“.“

4. Досегашната ал. 3 става ал. 4.
§ 24. В чл. 29 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1 след думите „по чл. 28“ се по-

ставя запетая и се добавя „ал. 1 за издаване 
на единен сертификат за безопасност на же-
лезопътно предприятие с област на дейност 
в Република България“.

2. В ал. 2 думите „представяне на съответ-
ните документи“ се заменят с „допълване на 
досието към заявлението“.

3. В ал. 3 след думите „се произнася“ се 
добавя „с решение“.

§ 25. В чл. 30 пред думата „сертификат“ се 
добавя „единен“, а думите „заедно с формуляра 
за кандидатстване“ се заличават.

§ 26. В чл. 31 пред думата „сертификат“ 
се добавя „единен“.

§ 27. В чл. 32 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 д умите „Регламент (ЕС) 

№ 1077/2012“ се заменят с „Делегиран ре-
гламент (ЕС) 2018/761 на Комисията от 
16 февруари 2018 г. за определяне на общи 
методи за безопасност, отнасящи се за надзор 
от националните органи по безопасността 
след издаването на единен сертификат за без-
опасност или на разрешение за безопасност 
в съответствие с Директива (ЕС) 2016/798 
на Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Регламент (ЕС) № 1077/2012 на 
Комисията (OB, L 129 от 2018 г.)“.

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) В процеса на подновяването на един-

ни сертификати за безопасност, издадени от 
изпълнителния директор на Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“, и 
на удостоверения за безопасност се използва 
информацията, събрана по време на надзор-
ната дейност.“

§ 28. Член 33 се изменя така:
„Чл. 33. (1) В случай че изпълнителният 

директор на Изпълнителна агенция „Желе-
зопътна администрация“ е издал решение за 
отказ за издаване на единен сертификат за 
безопасност, в срок от един месец, считано 

от уведомлението за това, заявителят може 
да поиска да се преразгледа решението.

(2) В срок от два месеца от датата на 
получаване на искането за преразглеждане 
изпълнителният директор на Изпълнител-
на агенция „Железопътна администрация“ 
може да отмени своето решение за отказ и 
да издаде единен сертификат или да потвърди 
своето решение.

(3) Изричният отказ на изпълнителния 
директор на Изпълнителна агенция „Железо-
пътна администрация“ за издаване на единен 
сертификат или удостоверение за безопасност, 
както и решението, с което се отнема, огра-
ничава или изменя сертификатът или удосто-
верението, подлежат на обжалване по реда на 
Административнопроцесуалния кодекс. Отказ 
за издаване на единен сертификат за безопас-
ност от Агенцията за железопътен транспорт 
на Европейския съюз, както и решението, 
с което се отнема, ограничава или изменя 
сертификатът, се обжалва съгласно чл. 9 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/867 на 
Комисията от 13 юни 2018 г. за създаване на 
процедурен правилник на апелативните съ-
вети на Агенцията за железопътен транспорт 
на Европейския съюз (OB, L 149 от 2018 г.).“

§ 29. В заглавието на раздел II от глава 
трета пред думата „сертификат“ се добавя 
„единен“.

§ 30. Член 34 се изменя така:
„Чл. 34. (1) Сертификатите за безопасност, 

издадени преди 16 юни 2019 г., или единните 
сертификати за безопасност служат като до-
казателство, че железопътното предприятие 
е изградило система за управление на без-
опасността и може да изпълни изискванията, 
предвидени в ТСОС и други приложими актове 
на Европейския съюз, както и националните 
правила за безопасност, за да контролира рис-
ковете и да осигурява безопасни транспортни 
услуги по железопътната инфраструктура.

(2) Наличието на валиден сертификат за 
безопасност, издаден преди 16 юни 2019 г., или 
единен сертификат за безопасност е условие 
за достъп до железопътната инфраструктура.

(3) Единни сертификати за безопасност, 
издадени на чуждестранни железопътни 
предприятия, се приемат за валидни и тези 
предприятия могат да имат достъп до и в 
гранични гари и без разширяване на областта 
им на дейност за Република България, когато 
оперират по мрежа със сходни характеристики 
и по сходни оперативни правила. За да могат 
да получат достъп за извършване на превози, 
тези чуждестранни предприятия следва да 
проведат съгласуване с Изпълнителна агенция 
„Железопътна администрация“. Това съгласу-
ване може да се извършва за всеки конкретен 
случай или да бъде включено в трансгранично 
споразумение между държавите членки или 
националните органи по безопасността.
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(4) В единните сертификати за безопасност 
се вписват типът и обхватът на извършваните 
железопътни операции, както и областта на 
дейност. Единният сертификат за безопасност 
може да обхваща и странични коловози и 
индустриални клонове, собственост на желе-
зопътното предприятие, ако те са включени в 
системата му за управление на безопасността.“

§ 31. Член 35 се изменя така:
„Чл. 35. По време на срока на валидност 

на сертификат за безопасност, издаден преди 
16 юни 2019 г., или на единен сертификат за 
безопасност с област на дейност в Република 
България Изпълнителна агенция „Железопът-
на администрация“ контролира прилагането 
на системата за управление на безопасността 
и прилага принципите за надзор, установени 
в Приложение I на Делегиран регламент (ЕС) 
2018/762 на Комисията от 8 март 2018 г. за 
установяване на общи методи за безопасност 
във връзка с изискванията към системата за 
управление на безопасността съгласно Дирек-
тива (ЕС) 2016/798 на Европейския парламент 
и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕС) 
№ 1158/2010 и (ЕС) № 1169/2010 на Комисията.“

§ 32. Член 36 се изменя така:
„Чл. 36. Съдържанието на издадените един-

ни сертификати за безопасност е съгласно 
Приложение III от Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2018/763 на Комисията от 9 април 2018 г. 
за определяне на практически разпоредби 
относно издаването на единни сертификати 
за безопасност на железопътни предприятия 
съгласно Директива (ЕС) 2016/798 на Евро-
пейския парламент и на Съвета и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 653/2007 на Комисията.“

§ 33. Член 37 се изменя така:
„Чл. 37. Единен сертификат за безопасност 

на железопътно предприятие, издаден в дър-
жава, която не е член на Европейския съюз, 
се признава за валиден, ако това е уговорено 
в международен договор, по който Република 
България е страна.“

§ 34. В чл. 38 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинеи 1 и 2 се изменят така:
„Чл. 38. (1) Железопътното предприятие 

подава заявление за издаване на единен 
сертификат за безопасност чрез системата 
за обслужване на едно гише съгласно При-
ложение I на Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/763 на Комисията от 9 април 2018 г. 
за определяне на практически разпоредби 
относно издаването на единни сертификати 
за безопасност на железопътни предприятия 
съгласно Директива (ЕС) 2016/798 на Евро-
пейския парламент и на Съвета и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 653/2007 на Комисията.

(2) В заявлението си за единен сертификат 
за безопасност железопътното предприятие 
уточнява типа и обхвата на съответните же-
лезопътни операции и предвижданата област 
на дейността.“

2. В ал. 4 пред думата „сертификат“ се 
добавя „единен“.

3. Алинея 5 се изменя така:
„(5) Заявлението за издаване на единен 

сертификат за безопасност се придружава 
от досие, в което се съдържа документация, 
доказваща, че:

1. железопътното предприятие е изградило 
система за управление на безопасността в 
съответствие с чл. 22 и изпълнява изисквани-
ята, установени в ТСОС, ОМБ и ОКБ и други 
приложими актове, с цел да контролира рис-
ковете и да осигурява безопасно транспортни 
услуги по мрежата;

2. железопътното предприятие, където 
е приложимо, отговаря на изискванията, 
регламентирани в съответните национални 
правила, за които е изпратена нотификация 
в съответствие с чл. 8.“

4. Създава се ал. 6:
„(6) Придружаващото заявлението досие 

или информация за всички заявления, етапите 
на съответните процедури и резултатите от тях, 
а също и когато е приложимо – исканията и 
решенията на апелативния съвет, се подават 
чрез обслужването на едно гише, регламенти-
рано в член 12 от Регламент (ЕС) 2016/796.“

§ 35. В чл. 39 думите „Регламент (ЕС) 
№ 1158/2010“ се заменят с „Делегиран регла-
мент (ЕС) 2018/762 на Комисията от 8 март 
2018 г. за установяване на общи методи за 
безопасност във връзка с изискванията към 
системата за управление на безопасността 
съгласно Директива (ЕС) 2016/798 на Евро-
пейския парламент и на Съвета и за отмя-
на на регламенти (ЕС) № 1158/2010 и (ЕС) 
№ 1169/2010 на Комисията“.

§ 36. В чл. 40 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в основния текст думата „писмено“ се 

заличава, след думата „подновяване“ се до-
бавя „или промяна“, думата „сертификата“ се 
заменя с „единен сертификат“ и думите „по 
образец съгласно Приложение III на Регламент 
(ЕО) № 653/2007“ се заличават;

б) в т. 2 думите „на вида и размера на 
дейността на железопътното предприятие“ 
се заменят с „в обхвата, типа дейност или 
областта на дейност“;

в) точка 3 се отменя.
2. Създава се ал. 3:
„(3) Ако железопътно предприятие има 

единен сертификат за безопасност и желае 
да разшири областта на дейността си, то 
допълва досието със съответните документи 
по отношение на допълнителната област на 
дейност и изпраща досието на Агенцията за 
железопътен транспорт на Европейския съюз.“

§ 37. В чл. 41 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
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а) основният текст се изменя така:
„Чл. 41. (1) Притежателят на валиден сер-

тификат за безопасност, издаден преди 16 юни 
2019 г., или на единен сертификат за безо-
пасност е длъжен да уведоми Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“ за:“;

б) в т. 1 думите „съответната част от 
сертификата“ се заменят със „съответния 
сертификат“.

2. Алинея 3 се отменя.
§ 38. В чл. 42 думите „сертификата за без-

опасност“ се заменят с „валидния сертификат 
за безопасност или единния сертификат за 
безопасност“.

§ 39. В чл. 43 се правят следните промени:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Изпълнителният директор на Изпълни-

телна агенция „Железопътна администрация“ 
отнема валидните сертификати за безопасност, 
издадени преди 16 юни 2019 г., или единни-
те сертификати за безопасност, издадени от 
него, когато установи, че притежателят на 
сертификата вече не отговаря на условията 
за сертифициране.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Когато единният сертификат е издаден 

от Агенцията за железопътен транспорт на 
Европейския съюз, изпълнителният директор 
на Изпълнителна агенция „Железопътна ад-
министрация“ изисква от Агенцията за же-
лезопътен транспорт на Европейския съюз да 
ограничи или отмени сертификата, когато се 
установи, че притежателят му вече не отговаря 
на условията за сертифициране.“

§ 40. Член 44 се изменя така:
„Чл. 44. Изпълнителният директор на 

Изпълнителна агенция „Железопътна ад-
министрация“ издава единен сертификат за 
безопасност на железопътните предприятия, 
които имат област на дейност, ограничена 
само в Република България, или информира 
заявителя за решението за отказ в рамките 
на предварително определен срок и във всеки 
случай не по-късно от четири месеца след 
подаване от страна на заявителя на цялата 
необходима информация и всякаква изискана 
допълнителна информация.“

§ 41. В чл. 45 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „Европейската железо-

пътна агенция“ се заменят с „Агенцията за 
железопътен транспорт на Европейския съюз“, 
след думите „сертификати за безопасност“ се 
добавя „ ,издадени преди 16 юни 2019 г., или 
единни сертификати за безопасност“ и думите 
„един месец“ се заменят с „две седмици“.

2. В ал. 2 в т. 2 и 3 думите „сертификата 
за безопасност“ се заменят със „съответния 
сертификат“.

§ 42. Създава се чл. 45а:
„Чл. 45а. За целите на издаване на единните 

сертификати за безопасност изпълнителният 
директор на Изпълнителна агенция „Же-

лезопътна администрация“ и Агенцията за 
железопътен транспорт на Европейския съюз 
сключват споразумения за сътрудничество 
в съответствие с член 76 от Регламент (ЕС) 
2016/796. Споразуменията за сътрудничество 
могат да включват един или повече нацио-
нални органи по безопасността.“

§ 43. В чл. 47, ал. 3 думите „Приложение III 
на Регламент (ЕС) № 1169/2010 на Комисията 
от 10 декември 2010 г. относно общ метод за 
безопасност за оценка на съответствието с 
изискванията за получаване на удостовере-
ние за безопасност (OB, L 327 от 11.12.2010 г.) 
(Регламент (ЕС) № 1169/2010)“ се заменят с 
„Делегиран регламент (ЕС) 2018/761 на Коми-
сията от 16 февруари 2018 г. за определяне на 
общи методи за безопасност, отнасящи се за 
надзор от националните органи по безопас-
ността след издаването на единен сертификат 
за безопасност или на разрешение за безопас-
ност в съответствие с Директива (ЕС) 2016/798 
на Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Регламент (ЕС) № 1077/2012 на 
Комисията (OB, L 129, 25.05.2018 г.)“.

§ 44. В чл. 48 се създават ал. 5 и 6:
„(5) Изпълнителна агенция „Железопътна 

администрация“ дава разяснения относно из-
искванията за удостоверение за безопасност и 
необходимите документи по целесъобразност 
под формата на документ с насоки за подаване 
на заявления.

(6) Сертификатите по ал. 2 не се прила-
гат към заявлението, когато са издадени от 
Изпълнителна агенция „Железопътна адми-
нистрация“.“

§ 45. В чл. 54, ал. 1 думите „един месец“ 
се заменят с „две седмици“.

§ 46. В чл. 62б се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Изпълнителният директор на Изпълни-

телна агенция „Железопътна администрация“ 
с решение издава, подновява, актуализира/
изменя, спира действието за определен срок от 
време, ограничава обхвата, отнема или отказва 
издаването, актуализирането/изменението на 
сертификатите по ал. 1, както следва:“.

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Изпълнителният директор на Изпълни-

телна агенция „Железопътна администрация“ 
с решение издава, подновява, актуализира/
изменя, спира действието за определен срок 
от време, ограничава обхвата, отнема, отказ-
ва издаването, актуализирането/изменението 
на сертификат за функции по поддържането, 
както следва:“.

§ 47. В чл. 62в се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в основния текст след думата „издаване“ 

се поставя запетая и се добавя „подновяване 
или актуализиране/изменение“;
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б) в т. 1 думите „издаване на“ се заличават;
в) в т. 2 думите „издаване на“ се заличават.
2. В ал. 2 след думата „издаване“ се по-

ставя запетая и се добавя „подновяване или 
актуализиране/изменение“.

3. В ал. 3 се създават изречения второ и 
трето: „Към заявлението по ал. 1 се прила-
гат документи, доказващи съответствието с 
изискванията относно процедурите, опреде-
лени в Приложение ІІІ на Регламент (ЕС) 
№ 445/2011 – за товарни вагони, или в При-
ложение № 4б – за другите видове превозни 
средства. Към заявлението по ал. 2 се при-
лагат документи, доказващи съответствието 
с изискванията по отношение на функциите, 
за които се подава заявлението относно 
процедурите, определени в Приложение ІІІ 
на Регламент (ЕС) № 445/2011 – за товарни 
вагони, или в Приложение № 5б – за другите 
видове превозни средства.“

4. Създават се нови ал. 5 и 6:
„(5) Най-малко 6 месеца преди датата на 

изтичане на срока на валидност на серти-
фикат по ал. 1 или 2 се подава заявление за 
подновяване на сертификата. Подновеният 
сертификат е валиден от датата на изтичане 
на предишния сертификат.

(6) След изтичане на срока по ал. 5 се по-
дава заявление за издаване на нов сертификат 
по ал. 1 или 2.“

5. Досегашните ал. 5 – 6 стават съответно 
ал. 7 – 8.

6. Досегашната ал. 7 става ал. 9 и в нея след 
думата „издаване“ се добавя „ , подновяване, 
актуализиране/изменение“.

7. Досегашните ал. 8 – 9 стават ал. 10 – 11.
8. Досегашната ал. 10 става ал. 12 и в нея 

след думата „поднови“ се добавя „ , ограничи, 
да спре действието“.

9. Досегашната ал. 11 става ал. 13.
§ 48. Член 62г се изменя така:
„Чл. 62г. (1) Когато установи, че лицето, 

получило сертификат за поддържане на пре-
возните средства по чл. 62б, ал. 2 и/или ал. 3, 
не отговаря на изискванията за издаването му, 
изпълнителният директор на Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“ в за-
висимост от степента на несъответствие може 
да предприеме едно от следните действия:

1. да приеме план за подобряване заедно 
с лицето, получило сертификата;

2. да ограничи обхвата на приложение на 
сертификата;

3. да спре действието на сертификата за 
определен срок;

4. да отнеме сертификата.
(2) План за подобряване на дейността по 

ал. 1, т. 1 се изготвя от сертифицираното 
лице, като, когато при извършената контролна 
проверка или надзор са дадени задължителни 
предписания от служителите на Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“ съ-

гласно дадените им правомощия по чл. 117, 
ал. 2, т. 14 от Закона за железопътния транс-
порт, тези предписания се вземат предвид при 
изготвянето на плана.

(3) Изпълнителният директор на Изпълни-
телна агенция „Железопътна администрация“ 
ограничава обхвата на сертификата по чл. 62б, 
ал. 2 и/или ал. 3 при:

1. неизпълнение на плана за подобряване 
на дейността по ал. 2;

2. пропуски при изпълнението на дейности 
по функция „управление на поддръжката“ 
във връзка със своевременното извършване 
на планови ремонти съобразно одобрения 
ремонтен цикъл и сертифицирания обхват;

3. пропуски при изпълнението на дей-
ности по поддръжка съгласно нормативните 
изисквания, правилниците, инструкциите и 
друга ремонтна документация, включител-
но: техники за свързване, безразрушителен 
контрол, изпитване на возилото и пускане в 
експлоатация, ремонт и поддръжка на тягови 
и спирачни системи, колооси и теглично-
отбивачни съоръжения и други системи и 
агрегати, свързани с безопасното техническо 
състояние на товарни вагони, локомотиви, 
ЕМВ, ДМВ, пътнически вагони и специални 
превозни средства съобразно сертифицирания 
обхват на поддръжка;

4. пропуски относно правилно водене на 
досието за поддръжка и изискуемата докумен-
тация и ремонтни карти към него;

5. пропуски в използването, калибриране-
то, съхранението и правилното поддържане 
на съоръжения, оборудване и инструменти, 
използвани при поддръжката и ремонтната 
дейност;

6. влагане в ремонтната дейност на ма-
териали и резервни части без сертификат за 
качество и документ за произход;

7. неосигуряване на необходимо техноло-
гично оборудване и квалифициран персонал 
за изпълнение на дейностите по сертифици-
рания обхват;

8. системно неизпълнение на дадени от 
Изпълнителна агенция „Железопътна адми-
нистрация“ препоръки за отстраняване на 
несъответствия.

(4) Изпълнителният директор на Изпълни-
телна агенция „Железопътна администрация“ 
спира действието на сертификата по чл. 62б, 
ал. 2 и/или ал. 3 за срок до 6 месеца, кога-
то с обективни доказателства, установени 
по време на контролни проверки, надзорен 
одит или по друг начин, се констатира, че 
лицето, притежател на сертификатите, не 
отговаря на изискванията за сертифициране, 
не е изпълнило задължително предписание 
на Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“, както и не е предприело 
ефикасни и навременни коригиращи действия 
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за отстраняване на критични несъответствия, 
свързани с безопасното техническо състояние 
на подвижния жп състав, както следва:

1. неупражнен контрол при възлагане на 
дейности на подизпълнители;

2. неизпълнение на дейности по функция 
„управление на поддръжката“ във връзка със 
своевременното извършване на планови ре-
монти съобразно одобрения ремонтен цикъл 
и сертифицирания обхват;

3. неизпълнение на дейности по поддръжка 
съгласно нормативните изисквания, правил-
ниците, инструкциите и друга ремонтна до-
кументация, включително: техники за свърз-
ване, безразрушителен контрол, изпитване на 
возилото и пускане в експлоатация, ремонт 
и поддръжка на тягови и спирачни системи, 
колооси и теглично-отбивачни съоръжения и 
други системи и агрегати, свързани с безопас-
ното техническо състояние на товарни вагони, 
локомотиви, ЕМВ, ДМВ, пътнически вагони 
и специални превозни средства съобразно 
сертифицирания обхват на поддръжка;

4. неправилно водене на досието за поддръж-
ка и изискуемата документация и ремонтни 
карти към него или липса на такива;

5. използване на инструменти, оборудване, 
машини и съоръжения, които не отговарят 
на приложимите стандарти и нормативни 
изисквания при извършване на поддръжка и 
ремонтна дейност;

6. влагане в ремонтната дейност на ма-
териали и резервни части без сертификат за 
качество и документ за произход;

7. неосигуряване на необходимо техноло-
гично оборудване и квалифициран персонал 
за изпълнение на дейностите по сертифици-
рания обхват;

8. системно неизпълнение на дадени от 
Изпълнителна агенция „Железопътна адми-
нистрация“ препоръки за отстраняване на 
несъответствия.

(5) За времето на спиране действието на 
сертификатите по чл. 62б, ал. 2 и/или ал. 3 
лицето няма право да упражнява предоста-
вените му със сертификата права.

(6) Изпълнителният директор на Изпълни-
телна агенция „Железопътна администрация“ 
отнема сертификата по чл. 62б, ал. 2 и/или 
ал. 3 при настъпване на някое от обстоятел-
ствата по чл. 46б от Закона за железопътния 
транспорт или в случай, че притежателят на 
сертификата не отстрани несъответствията, 
довели до спиране действието на сертификата 
по ал. 4.

(7) Сертификатите по чл. 62б, ал. 2 и/или 
ал. 3 се подновяват при потвърждаване изпъл-
нението на изискванията на Приложение III на 
Регламент (ЕС) № 445/2011 или на приложе-
ние № 4б – по отношение на сертифицирания 
обхват на съществуващия сертификат.

(8) Сертификатите по чл. 62б, ал. 2 и/или 
ал. 3 се актуализират/изменят при промяна 
на видовете подвижен железопътен състав и/
или нивата на поддръжка, както и на функ-
циите за поддръжка, включени в обхвата на 
съществуващия сертификат.

(9) Изпълнителният директор на Изпълни-
телна агенция „Железопътна администрация“ 
отказва издаване, подновяване и актуализи-
ране/изменение на сертификати по чл. 62б, 
ал. 2 и/или ал. 3, когато не са предоставени 
доказателства за съответствие с изисквани-
ята на Приложение III на Регламент (ЕС) 
№ 445/2011 или на приложение № 4б – по 
отношение на заявения обхват, включително, 
когато заявителят не е в състояние да осигури 
материална база, технически средства и обо-
рудване, квалифициран персонал и техническа 
документация за изпълнение на заявените 
дейности по поддръжка.

(10) Изпълнителният директор на Изпълни-
телна агенция „Железопътна администрация“ 
мотивира решението си и уведомява лицето, 
отговорно за поддържане на превозните сред-
ства, за взетото решение и за причините, на 
които то се основава.“

§ 49. В чл. 62д след думата „сертификат“ 
се поставя запетая и думите „и отнемането 
му“ се заменят с „да се поднови, да се акту-
ализира/измени, да се ограничи, да се спре 
действието му или да се отнеме“.

§ 50. В чл. 62ж, ал. 3, т. 2 пред думата 
„сертификат“ се добавя „единен“.

§ 51. В чл. 64 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 1 думите „структурни подсистеми на 

железопътната система“ се заменят с „подсис-
темите за контрол, управление и сигнализация 
по железопътната линия, на енергийните и 
инфраструктурните подсистеми, изграждащи 
железопътната система на Европейския съюз“;

б) в т. 5 думата „контрол“ се заменя с 
„надзор“;

в) в т. 9 думите „сертификат за безопасност 
на железопътно предприятие“ се заменят с 
„единен сертификат за безопасност на же-
лезопътно предприятие с област на дейност 
в Република България и е заявило, че сер-
тифициращ орган е Изпълнителна агенция 
„Железопътна администрация“;

г) създава се т. 10:
„10. ограничава или отменя сертификати 

за безопасност, издадени преди 16 юни 2019 г., 
и проверява спазването на изискванията, при 
които са издадени.“

2. Алинея 6 се изменя така:
„(6) Актовете на изпълнителния директор 

на Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ във връзка с изпълнение на 
функциите му по ал. 1, т. 9 и 10 подлежат на 
обжалване по реда на Административнопро-
цесуалния кодекс.“
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§ 52. В чл. 64а се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. Алинеи 1 и 2 се изменят така:
„Чл. 64а. (1) При изпълнение на функциите 

си по чл. 32 и по чл. 64, ал. 1, т. 7, 8, 9 и 10 
Изпълнителна агенция „Железопътна админи-
страция“ прилага общия метод за безопасност 
за осъществяване на надзор съгласно Деле-
гиран регламент (ЕС) 2018/761 на Комисията 
от 16 февруари 2018 г. за определяне на общи 
методи за безопасност, отнасящи се за надзор 
от националните органи по безопасността след 
издаването на единен сертификат за безопас-
ност или на удостоверение за безопасност в 
съответствие с Директива (ЕС) 2016/798 на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Регламент (ЕС) № 1077/2012 на 
Комисията (OB, L 129 от 2018 г.).

(2) Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ разработва и прилага стра-
тегия за надзора, като използва информаци-
ята, събрана от Агенцията за железопътен 
транспорт на Европейския съюз по време 
на оценката на досието на железопътното 
предприятие след издаване на неговия еди-
нен сертификат за безопасност и събраната 
информацията в процеса на издаване на удос-
товерението за безопасност на управителя на 
инфраструктурата.“

2. Създават се ал. 3 – 5:
„(3) Железопътното предприятие уведо-

мява Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ най-малко два месеца преди 
започването на всякаква нова дейност, свър-
зана с железопътния транспорт, за да се даде 
възможност да се планират дейностите по 
надзора. Железопътното предприятие предос-
тавя и подробна информация за категориите 
персонал и типовете превозни средства.

(4) Надзорът, упражняван от Изпълнител-
на агенция „Железопътна администрация“, 
обхваща и наблюдение на спазването на при-
ложимите правила относно работното време, 
продължителността на смените и периодите 
на почивка на влаковите машинисти.

(5) Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ упражнява надзор върху път-
ните подсистеми за контрол, управление и сиг-
нализация, енергийните и инфраструктурните 
подсистеми и осигурява съответствието им с 
основните изисквания. В случай на трансгра-
нични инфраструктури Изпълнителна агенция 
„Железопътна администрация“ изпълнява 
надзорните си дейности в сътрудничество с 
други съответни национални органи по без-
опасността. Ако се установи, че управител на 
инфраструктура вече не отговоря на условията 
на неговото удостоверение за безопасност, 
изпълнителният директор на Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“ огра-
ничава или отнема това удостоверение, като 
мотивира своето решение.“

§ 53. В чл. 65 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „след консултации с 
всички участници в железопътната система“ 
се заменят с „като позволява на всички за-
интересовани страни да бъдат изслушани и 
да аргументират своите действия“.

2. Създават се ал. 3 – 7:
„(3) Ако по време на надзора се установи 

риск за безопасността, Изпълнителна аген-
ция „Железопътна администрация“ може по 
всяко време да приложи временни мерки за 
безопасност, включително ограничаване или 
преустановяване на съответните операции.

(4) Агенцията за железопътен транспорт на 
Европейския съюз може да поиска от Изпълни-
телна агенция „Железопътна администрация“ 
да оттегли или да адаптира мерките по ал. 3, 
ако установи, че са несъразмерни.

(5) Когато срокът на действие на времен-
ната мярка по ал. 3 надхвърля три месеца, 
изпълнителният директор на Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“ от-
правя искане към Агенцията за железопътен 
транспорт на Европейския съюз да ограничи 
или отмени единния сертификат за безопас-
ност, издаден от нея.

(6) Ако Изпълнителна агенция „Железопът-
на администрация“ установи, че управител на 
инфраструктура вече не отговаря на условията 
на неговото удостоверение за безопасност, 
изпълнителният директор на Изпълнител-
на агенция „Железопътна администрация“ 
ограничава или отнема това удостоверение, 
като в решението си посочва мотивите за 
това действие.

(7) При надзора на ефективността на 
системите за управление на безопасността 
на управителите на инфраструктура и на 
железопътните предприятия Изпълнителна 
агенция „Железопътна администрация“ взе-
ма предвид безопасното функциониране на 
участниците и където е уместно – центровете 
за обучение, при положение, че дейността 
им има въздействие върху безопасността на 
железопътния транспорт.“

§ 54. В чл. 66 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В основния текст думите „Европейската 
железопътна агенция“ се заменят с „Агенция-
та за железопътен транспорт на Европейския 
съюз“.

2. В т. 2 пред думата „сертификат“ се добавя 
„единен“ и думата „превозвачи“ се заменя с 
„предприятия“.

3. В т. 3 думите „железопътен превозвач, 
който“ се заменят с „железопътно предпри-
ятие, което“.

4. Създава се т. 4:
„4. отнети или ограничени единни серти-

фикати за безопасност и/или сертификати за 
безопасност, издадени преди 16 юни 2019 г., и/
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или приложените временни мерки за безопас-
ност, включително незабавното ограничаване 
или преустановяване на съответните операции 
на железопътно предприятие.“

§ 55. В чл. 67 се правят следните изменения:
1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Докладът по ал. 1 съдържа информа-

ция за:
1. развитието на безопасността в железо-

пътния транспорт, включително съвкупност 
от общи показатели за безопасност;

2. важните промени в законодателството и 
регулирането по отношение на безопасността 
в железопътния транспорт;

3. дейности, свързани със сертификати и 
разрешения за безопасност;

4. резултатите и натрупания опит от уп-
ражняването на надзор върху управителите 
на инфраструктура и железопътните пред-
приятия, включително броя и резултатите от 
проверки и одити;

5. дерогациите, за които е взето решение 
съгласно чл. 62ж, ал. 1; и

6. опита на железопътните предприятия и 
управителите на инфраструктура от прилага-
нето на съответните ОМБ.“

2. Алинея 4 се отменя.
3. Алинея 5 се отменя.
§ 56. В чл. 69 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 3 след думите „собствен железопъ-

тен транспорт“ се добавя „и/или с приемно-
предавателна дейност или на железопътна 
инфраструктура на железопътно предприятие,“ 
и накрая на текста се добавят думите „по ред, 
определен от управителя на железопътното 
предприятие или на лицето със собствен 
железопътен транспорт“.

2. В ал. 4 думите „произшествие/инциден-
та“ се заменят с „произшествие“.

§ 57. В чл. 72, ал. 2 думата „превозвач“ се 
заменя с „железопътно предприятие“.

§ 58. В чл. 73 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 след думата „произшествието“ 
се добавя „и/или инцидента“.

2. В ал. 5 след думата „произшествието“ 
се добавя „и/или инцидента“.

3. Създава се ал. 6:
„(6) Когато в железопътното произшест-

вие или инцидент участва само един участ-
ник – железопътно предприятие или упра-
вител на инфраструктурата, оперативната 
група по чл. 71, ал. 3 предоставя събраните 
материали на участника за провеждане на 
вътрешно разследване и изготвяне на доклад.“

§ 59. В чл. 77 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 съюзът „и“ между думите „ин-
фраструктура“ и „железопътните предприятия“ 
се заменя с „и/или“.

2. В ал. 3 думите „може да“ се заличават, а 
думите „регионалните структури“ се заменят 
със „структурите“.

3. Създават се ал. 6 и 7:
„(6) При извършване на разследване на 

произшествия и инциденти извън тези по 
чл. 76, ал. 1, при което оперативната група е 
установила, че има само един участник – же-
лезопътно предприятие и/или управител на 
инфраструктурата, разследването се извършва 
от разследваща комисия в състав, включващ 
само представители на участника в произ-
шествието и/или инцидента.

(7) Ръководителят на службата по безопас-
ност на жп предприятието, ако е съвместимо, 
информира своевременно председателя на 
съответната РРК за изземване разследването 
на произшествието или инцидента по ал. 6.“

§ 60. В чл. 78 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Създава се нова ал. 4:
„(4) Комисиите за разследване по чл. 77, 

ал. 6 със само един участник се назначават 
от управителя на железопътното предприя тие 
и/или от управителя на инфраструктурата.“

2. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея 
в изречение първо след думата „комисия“ се 
добавя „по чл. 77, ал. 3“.

3. Досегашната ал. 5 става ал. 6.
4. Досегашната ал. 6 става ал. 7 и в нея 

след думата „комисия“ се добавя „по чл. 77, 
ал. 3 и разследващата комисия по чл. 77, ал. 6“.

5. Досегашната ал. 7 става ал. 8.
§ 61. В чл. 81 ал. 4 се изменя така:
„(4) В случаите, когато се налага снемане на 

показания от лицата, участвали в произшест-
вие, инцидент или свързани с произшествие 
или инцидент, те се изготвят писмено пред 
двама представители на комисията или опера-
тивната група и се адресират до председателя 
на комисията.“

§ 62. В чл. 84, ал. 1 се правят следните 
допълнения:

1. В т. 1 след думата „произшествие“ се 
добавя „или инцидент“, а след думата „про-
изшествието“ се добавя „или инцидента“.

2. В т. 6 след думата „произшествието“ се 
добавя „или инцидента“.

§ 63. В § 1 от допълнителните разпоредби 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 9 думата „злополука“ се заменя с 
„произшествие“.

2. В т. 10 пред думите „нарушаване на 
нормативно определеното функциониране на 
железопътната система или на част от нея“ се 
добавя „произшествие, инцидент или“.

3. Точка 22 се изменя така:
„22. „Национални правила за безопасност“ 

са всички задължителни правила, приети в 
Република България, независимо от органа, 
който ги издава, които съдържат изисквания 
за безопасност на железопътния транспорт 
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или технически изисквания, различни от 
определените от Европейския съюз правила 
или от международните правила и които са 
приложими в рамките на Република България 
за железопътните предприятия, управителите 
на инфраструктура или трети лица.“

4. Точка 23 се изменя така:
„23. „Агенция за железопътен транспорт 

на Европейския съюз“ е агенцията, създадена 
с Регламент (ЕС) 2016/796, която е орган на 
Европейския съюз и притежава юридическа 
правосубектност.“

5. Точка 24 се изменя така:
„24. „Съставен елемент на оперативната 

съвместимост“ е всеки отделен елемент или 
група елементи, монтажен възел или цялост-
но оборудване/обзавеждане, обединени или 
предназначени да се обединят в подсистема, 
от която пряко или косвено зависи опера-
тивната съвместимост на железопътната 
система, включително както материални 
обекти, така и нематериални обекти.“

6. В т. 25 думите „по чл. 115а, ал. 7 ЗЖТ“ 
се заменят с „на превозните средства по 
чл. 7, ал. 3, т. 1 от ЗЖТ“.

7. Създават се т. 33 – 48:
„33. „Лице, което отговаря за поддръжка-

та“ е лице, което отговаря за поддръжката 
на превозно средство и е регистрирано като 
такова в регистъра на превозните средства, 
посочен в чл. 7, ал. 3, т. 1 от ЗЖТ.

34. „Производител“ е всяко физическо 
или юридическо лице, което произвежда 
продук ти под формата на съставни елементи 
на оперативната съвместимост, подсистеми 
или превозни средства или е поръчало тях-
ното проектиране или производство, като ги 
предлага на пазара със своето наименование 
или търговска марка.

35. „Тип дейност“ е видът на дейността, 
който може да е железопътен превоз на 
пътници (включващ или изключващ висо-
коскоростни услуги), железопътен превоз на 
товари (включващ или изключващ превоз на 
опасни товари) или единствено маневрени 
услуги.

36. „Обхват на дейност на железопътното 
предприятие“ е обхватът, измерван чрез броя 
пътници и/или обема стоки и прогнозира-
ния размер на железопътното предприятие 
от гледна точка на броя на персонала, ан-
гажиран в железопътния сектор (а именно: 
като микропредприятие, малко, средно или 
голямо предприятие).

37. „Област на дейност“ е мрежа или мрежи 
в рамките на една или повече държави член-
ки, в които дадено железопътно предприятие 
възнамерява да извършва дейността си.

38. „Изпращач“ е предприятие, което из-
праща стоки от свое име или от името на 
трета страна.

39. „Получател“ е всяко физическо или 
юридическо лице, което получава стоки по 
силата на договор за превоз; ако транспорт-
ната операция се осъществява без договор 
за превоз, за получател се смята всяко фи-
зическо или юридическо лице, което приема 
стоките при пристигането им.

40. „Товарач“ е предприятие, което то-
вари опаковани стоки, малки контейнери 
или преносими резервоари във или на вагон 
или контейнер или което товари на вагон 
контейнери, контейнери за насипни товари, 
многоелементни газови контейнери, цистерни 
контейнери или преносими цистерни.

41. „Разтоварач“ е предприятие, което 
разтоварва от вагон контейнери, контей-
нери за насипни товари, многоелементни 
газови контейнери, цистерни контейнери 
или преносими цистерни, или предприятие, 
което разтоварва от вагон или контейнер 
опаковани стоки, малки контейнери или 
преносими цистерни, или предприятие, което 
разтоварва стоки от цистерна (вагон цистер-
на, сменяема цистерна, преносима цистерна 
или цистерна контейнер), или от ремонтен 
вагон или многоелементен газов контейнер, 
или от вагон, голям или малък контейнер 
за превоз на насипни товари или контейнер 
за насипни товари.

42. „Доставчик на услуги за пълнене“ е 
предприятие, което товари стоки в цистер-
на (включително вагон цистерна, вагон със 
сменяема цистерна, преносима цистерна или 
цистерна контейнер), на вагон, голям или 
малък контейнер за превоз на насипни товари 
или на ремонтен вагон или многоелементен 
газов контейнер.

43. „Доставчик на услуги за изпразване“ 
е предприятие, което разтоварва стоки от 
цистерна (включително вагон цистерна, вагон 
със сменяема цистерна, преносима цистерна 
или цистерна контейнер), от вагон, голям или 
малък контейнер за превоз на насипни товари 
или от ремонтен вагон или многоелементен 
газов контейнер.

44. „Превозвач“ е предприятие, вклю-
чително железопътно предприятие, което 
извършва транспортни дейности съгласно 
договор за превоз.

45. „Възложител“ е публична или частна 
структура, която възлага проектирането и/
или изграждането, или подновяването, или 
модернизирането на подсистема.

46. „Отговорен разследващ“ е лице, което 
отговаря за организацията, провеждането и 
контрола на разследване.

47. „Правила и ограничения със строго 
местен характер“ са правила и ограничения, 
регламентирани поради спецификата на же-
лезопътната инфраструктура или ползвания 
подвижен състав върху такава инфраструктура 
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и за които е извършена проверка с участие 
на железопътните предприятия и управителя 
на инфраструктурата.

48. „Системно неизпълнение“ е неизпъл-
нение на две или повече дадени от Изпълни-
телна агенция „Железопътна администрация“ 
препоръки за отстраняване на несъответствия 
за периода на валидност на сертификата за 
лице, отговорно за поддържане на превозни 
средства, или сертификат на лице, изпълня-
ващо функции по поддържането на превозни 
средства.“

§ 64. Приложение № 1 към чл. 9, ал. 3 се 
изменя така:

„Приложение № 1 
към чл. 9, ал. 3

Общи показатели за безопасност
Общите показатели за безопасност (ОПБ) 

се отчитат ежегодно от националните органи 
по безопасността. Ако след представянето 
на доклада бъдат открити нови факти или 
грешки, показателите за съответната година 
се изменят или коригират от националния 
орган по безопасността при първа възможност 
и най-късно в следващия годишен доклад. 
Общите определения за ОПБ и методите за из-
числяване на икономическото въздействие на 
произшествията са посочени в допълнението.

1. Показатели, свързани с произшествия
1.1. Общ и относителен (спрямо влак-ки-

лометри) брой значителни произшествия и 
разбивка по следните видове произшествия:

– сблъсък на влак с железопътно превозно 
средство;

– сблъсък на влак с препятствие в рамките 
на строителния габарит;

– дерайлиране на влак;
– произшествие на прелез, включително 

произшествие с пешеходци на прелез, и до-
пълнителна разбивка за петте вида прелези, 
определени в т. 6.2;

– произшествие с лица, с участието на 
движещ се подвижен състав, с изключение на 
самоубийствата и опитите за самоубийство;

– пожар на подвижен състав;
– други.
Всяко значително произшествие се докладва 

по вида на първичното произшествие, дори 
когато последствията от вторичното произ-
шествие са по-тежки (например дерайлиране, 
последвано от пожар).

1.2. Общ и относителен (спрямо влак-ки-
лометри) брой лица, тежко ранени или заги-
нали, по вид на произшествието, разделени 
на следните категории:

– пътник (също така и относителна стой-
ност спрямо общия брой пътник-километри 
и пътнически влак-километри);

– служител или изпълнител;
– ползвател на прелез;
– нарушител;

– друго лице, намиращо се на перон;
– друго лице, ненамиращо се на перон.
2. Показатели, свързани с опасни товари
Общ и относителен (спрямо влак-киломе-

три) брой произшествия, свързани с железо-
пътния превоз на опасни товари, разделени 
на следните категории:

– произшествие с участието на най-малко 
едно железопътно превозно средство, превоз-
ващо опасни товари, както са определени в 
допълнението;

– брой произшествия, при които са осво-
бодени опасни товари.

3. Показатели, свързани със самоубийства
Общ и относителен (спрямо влак-кило-

метри) брой на самоубийствата и опитите за 
самоубийство.

4. Показатели, свързани с предпоставки 
за произшествия

Общ и относителен (спрямо влак-киломе-
три) брой на предпоставки за произшествия 
и разбивка по следните видове предпоставки:

– счупена релса;
– изкривяване на коловоза и други дефор-

мации на коловоза;
– неправилно показание на сигнализацията, 

което води до опасна ситуация;
– подминаване на сигнал за опасност, когато 

се преминава през опасна точка;
– подминаване на сигнал за опасност, когато 

не се преминава през опасна точка;
– счупено колело на подвижен състав в 

експлоатация;
– счупена ос на подвижен състав в екс-

плоатация.
Всички предпоставки трябва да бъдат док-

ладвани – както довелите, така и недовелите 
до произшествие. (Предпоставка, която е 
довела до значително произшествие, се док-
ладва също така по показателите, свързани с 
предпоставки; предпоставка, която не е довела 
до значително произшествие, се докладва само 
по показателите, свързани с предпоставките.)

5. Показатели за изчисляване на иконо-
мическото въздействие на произшествията

Общо в евро и относително (спрямо влак-
километри):

– брой на смъртните случаи и на тежко 
ранените лица, умножен по стойността за 
предотвратяване на пострадал (СПП);

– разходи за щети, нанесени на околната 
среда;

– разходи за материални щети по подвиж-
ния състав или инфраструктурата;

– разходи за закъснения вследствие на 
произшествия.

Националните органи по безопасността 
докладват за икономическото въздействие на 
значителните произшествия. СПП представля-
ва стойността, която обществото определя за 
предотвратяването на пострадал, и като такава 
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тя не представлява референтна стойност за 
обезщетението между страни, участвали в 
произшествие.

6. Показатели, свързани с техническата 
безопасност на инфраструктурата и нейното 
прилагане

6.1. Процент коловози с действащи системи 
за влакова защита (СВЗ) и процент влак-
километри с използването на бордови СВЗ, 
когато тези системи осигуряват:

– предупреждение;
– предупреждение и автоматично спиране;
– предупреждение и автоматично спиране 

и точков надзор на скоростта;
– предупреждение и автоматично спиране 

и непрекъснат надзор на скоростта.
6.2. Брой прелези (общ, на линеен киломе-

тър и на километър релсов път) по следните 
пет вида:

а) прелез с пасивна охрана;
б) прелез с активна охрана:

i) ръчна;
ii) автоматична, с предупреждение от 

страната на ползвателя;
iii) автоматична, със защита от страната 

на ползвателя;
iv) със защита от страната на железния път.

Допълнение
Общи определения за ОПБ и методи за 

изчисляване на икономическото въздействие 
на произшествията

1. Показатели, свързани с произшествия
1.1. „Значително произшествие“ е всяко 

произшествие с участието на най-малко едно 
движещо се железопътно превозно средство, с 
резултат най-малко едно загинало или тежко 
ранено лице, или значителни щети по подвиж-
ния състав, коловоза, други съоръжения или 
околната среда, или значително нарушаване 
на движението, с изключение на произшествия 
в ремонтните заводи, складовете и депата.

1.2. „Значителни щети по подвижния със-
тав, коловоза, други съоръжения или окол-
ната среда“ са щети, които са равностойни 
на 150 000 EUR или повече.

1.3. „Значително нарушаване на движение-
то“ е, че движението на влаковете по главна 
железопътна линия е прекъснато за шест часа 
или повече.

1.4. „Влак“ е едно или повече железопътни 
превозни средства, задвижвани от един или 
повече локомотиви или моторни вагони, или 
един моторен вагон, пътуващ самостоятелно, 
движещ се под определен номер или специ-
фично обозначение от начална фиксирана 
точка до крайна фиксирана точка, включи-
телно лека машина, т.е. локомотив, пътуващ 
самостоятелно.

1.5. „Сблъсък на влак с железопътно пре-
возно средство“ e сблъсък чело в чело, чело 
в край или странично сблъскване между част 

от влак и част от друг влак или железопътно 
превозно средство, или с маневриращ подви-
жен състав.

1.6. „Сблъсък на влак с препятствие в 
строителния габарит“ e сблъсък между част 
от влак и предмети, закрепени или временно 
намиращи се на или в близост до коловоза 
(с изключение на предмети на прелез, ако са 
загубени от пресичащо превозно средство или 
ползвател), включително сблъсък с надземна 
контактна мрежа.

1.7. „Дерайлиране на влак“ e всеки случай, 
при който най-малко едно колело на влака 
напусне железния път.

1.8. „Произшествие на прелез“ e всяко про-
изшествие на прелез с участието на най-малко 
едно железопътно превозно средство и едно или 
повече пресичащи превозни средства, други 
пресичащи ползватели, като пешеходци, или 
други предмети, намиращи се временно на 
или в близост до коловоза, ако са загубени от 
пресичащо превозно средство или ползвател.

1.9. „Произшествие с хора, с участието на 
движещ се подвижен състав“ e произшествия 
с едно или повече лица, които са ударени от 
железопътно превозно средство или от пред-
мет, който е закрепен към превозното средство 
или който се е отделил от него; това включва 
лица, които падат от железопътни превозни 
средства, както и лица, които падат или са 
ударени от незакрепени предмети, докато 
пътуват на борда на железопътни превозни 
средства.

1.10. „Пожар на подвижен състав“ e пожар 
или взрив, настъпил на железопътно превозно 
средство (включително на товара му), докато 
се движи между гарата на заминаване и гарата 
на местоназначение, включително докато е 
спряло на гарата на заминаване, на гарата на 
местоназначение или на междинни спирки, 
както и по време на дейности по композиране 
и разкомпозиране.

1.11. „Друго (произшествие)“ e всяко про-
изшествие, различно от сблъсък на влак с 
железопътно превозно средство, сблъсък на 
влак с препятствия в рамките на строителния 
габарит, дерайлиране на влак, произшествие 
на прелез, произшествие с човек, с участието 
на движещ се подвижен състав или пожар на 
подвижен състав.

1.12. „Пътник“ e всяко лице, с изключение 
на членовете на влаковата бригада, което из-
вършва пътуване по железен път, включително 
пътник, който се опитва да се качи или да 
слезе от движещ се влак, само за целите на 
статистиката на произшествията.

1.13. „Служител или изпълнител“ e всяко 
лице, чиято трудова дейност е свързана с же-
лезница и се намира на работа по време на 
произшествието, включително персоналът на 
изпълнителите, самостоятелно заетите лица, 
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наети като изпълнители, влаковата бригада 
и лицата, работещи с подвижния състав и 
инфраструктурните съоръжения.

1.14. „Ползвател на прелез“ e всяко лице, 
което използва прелез, за да пресече железо-
пътната линия с някакво превозно средство 
или пеша.

1.15. „Нарушител“ e всяко лице, намиращо 
се в железопътни обекти, в които такова 
присъствие е забранено, с изключение на 
„ползвател на прелез“.

1.16. „Друго лице, намиращо се на перон“ 
e всяко лице, което се намира на перон, ко-
ето не попада в определенията за „пътник“, 
„служител или изпълнител“, „ползвател на 
прелез“, „друго лице, ненамиращо се на 
перон“ или „нарушител“.

1.17. „Друго лице, ненамиращо се на перон“ 
e всяко лице, което се намира на перон, ко-
ето не попада в определенията за „пътник“, 
„служител или изпълнител“, „ползвател на 
прелез“, „друго лице, ненамиращо се на 
перон“ или „нарушител“.

1.18. „Смъртен случай (загинало лице)“ 
е наличен, когато лицето е загинало на 
място или е починало в рамките на 30 дни 
в резултат на произшествие, с изключение 
на самоубийство.

1.19. „Тежко раняване (тежко ранено 
лице)“ е всяко ранено лице, което е прието 
за болнично лечение за повече от 24 часа в 
резултат на произшествие, с изключение на 
опитите за самоубийство.

2. Показатели, свързани с опасни товари
2.1. „Произшествие, свързано с превоза на 

опасни товари“ е произшествие или инцидент, 
подлежащ на докладване в съответствие с 
RID (1)/ADR, раздел 1.8.5.

2.2. „Опасни товари“ са вещества и пред-
мети, чийто превоз е забранен съгласно RID 
или е разрешен само при предписаните в 
него условия.

3. Показатели, свързани със самоубийства
3.1. „Самоубийство“ е акт на умишлено 

самонараняване, довел до смърт, както е ре-
гистриран и класифициран от компетентния 
национален орган.

3.2. „Опит за самоубийство“ е акт на 
умишлено самонараняване, довел до тежко 
раняване.

4. Показатели, свързани с предпоставки 
за произшествия

4.1. „Счупена релса“ е релса, която се е 
начупила на две или повече парчета или от 
която се е отделило парче метал, причи-
няващо празнина с дължина над 50 mm и 
дълбочина над 10 mm на повърхността, по 
която се търкалят колелата.

4.2. „Изкривяване на коловоза и други де-
формации на коловоза“ е всяка неизправност, 
свързана с непрекъснатостта и геометрията 

на коловоза, която изисква коловозът да 
бъде спрян от експлоатация, или незабавното 
ограничаване на разрешена скорост.

4.3. „Неправилно показание на сигнали-
зацията, което води до опасна ситуация“ е 
всяка техническа неизправност на системата 
за сигнализация (на инфраструктурата или 
на подвижния състав), вследствие на която 
сигнализираната информация е по-малко 
ограничителна, отколкото е необходимо.

4.4. „Подминаване на сигнал за опасност, 
когато се преминава през опасна точка“ е 
всеки случай, при който която и да е част 
на влака извършва движение извън разреше-
ното и преминава оттатък опасната точка.

4.5. „Подминаване на сигнал за опас-
ност, когато не се преминава през опасна 
точка“ е всеки случай, при който която и 
да е част на влака извършва движение из-
вън разрешеното но не преминава оттатък 
опасната точка.

Неразрешено движение, както е посочено 
в т. 4.4 и 4.5 по-горе, означава преминаване 
покрай:

– подаден встрани от коловоза цветен 
светлинен сигнал или затворен семафор, или 
нареждане „СПРИ“, когато няма действаща 
система за влакова защита (СВЗ);

– крайната точка на движението, свързано 
с безопасността, разрешено от СВЗ;

– точка, съобщена чрез устно или писмено 
указание съгласно правилниците;

– стоп-табла (отбивачните съоръжения 
не се включват) или ръчни сигнали.

Не се включват случаите, при които пре-
возни средства без прикачена тягова единица 
или влак без присъствието на персонал на 
борда преминават покрай затворен сигнал.

Не се включват случаите, при които по 
някаква причина сигналът не се е затворил 
навреме, за да даде възможност на маши-
ниста да спре влака пред сигнала. Наци-
оналните органи за безопасност могат да 
докладват поотделно за четирите признака на 
неразрешено движение, посочени в тиретата 
в настоящата точка, но докладват най-мал-
ко един събирателен показател, съдържащ 
данни за всичките четири признака.

4.6. „Счупено колело на подвижен състав 
в експлоатация“ е счупване, засягащо ко-
лелото и пораждащо риск от произшествие 
(дерайлиране или сблъсък).

4.7. „Счупена ос на подвижен състав в 
експлоатация“ е счупване, засягащо оста и 
пораждащо риск от произшествие (дерай-
лиране или сблъсък).

5. Общи методи за изчисляване на иконо-
мическото въздействие на произшествията

5.1. Стойността за предотвратяване на 
пострадал (СПП) се състои от:
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1) стойността за безопасността сама по себе 
си: стойностите на готовността за плащане 
(ГП) въз основа на проучванията за заявени-
те предпочитания, осъществени в държавата 
членка, в която се прилагат такива стойности;

2) стойностите на разходите, оценени в 
държавите членки, състоящи се от:

– медицински и рехабилитационни разходи;
– съдебни разходи, полицейски разходи, 

разходи за частни разследвания на произ-
шествието, разходи за службата за извънред-
ни ситуации и административни разходи по 
застраховането;

– стойност за обществото на стоките и 
услугите, които би могло да произведе лице-
то, ако произшествието не се беше случило.

При изчисляването на разходите за жерт-
вите смъртните случаи и тежките ранявания 
се разглеждат поотделно (различна СПП за 
смъртен случай и тежко раняване).

5.2. Общи принципи за определяне на 
стойността на безопасността сама по себе си 
и за оценяване на преките и/или косвените 
икономически разходи:

За стойността на безопасността сама по себе 
си определянето на уместността на наличните 
оценки се основава на следните съображения:

– оценките да са свързани със система 
за оценяване на намаляването на риска от 
смъртни случаи в транспортния сектор и да 
следват подход на ГП съгласно методи за 
проучване на заявените предпочитания;

– използваната за стойностите извадка 
респонденти е представителна за съответната 
целева група; по-специално извадката трябва 
да отразява разпределението по възраст и 
доходи заедно с други важни социално-иконо-
мически и/или демографски характеристики 
на населението;

– метода за достигане до стойностите на ГП: 
изследването да е замислено така, че въпро-
сите да са ясни и понятни за респондентите.

Преките и косвените икономически разхо-
ди се оценяват въз основа на действителните 
разходи, понесени от обществото.

5.3. Определения
5.3.1. „Разходи във връзка с щети, нане-

сени на околната среда“ означава разходи, 
които трябва да се поемат от железопътните 
предприятия и операторите на инфраструк-
турата, като се преценяват въз основа на 
техния опит, за да се възстанови увреденият 
район в състоянието му преди железопътното 
произшествие.

5.3.2. „Разходи за материални щети по под-
вижния състав или инфраструктурата“ са раз-
ходите за осигуряване на нов подвижен състав 
или инфраструктура със същите функционални 
възможности и технически параметри като 
тези, определени като тотална щета, и разхо-
дите по възстановяването на поддаващите се 
на ремонт подвижен състав или инфраструк-

тура в състоянието им преди произшествието; 
оценяват се от железопътните предприятия и 
управителите на инфраструктурата въз основа 
на техния опит, включително всички разходи, 
свързани с вземането под наем на подвижен 
състав, вследствие на недостига, породен от 
повредените превозни средства.

5.3.3. „Разходи, причинени от закъснения 
вследствие на произшествия“ е паричната 
стойност на закъсненията, понесена от ползва-
телите на железопътния транспорт (пътници и 
клиенти на товарните превози) вследствие на 
произшествия, изчислени по следния модел:

VT = парична стойност на спестеното 
време за пътуване

Стойност на времето за влаков пътник (за 
час)

VT
P = [VT на пътуващите по работа]*[среден 

процент на пътуващите по работа годишно] 
+ [VT на непътуващите по работа]*[среден 
процент на непътуващите по работа годишно]

VTP се измерва в евро на пътник на час.
„Пътник по работа“ означава пътник, 

който пътува във връзка с професионалната 
си дейност с изключение на пътуването до 
местоработата.

Стойност на времето за товарен влак (за час)
VTF = [VT на товарни влакове]*[(тон-км)/

(влак-км)]
VTF се измерва в евро за тон товар за час.
Средният тонаж на товари, превозени с 

един влак за една година = (тон-км)/(влак-км)
CM = стойност на 1 минута закъснение 

на влак
Пътнически влак
CMP = K1*(VTP/60)*[(пътник-км)/(влак-км)]
Среден брой пътници за влак за една година 

= (пътник-км)/(влак-км)
Товарен влак
CMF = K2*(VTF/60)
Коефициентите K1 и K2 по стойност са 

между стойността на времето и стойността 
на закъснението, както е определена при 
проучванията на заявените предпочитания, 
за да се отрази, че загубеното в резултат на 
закъснения време се възприема значително 
по-отрицателно от нормалното време за пъ-
туване.

Разходи, причинени от закъснения вслед-
ствие на произшествие = CMP*(минути закъс-
нение на пътнически влакове) + CMF*(минути 
закъснение на товарни влакове)

Обхват на модела
Разходите, причинени от закъснения, трябва 

да се изчисляват за значителни произшествия, 
както следва:

– действителни закъснения по железопът-
ните линии, на които са се случили произ-
шествия, измерени в крайната гара;

– действителни закъснения или, ако не е 
възможно, преценка за закъсненията по други 
засегнати линии.
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6. Показатели, свързани с техническата 
безопасност на инфраструктурата и нейното 
прилагане

6.1. „Система за влакова защита (СВЗ)“ 
е система, която подпомага да се наложи 
спазване на сигналите и ограниченията на 
скоростта.

6.2. „Бордови системи“ са системи, под-
помагащи машиниста да наблюдава сиг-
нализацията по железопътната линия и 
сигнализацията в кабината, като по този 
начин предоставят защита по отношение на 
опасните точки и спазването на ограниче-
нията на скоростта.

Бордовите СВЗ се описват, както следва:
а) предупреждение, което осигурява ав-

томатично предупреждение на машиниста;
б) предупреждение и автоматично спиране, 

които осигуряват автоматично предупреж-
дение на машиниста и автоматично спиране 
при преминаване на затворен сигнал;

в) предупреждение и автоматично спиране 
и точков надзор на скоростта, които оси-
гуряват защита по отношение на опасните 
точки, където „точков надзор на скоростта“ 
означава надзор на скоростта на определени 
места (скоростни контроли) при подхода към 
сигнала;

г) предупреждение и автоматично спиране 
и непрекъснат надзор на скоростта, които 
осигуряват защита по отношение на опасни 
точки и непрекъснат надзор на ограниченията 
на скоростта по линията, където „непрекъснат 
надзор на скоростта“ означава непрекъснато 
указване и прилагане на максимално допус-
тимата целева скорост във всички участъци 
на линията.

Тип „г“ се счита за система за автоматична 
влакова защита (АВЗ).

6.3. „Прелез“ е всяко пресичане на едно 
ниво на път или на преминаване с желе-
зопътна линия, както е признато от упра-
вителя на инфраструктурата и отворено за 
публично или частно ползване. Изключват 
се преминавания между перони в рамките 
на гарите, както и преминавания на коло-
возите, които са предназначени за ползване 
само от служители.

6.4. „Път“ е за целите на статистиката на 
железопътните произшествия всеки общест-
вен или частен път, улица или магистрала, 
включително прилежащите пешеходни пътеки 
и велосипедни алеи.

6.5. „Преминаване“ е всеки маршрут, раз-
личен от път, предназначен за преминаване 
на хора, животни, превозни средства или 
машини.

6.6. „Прелез с пасивна охрана“ е прелез 
без каквато и да е форма на предупредителна 
система или защита, която да се задейства, 
когато за ползвателя не е безопасно да пре-
сече прелеза.

6.7. „Прелез с активна охрана“ е прелез, при 
който пресичащите ползватели са защитени 
или предупредени за приближаващия се влак 
чрез устройства, задействащи се, когато за 
ползвателя не е безопасно да пресече прелеза.

Защитата чрез използване на физически 
устройства включва:

– полубариери или цели бариери;
– портални врати.
Прелезите с активна охрана се класират, 

както следва:
а) ръчни: прелези, при които защитата 

или предупреждението от страната на полз-
вателя се задейства ръчно от служител на 
железницата;

б) автоматични, с предупреждение от 
страната на ползвателя: прелези, при които 
предупреждението от страната на ползвателя 
се задейства от приближаващия влак;

в) автоматични, със защита от страната 
на ползвателя: прелези, при които защитата 
от страната на ползвателя се задейства от 
приближаващия влак; това включва прелези, 
които имат както защита, така и предупреж-
дение от страната на ползвателя;

г) защитени от страната на железния път: 
прелез, при който сигнал или друга система 
за влакова защита разрешава на влака да 
продължи, щом прелезът е напълно защитен 
от страната на ползвателя и на него няма 
препятствия.

7. Определения на мерните единици
7.1. „Влак-километър“ е единица мярка, 

изразяваща движението на влак на разстояние 
един километър. Използва се действително 
изминатото разстояние, ако то е известно, в 
противен случай се използва стандартното 
разстояние по мрежата между началната точка 
и местоназначението. Взема се предвид само 
разстоянието на националната територия на 
докладващата държава.

7.2. „Пътник-километър“ е единица мярка, 
изразяваща превоза на един пътник с железо-
пътен транспорт на разстояние от един кило-
метър. Взема се предвид само разстоянието 
на националната територия на докладващата 
държава.

7.3. „Линеен километър“ е дължината, изме-
рена в километри, на железопътната мрежа в 
държавите членки, чийто обхват е определен 
в член 2. За многопътни железопътни линии 
се взема предвид само разстоянието между 
началната точка и местоназначението.

7.4. „Линеен километър“ е дължината, изме-
рена в километри, на железопътната мрежа в 
държавите членки, чийто обхват е определен 
в член 2. За многопътни железопътни линии 
се взема предвид общата дължина на всички 
коловози.“

§ 65. Приложение № 2 към чл. 20, ал. 2 
се изменя така:



БРОЙ 66  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  43   

„Приложение № 2
към чл. 20, ал. 2

Нотифициране за националните правила за 
безопасност

Националните правила за безопасност, за 
които е изпратена нотификация в съответствие 
с чл. 21 от настоящата наредба, включват:

1. Правила относно съществуващите на-
ционални критерии и методи за безопасност.

2. Правила относно изисквания във връзка 
със системите за управление на безопасността 
и издаването на сертификати за безопасност 
на железопътни предприятия.

3. Общи правила за експлоатиране на 
железопътната мрежа, все още необхванати 
от ТСОС, включително правила относно 
сигнализацията и системата за управление 
на движението.

4. Правила, формулиращи изисквания във 
връзка с допълнителни вътрешни правила за 
експлоатация (фирмени правила), които трябва 
да бъдат установени от управителите на ин-
фраструктура и железопътните предприятия.

5. Правила относно изискванията спрямо 
персонал, изпълняващ функции от критич-
но значение за безопасността, включително 
критериите за подбор, здравословна годност 
и професионално обучение, както и сертифи-
циране, при положение че те все още не са 
обхванати от ТСОС.

6. Правила относно разследването на про-
изшествия и инциденти.“

Допълнителни разпоредби
§ 66. С тази наредба се въвеждат изиск-

ванията на Директива (ЕС) 2016/798 на Ев-
ропейския парламент и на Съвета от 11 май 
2016 г. относно безопасността на железопътния 
транспорт.

§ 67. Навсякъде думите „Европейската 
железопътна агенция“ се заменят с думите 
„Агенцията за железопътен транспорт на 
Европейския съюз“.

Преходна разпоредба
§ 68. (1) Сертификатите за безопасност на 

железопътни предприятия, издадени преди 16 
юни 2019 г. от Изпълнителна агенция „Же-
лезопътна администрация“, остават валидни 
до изтичане на срока, за който са издадени.

(2) Започналите и недовършени до 16 юни 
2019 г. процедури по издаване на сертификат 
за безопасност се довършват по реда, опре-
делен в член 15 на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2018/763 на Комисията от 9 април 2018 г. 
за определяне на практически разпоредби 
относно издаването на единни сертификати 
за безопасност на железопътни предприятия 
съгласно Директива (ЕС) 2016/798 на Евро-
пейския парламент и на Съвета и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 653/2007 на Комисията 
(OB, L 129/49 от 25 май 2018 г.).

Министър: 
Росен Желязков

6422

КОМИСИЯ 
ЗА ФИНАНСОВ НАДЗОР

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 46 от 2012 г. за реда и начина за изплащане 
на компенсации от Фонда за компенсиране 
на инвеститорите (обн., ДВ, бр. 33 от 2012 г.; 
изм. и доп., бр. 40 от 2014 г. и бр. 34 от 2019 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „на инвестиционен 
посредник“ се заличава буквата „и“ и се 
поставя запетая, след думите „на управля-
ващо дружество“ се добавя „и на лицето, 
управляващо алтернативни инвестиционни 
фондове“ и се поставя запетая, а след думи-
те „съответно управляващото дружество“ се 
добавя „предоставящо услуги по чл. 86, ал. 2, 
т. 2 от Закона за дейността на колективните 
инвестиционни схеми и други предприятия 
за колективно инвестиране (ЗДКИСДПКИ) 
или лицето, управляващо алтернативни ин-
вестиционни фондове, предоставящо услуги 
по чл. 198, ал. 5, т. 1 ЗДКИСДПКИ“ и се 
поставя запетая.

2. В ал. 2 се правят следните изменения 
и допълнения:

а) в основния текст след думите „на ин-
вестиционния посредник“ се поставя запетая, 
думата „или“ се заличава, а след думите „на 
управляващото дружество“ се добавя „или на 
лицето, управляващо алтернативни инвести-
ционни фондове“ и се поставя запетая;

б) в т. 1 след думите „за управляващото 
дружество“ се добавя „или за лицето, управля-
ващо алтернативни инвестиционни фондове“;

в) в т. 3 букви „а“ и „б“ се изменят така:
„а) финансовите инструменти и/или парич-

ните средства, държани от инвестиционния 
посредник, съответно от управляващото дру-
жество или от лицето, управляващо алтерна-
тивни инвестиционни фондове, за сметка на 
негови клиенти, не са налични по сметките, 
в които се съхраняват клиентски активи, по 
причини, различни от изпълнение на дого-
ворни отношения с клиентите;

б) по преценка на Комисията за финансов 
надзор към този момент инвестиционният 
посредник, съответно управляващото друже-
ство или лицето, управляващо алтернативни 
инвестиционни фондове, е в невъзможност 
по причини, пряко свързани с неговото фи-
нансово състояние, да изплати на клиентите 
паричните средства, съответно да възстанови 
финансовите инструменти, и няма да бъде в 
състояние да направи това в краткосрочна 
перспектива;“

г) в т. 4 думите „от Закона за дейността 
на колективните инвестиционни схеми и на 
други предприятия за колективно инвестиране 
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(ЗДКИСДПКИ)“ се заменят с абревиатурата 
„ЗДКИСДПКИ“, а накрая се поставя точка 
и запетая;

д) създава се т. 5:
„5. е отнет лицензът за извършване на дей-

ност като лице, управляващо алтернативни 
инвестиционни фондове в случаите по чл. 204, 
ал. 1, т. 5 ЗДКИСДПКИ.“

3. В ал. 4 т. 1 и 2 се изменят, както следва:
„1. на клиентите на клонове на инвестици-

онен посредник от трета държава в Република 
България, на управляващо дружество от трета 
държава в Република България или на лице, 
управляващо алтернативни инвестиционни 
фондове, от трета държава в Република Бъл-
гария при условията на чл. 77а, ал. 4 ЗППЦК;

2. на клиентите на клонове на инвестици-
онен посредник от държава членка в Репу-
блика България, на управляващо дружество 
от държава членка в Република България 
или на лице, управляващо алтернативни ин-
вестиционни фондове, от държава членка в 
Република България при условията на чл. 77а, 
ал. 5 ЗППЦК.“

4. В ал. 5 думите „или управляващо дру-
жество“ се заменят с „на управляващото 
дружество или на лицето, управляващо ал-
тернативни инвестиционни фондове“, като 
преди и след тях се поставят запетаи.

§ 2. Наименованието на глава втора се 
изменя така:

„ОПРЕДЕЛЯНЕ РАЗМЕРА НА ВЗЕМАНЕ-
ТО НА КЛИЕНТ НА ИНВЕСТИЦИОННИЯ 
ПОСРЕДНИК, НА УПРАВЛЯВАЩОТО ДРУ-
ЖЕСТВО ИЛИ НА ЛИЦЕТО, УПРАВЛЯВА-
ЩО АЛТЕРНАТИВНИ ИНВЕСТИЦИОННИ 
ФОНДОВЕ“.

§ 3. В чл. 2 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „инвестиционния посред-
ник или управляващото дружество“ се заменят 
с „инвестиционния посредник, управляващото 
дружество или лицето, управляващо алтер-
нативни инвестиционни фондове“.

2. В ал. 2 думите „инвестиционен посред-
ник или управляващо дружество, възникнало 
в резултат на невъзможността посредникът 
или управляващото дружество“ се заменят 
с „инвестиционен посредник, управляващо 
дружество или лице, управляващо алтерна-
тивни инвестиционни фондове, възникнало в 
резултат на невъзможността посредникът, уп-
равляващото дружество или лицето, управля-
ващо алтернативни инвестиционни фондове“.

3. В ал. 5 думите „инвестиционния посред-
ник или управляващото дружество“ се заменят 
с „инвестиционния посредник, управляващото 
дружество или лицето, управляващо алтер-
нативни инвестиционни фондове“.

§ 4. В чл. 3 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 накрая се добавя „или на лицето, 
управляващо алтернативни инвестиционни 
фондове“.

2. В ал. 2, т. 3 буква „б“ се изменя така:
„б) правно основание за възникване на взе-

манията на клиента по чл. 77в, ал. 1 ЗППЦК 
към инвестиционния посредник, управлява-
щото дружество или лицето, управляващо 
алтернативни инвестиционни фондове, във 
връзка с всеки един клиентски актив;“.

3. В ал. 3, в основния текст след думите 
„управляващото дружество“ се добавя „или 
към лицето, управляващо алтернативни ин-
вестиционни фондове“.

4. В ал. 4 се правят следните изменения 
и допълнения:

а) в т. 1 и 2 след думите „управляващото 
дружество“ се добавя „или на лицето, управля-
ващо алтернативни инвестиционни фондове“;

б) точка 3 се изменя така:
„3. списък на лицата, които към датата на 

решението по чл. 1, ал. 2 или настъпване на 
събитието по чл. 1, ал. 4 могат да контролират 
инвестиционния посредник, съответно упра-
вляващото дружество или лицето, управля-
ващо алтернативни инвестиционни фондове, 
както и списък на лицата, принадлежащи 
към същата група, към която принадлежи и 
инвестиционният посредник, съответно упра-
вляващото дружество или лицето, управля-
ващо алтернативни инвестиционни фондове, 
за която се изготвят консолидирани отчети;“

в) в т. 4 след думите „управляващото друже-
ство“ се добавя „или на лицето, управляващо 
алтернативни инвестиционни фондове“.

5. В ал. 6, т. 2 след думите „управляващото 
дружество“ се добавя „или лицето, управля-
ващо алтернативни инвестиционни фондове“.

§ 5. В чл. 4, ал. 1 след думите „управля-
ващото дружество“ се добавя „или лицето, 
управляващо алтернативни инвестиционни 
фондове“.

§ 6. В чл. 6 след думите „управляващото 
дружество“ се добавя „или на лицето, управля-
ващо алтернативни инвестиционни фондове“.

§ 7. В чл. 10 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „инвестиционния посред-
ник или управляващото дружество“ се заменят 
с „инвестиционния посредник, управляващото 
дружество или на лицето, управляващо ал-
тернативни инвестиционни фондове“.

2. В ал. 4 т. 6 се изменя така:
„6. писмени данни и документи относно 

размера на задълженията на клиента към 
инвестиционния посредник, управляващото 
дружество или лицето, управляващо алтер-
нативни инвестиционни фондове.“

§ 8. Параграф 1 от допълнителната разпо-
редба се изменя така:
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„§ 1. „Клиентски активи“ по смисъла на тази 
наредба са паричните средства, финансовите 
инструменти и другите активи на клиентите 
на инвестиционния посредник, съответно на 
управляващото дружество или на лицето, 
управляващо алтернативни инвестиционни 
фондове, които те държат, администрират 
или управляват за тяхна сметка във връзка с 
предоставените от тях услуги по чл. 6, ал. 2 
и 3 от Закона за пазарите на финансови ин-
струменти, съответно по чл. 86, ал. 2, т. 2 и 
по чл. 198, ал. 5, т. 1 от Закона за дейността 
на колективните инвестиционни схеми и на 
други предприятия за колективно инвестиране, 
включително лихвите, дивидентите и други 
подобни плащания.“

§ 9. В § 5 от преходните и заключителните 
разпоредби от Наредба № 48 от 2013 г. за из-
искванията към възнагражденията (обн., ДВ, 
бр. 32 от 2013 г.; изм. и доп., бр. 41 от 2019 г.) 
думите „чл. 57, ал. 4 от Кодекса за застрахо-
ването, чл. 123о, ал. 2 от Кодекса за социално 
осигуряване, чл. 33 и чл. 108, ал. 2 от Закона 
за дейността на колективните инвестиционни 
схеми и на други предприятия за колективно 
инвестиране“ се заменят с „чл. 77, ал. 5 от 
Кодекса за застраховането, чл. 123о, ал. 2 от 
Кодекса за социално осигуряване, чл. 33 и 
чл. 108, ал. 10 от Закона за дейността на ко-
лективните инвестиционни схеми и на други 
предприятия за колективно инвестиране“.

§ 10. Наредбата е приета с Решение № 950-Н 
от 13 август 2019 г. на Комисията за финансов 
надзор.

Председател: 
Бойко Атанасов

6502

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 50 от 2015 г. за капиталовата адекватност, 
ликвидността на инвестиционните посредници 
и осъществяването на надзор за спазването 
им (обн., ДВ, бр. 52 от 2015 г.; доп., бр. 63 от 

2016 г.; изм. и доп., бр. 11 от 2019 г.)

§ 1. В чл. 6, ал. 3, изречение първо накрая
се поставя запетая и се добавя „а когато са 
били поискани допълнителни данни и докумен-
ти в срок 3 работни дни от получаването им, 
съответно от изтичането на определения срок 
за предоставянето им“, а изречение второ се 
изменя така: „Член 76 се прилага съответно.“

§ 2. Създават се чл. 6а – 6д:
„Чл. 6а. (1) Инвестиционен посредник, 

който иска да получи разрешение по чл. 77 
от Регламент (ЕС) № 575/2013 за обратно из-
купуване на издадени от него акции, подава 
заявление до комисията, към което прилага:

1. заверен препис от решението на общото 
събрание на акционерите на дружеството за 
обратно изкупуване на издадените от друже-
ството акции, в което е посочена целта на 
обратното изкупуване;

2. данните и документите по чл. 29 и 30 
от Делегиран регламент (ЕС) № 241/2014 на 
Комисията от 7 януари 2014 г. за допълване 
на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европей-
ския парламент и на Съвета по отношение 
на регулаторните технически стандарти за 
капиталовите изисквания на институциите 
(ОВ, L 74/8 от 14 март 2014 г.) (Делегиран 
регламент (ЕС) № 241/2014).

(2) Комисията отказва да издаде разреше-
нието по ал. 1, когато:

1. не са спазени изискванията по чл. 187а 
от Търговския закон;

2. обратното изкупуване на акциите от 
дружеството би довело до нарушаване на изиск-
ванията на Закона за пазарите на финансови 
инструменти, на актовете по прилагането му, 
на Регламент (ЕС) № 575/2013 или на Деле-
гиран регламент (ЕС) № 241/2014.

(3) За издаване на разрешението по ал. 1 
се прилага съответно чл. 76.

Чл. 6б. (1) Инвестиционен посредник, кой-
то иска да получи разрешение по чл. 77 от 
Регламент (ЕС) № 575/2013 за намаляване на 
своя капитал, подава заявление до комисията, 
към което прилага:

1. заверен препис от решението на общо-
то събрание на акционерите, съответно на 
съдружниците, за намаляване на капитала, 
в което е посочена целта на намаляването;

2. данните и документите по чл. 29 и 30 от 
Делегиран регламент (ЕС) № 241/2014.

(2) Комисията отказва да издаде разреше-
нието по ал. 1, когато:

1. намаляването на капитала е направено 
в нарушение на изискванията по чл. 199 – 203 
от Търговския закон, съответно чл. 149 от 
Търговския закон;

2. намаляването на капитала би довело 
до нарушаване на изискванията на Закона 
за пазарите на финансови инструменти, на 
актовете по прилагането му, на Регламент 
(ЕС) № 575/2013 или на Делегиран регламент 
(ЕС) № 241/2014.

(3) За издаване на разрешението по ал. 1 
се прилага съответно чл. 76.

(4) Алинеи 1, 2 и 3 се прилагат съответно и 
за инвестиционен посредник, който иска да по-
лучи разрешение за намаляване на премийни 
резерви от емисии, свързани с капиталовите 
инструменти и подчинените заеми.

Чл. 6в. (1) Инвестиционен посредник, 
който иска да получи разрешение по чл. 26, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) № 575/2013 за 
включване на междинната или годишната 
печалба в базовия собствен капитал от първи 
ред, преди компетентният му орган да вземе, 
съответно да предложи на съответния компе-
тентен орган официално решение за годишния 
резултат, подава заявление до комисията, към 
което прилага:
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1. документ, заверен от одитора на ин-
вестиционния посредник, потвърждаващ 
печалбата, като:

а) относно годишната печалба се предста-
вя одиторски доклад или удостоверително 
писмо, в което се посочва, че одитът не е 
приключил и че одиторите не са установили 
нещо, което да им дава основание да счи-
тат, че окончателният доклад ще съдържа 
модифицирано мнение;

б) относно междинната печалба се пред-
ставя одиторски доклад (в случай на извър-
шен одит), доклад за преглед по смисъла 
на МОС 2400 „Ангажименти за преглед на 
финансови отчети“ или удостоверително 
писмо съгласно условията на буква „а“, ако 
потвърждението, представено от дружеството, 
не е одиторски доклад;

2. декларация, подписана от лицата, които 
управляват и представляват инвестиционния 
посредник, че печалбата е записана съгласно 
предвидените в приложимата счетоводна 
рамка принципи и че обхватът на пруден-
циалната консолидация не е значително по-
широк от обхвата на потвърждението, което 
се съдържа в документа на одитора по т. 1;

3. декларация съгласно приложение № 1, 
подписана от лицата, които управляват и 
представляват инвестиционния посредник, 
в която се посочват основните елементи на 
междинната или годишната печалба, включи-
телно приспаданията за очаквани отчисления 
от печалбата или очаквани дивиденти или 
други документи, удостоверяващи очаквани 
отчисления от печалбата или дивиденти;

4. заверен препис от решението/предложе-
нието на компетентния орган на инвестицион-
ния посредник за включване на междинната 
или годишната печалба в базовия собствен 
капитал от първи ред.

(2) В случаите, когато междинната или 
годишната печалба се включва на консо-
лидирана или подконсолидирана основа, 
изискванията по ал. 1, т. 2 и 3 се изпълняват 
от консолидиращото лице.

(3) Размерът на приспаданията за очак-
вани дивиденти и за очаквани отчисления 
от печалбата се определя съгласно чл. 2 и 
3 от Делегиран регламент (ЕС) № 241/2014.

(4) Комисията отказва да издаде раз-
решение по ал. 1, когато не са изпълнени 
условията по Регламент (ЕС) № 575/2013, 
Делегиран регламент (ЕС) № 241/2014 или 
тази наредба.

(5) За издаване на разрешението по ал. 1 
се прилага съответно чл. 76.

Чл. 6г. (1) Инвестиционен посредник, 
който иска да получи разрешение по чл. 26, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) № 575/2013 за 
включване на капиталови инструменти по 
чл. 26, параграф 1, буква „а“ от Регламент 

(ЕС) № 575/2013 в базовия собствен капитал 
от първи ред, подава заявление до комисията, 
към което прилага:

1. заверен препис от решението на компе-
тентния орган на инвестиционния посредник 
за издаване на емисия капиталови инстру-
менти и за изменение на устава, съответно 
дружествения договор;

2. списък на лицата, придобили капита-
лови инструменти, данни относно размера 
на придобитите инструменти от всяко едно 
лице и документи, удостоверяващи, че всеки, 
придобил капиталови инструменти, е внесъл 
по набирателната сметка на инвестиционния 
посредник тяхната стойност, както и доку-
менти, доказващи произхода на средствата;

3. декларация, подписана от лицата, които 
управляват и представляват инвестиционния 
посредник, че инвестиционният посредник 
не е финансирал пряко или непряко придо-
биването на инструментите;

4. данните и документите по чл. 4 и 5 
от Делегиран регламент (ЕС) № 2017/1946 
на Комисията от 11 юли 2017 г. за допъл-
нение на директиви 2004/39/ЕО и 2014/65/
ЕС на Европейския парламент и на Съвета 
по отношение на регулаторните техниче-
ски стандарти за изготвяне на изчерпате-
лен списък на сведенията, които да бъдат 
включвани от кандидат-приобретателите в 
уведомлението за предложено придобиване 
на квалифицирано дялово участие в инвес-
тиционен посредник (ОВ, L 276/32 от 26 
октомври 2017 г.) и Наредба № 11 от 2003 г. 
за лицензите за извършване на дейност 
като регулиран пазар, пазарен оператор, за 
организиране на многостранна система за 
търговия, за извършване на дейност като 
инвестиционен посредник, инвестиционно 
дружество, управляващо дружество, дру-
жество със специална инвестиционна цел, 
национален инвестиционен фонд и лице, 
управляващо алтернативен инвестиционен 
фонд (ДВ, бр. 109 от 2003 г.) за лицата, които 
в резултат на увеличението на капитала ще 
придобият пряко или косвено 10 и над 10 на 
сто от акциите с право на глас, съответно 
от дяловете;

5. удостоверение, издадено от „Централен 
депозитар“ – АД, за регистриране на еми-
сията капиталови инструменти в случаите, 
при които се издават акции;

6. изменения устав, съответно дружествен 
договор, съдържащ новия размер на капитала;

7. таблица за оценка на съответствието на 
капиталовите инструменти с изискванията на 
Регламент (ЕС) № 575/2013 и на Делегиран 
регламент (ЕС) № 241/2014 съгласно прило-
жение № 2, която се изготвя от инвестици-
онния посредник и съдържа информация за 
съответствието на капиталовите инструменти 
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със съответните изисквания на посочените 
регламенти за включването им като базов 
собствен капитал от първи ред;

8. декларация, подписана от лицата, които 
управляват и представляват инвестиционния 
посредник, че представената информация е 
точна и пълна, както и че капиталовите ин-
струменти отговарят на условията за включ-
ването им като базов собствен капитал от 
първи ред.

(2) Комисията отказва да издаде разреше-
ние по ал. 1, когато не са изпълнени условията 
на Регламент (ЕС) № 575/2013, Делегиран 
регламент (ЕС) № 241/2014 или тази наредба.

(3) За издаване на разрешението по ал. 1 
се прилага съответно чл. 76.

Чл. 6д. (1) Инвестиционен посредник, който 
иска да включи капиталови инструменти и 
подчинени заеми в допълнителния капитал 
от първи ред, съответно в капитала от втори 
ред, подава заявление за одобрение до коми-
сията, към което прилага:

1. договор или друг документ за издаване 
на капиталовия инструмент или за получа-
ване на подчинения заем и заверен препис 
от решението на компетентния орган на 
инвестиционния посредник за сключването 
на договора или издаването на инструмента;

2. за капиталови инструменти и подчинени 
заеми с нови или сложни характеристики – мо-
тивирано и независимо правно становище, 
потвърждаващо, че капиталовите инструменти 
или подчинените заеми отговарят на услови-
ята за включването им като инструмент на 
допълнителен капитал от първи ред или на 
капитал от втори ред;

3. за капиталови инструменти, за които 
се иска одобрение за включването им като 
инструмент на допълнителния капитал от 
първи ред – посочване на минималната сума 
на базовия капитал, който ще се образува, 
ако стойността на главницата по инструмента 
бъде изцяло намалена или преобразувана в 
базов капитал (чл. 54, параграф 3 от Регла-
мент (ЕС) № 575/2013) след намаление на 
всички предвидими данъчни задължения или 
плащания, резултат от преобразуването или 
намалението или произтичащи и свързани с 
инструмента към момента на преобразуване-
то или намалението, като инвестиционният 
посредник трябва да оцени и обясни сумата 
на база данъчното третиране, приложимо към 
датата на оценката и структурата на групата;

4. таблица за оценка на съответствието на 
капиталовия инструмент, съответно на под-
чинения заем, с изискванията на Регламент 
(ЕС) № 575/2013 и Делегиран регламент (ЕС) 
№ 241/2014 съгласно приложение № 3, която 
се изготвя от инвестиционния посредник и 
съдържа информация за съответствието на 
капиталовия инструмент, съответно на под-
чинения заем, с изискванията на посочените 

регламенти за включването им като допълни-
телен капитал от първи ред, съответно капи-
тал от втори ред, като отчита приложимите 
въпроси и отговори на Европейския банков 
орган (ЕБО) и Доклада на ЕБО относно на-
блюдението на инструменти на допълнителния 
капитал от първи ред;

5. декларация, подписана от лицата, които 
управляват и представляват инвестиционния 
посредник, че инвестиционният посредник не 
е финансирал пряко или непряко придобива-
нето на инструментите;

6. декларация, подписана от лицата, които 
управляват и представляват инвестиционния 
посредник, че представената информация е 
точна и пълна, че капиталовите инструменти 
отговарят на условията за включването им 
като допълнителен капитал от първи ред или 
капитал от втори ред и че няма необявени 
споразумения, които биха повлияли на тях-
ната допустимост;

7. документ за постъпване на средствата по 
банкова сметка на инвестиционния посредник;

8. други документи по преценка на ин-
вестиционния посредник, необходими за 
извършването на преценка дали да се издаде 
исканото одобрение.

(2) Инвестиционният посредник посочва в 
заявлението причините за издаване на капи-
таловия инструмент и за планиране на заема, 
както и съответствието им с плана за капитала 
(на индивидуална и консолидирана основа). 
Заявлението по ал. 1 включва и описание 
на въздействието върху собствения капитал 
(базовия собствен капитал, допълнителния 
капитал от първи ред и общия капитал) и 
коефициента на задлъжнялост/ливъридж (за 
допълнителния капитал от първи ред) за 
всички нива на прилагане в съответствие 
с част първа, дял втори от Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 за тригодишен период, като се 
базира на прогноза за плана за капитала и 
се отчита ал. 1, т. 3.

(3) Инвестиционният посредник може да 
използва публикуваните от ЕБО стандартизи-
рани образци за характеристиките и условията 
при издаване на капиталови инструменти, как-
то и Доклада на ЕБО относно наблюдението 
на инструменти на допълнителния капитал 
от първи ред.

(4) Комисията отказва да издаде одобре-
нието по ал. 1, когато капиталовите инстру-
менти и подчинените заеми не могат да бъдат 
включени в допълнителния капитал от първи 
ред, съответно в капитала от втори ред, както 
и когато не са изпълнени изискванията за 
включването им по Регламент (ЕС) № 575/2013, 
Делегиран регламент (ЕС) № 241/2014 или 
тази наредба.

(5) Комисията по предложение на замест-
ник-председателя се произнася по заявлението 
в едномесечен срок при съответно прилагане 
на чл. 76. При непроизнасяне в този срок се 
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счита, че включването на капиталови инстру-
менти и подчинени заеми в допълнителния 
капитал от първи ред, съответно в капитала 
от втори ред, е одобрено.

(6) Инвестиционният посредник е длъжен 
да уведоми комисията за всяка промяна в 
договора или документа за издаване на ка-
питаловия инструмент или за получаване 
на подчинения заем или за обстоятелства, 
които могат да повлияят на включването им 
като инструмент на допълнителния капитал 
от първи ред или на капитала от втори ред.“

§ 3. В чл. 76 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „съответно до замест-
ник-председателя“ и запетаята след тях се 
заличават.

2. Създава се нова ал. 2:
„(2) Когато за издаване на разрешение, съот-

ветно одобрение, се дължи такса по тарифата, 
определена в приложение към чл. 27, ал. 1 
от Закона за Комисията за финансов надзор, 
заявителят представя и документ за платена 
такса, освен ако плащането е извършено по 
електронен път.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и се из-
меня така:

„(3) Когато представените данни или до-
кументи са непълни или нередовни или са 
необходими допълнителна информация или 
доказателства за верността на данните, за-
местник-председателят изпраща съобщение до 
заявителя и определя срок за отстраняване на 
установените непълноти или несъответствия 
или за представяне на допълнителна инфор-
мация и документи, който не може да бъде 
по-кратък от 20 работни дни и по-дълъг от 
30 работни дни.“

4. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и се из-
меня така:

„(4) Ако съобщението по ал. 3 не бъде 
прието на посочения от заявителя адрес за 
кореспонденция, срокът за представянето на 
данните или документите тече от поставянето 
на съобщението на специално определено за 
целта място в сградата на комисията или от 
оповестяването му на интернет страницата 
на комисията. Тези обстоятелства се удосто-
веряват с протокол, съставен от длъжностни 
лица, определени със заповед на председателя 
на комисията.“

5. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и се из-
меня така:

„(5) Комисията по предложение на за-
местник-председателя, съответно заместник-
председателят, се произнася в 14-дневен срок 
от подаване на заявлението, освен ако не е 
посочен друг срок, а когато са били поискани 
допълнителни данни и документи в 14-дне-
вен срок от получаването им, съответно от 
изтичането на срока по ал. 3, освен ако не е 
посочен друг срок.“

§ 4. В чл. 110, ал. 1 след думите „буфер 
за“ се добавя „експозициите в Република 
България на“.

§ 5. В чл. 118, ал. 2 преди думите „кредит-
ни експозиции“ се добавя „съответни“.

§ 6. В § 1 от допълнителните разпоредби 
се създават т. 29 – 31:

„29. „Консолидиращо лице“ е инвестици-
онен посредник, който е длъжен да спазва 
установените в Регламент (ЕС) № 575/2013 
изисквания на консолидирана или подконсо-
лидирана основа, което е приложимо съгласно 
чл. 11 и 18 от Регламент (ЕС) № 575/2013.

30. „Междинна печалба“ е печалбата, опре-
делена според приложимата счетоводна рамка, 
изчислена за референтен период, по-кратък 
от пълната финансова година, преди инвес-
тиционният посредник да е взел формално 
решение, с което се потвърждава тази печалба 
или загуба на инвестиционния посредник.

31. „Годишна печалба“ е печалбата, оп-
ределена според приложимата счетоводна 
рамка, изчислена за референтен период, равен 
на пълната финансова година, преди инвес-
тиционният посредник да е взел формално 
решение, с което се потвърждава тази печалба 
или загуба на инвестиционния посредник.“

§ 7. В § 8 от преходните и заключителни-
те разпоредби думите „чл. 8а, ал. 3, чл. 10а, 
чл. 24, ал. 1, т. 14 и ал. 4, чл. 24а, ал. 4, т. 3, 
чл. 24д, ал. 3, чл. 25а и чл. 72р, ал. 2“ се за-
менят с „чл. 11, ал. 5 и 7, чл. 61, ал. 2, т. 4 и 
ал. 3, чл. 65, ал. 1, т. 14 и чл. 66, чл. 68, чл. 136 
и § 5 от допълнителните разпоредби на“.

§ 8. Създава се приложение № 1 към чл. 6в, 
ал. 1, т. 3:

„Приложение № 1 
към чл. 6в, ал. 1, т. 3

ДЕКЛАРАЦИЯ
ЕИК ……………………………………………………………………,
адрес за кореспонденция …………………………………

………………………………………...............................................,
представлявано от ……………………………………………

……………………………………....................................................
Нетната печалба от (междинните/годишни-

те) финансови отчети към (дата на баланса) на 
(наименование на дружеството) за включване в 
базовия собствен капитал от първи ред е изчис-
лена по следния начин:

а) неразпределена печалба преди данъчно 
облагане [0 лв.];

б) данъци [0 лв.];
в) други отчисления, наложени от надзорния 

орган [0 лв.];
г) други очаквани отчисления, които не са 

включени в отчета за приходите и разходите 
[0 лв.];

д) общ размер на отчисленията (б + в + г) 
[0 лв.];

е) размер на дивидентите, за които е взето 
решение или е направено предложение [0 лв./
празно поле]*;

* Тази стойност следва да е равна на нула 
единствено ако е налице официално решение или 
предложение да не се разпределят дивиденти. Ако 
няма такова решение или предложение, полето не 
се попълва.



БРОЙ 66  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  49   

ж) максимален размер на дивидентите в 
съответствие с дивидентната политика [0 лв.];

з) размер на дивидентите съгласно средното 
съотношение на изплащане (последните три 
години) [0 лв.];

и) размер на дивидентите съгласно съотноше-
нието на изплащане за предходната година [0 лв.];

й) размер на дивидентите, които ще бъдат 
приспаднати (максимален размер за букви „ж“, 
„з“, „и“, ако няма данни за буква „е“; иначе 
буква „е“) [0 лв.];

к) въздействие на нормативни ограничения 
[0 лв.];

л) печалба, която може да бъде включена в 
базовия собствен капитал от първи ред (а – д – й 
+ к) [0 лв.].

С оглед включването на нетната печалба 
в базовия собствен капитал от първи ред на 
дружеството и спазването на изискванията на 
Регламент (ЕС) № 241/2014 и тази наредба с 
настоящото декларираме, че:

1. Доколкото ни е известно, горепосочените 
цифри са точни.

2. Печалбата е потвърдена от независими 
от дружеството лица, които отговарят за оди-
тирането на отчетите съгласно изискванията в 
чл. 26, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 575/2013 
и тази наредба.

3. Печалбата е оценена съгласно предвидените 
в приложимата счетоводна рамка принципи.

4. Всички очаквани отчисления от печалбата 
или дивиденти са приспаднати от размера на 
печалбата, както е посочено по-горе.

5. Управителният орган на [наименование на 
дружеството] се задължава да направи предложе-
ние за разпределянето на дивидентите, което е в 
пълно съответствие с горепосоченото изчисление 
на нетната печалба.

Известно ни е, че за посочването на неверни 
данни носим отговорност по чл. 313 от Наказа-
телния кодекс.
Дата: ……… Декларатор: …………….....………...

(име и подпис)“
§ 9. Създава се приложение № 2 към чл. 6г, 

ал. 1, т. 7:
„Приложение № 2 

към чл. 6г, ал. 1, т. 7
Таблица за оценка на съответствието на капиталовите инструменти с изискванията на Регламент 
(ЕС) № 575/2013 и Делегиран регламент (ЕС) № 241/2014 за квалифицирането им като базов собствен 

капитал от първи ред

Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за 
издаване на еми-
сията капитало-
ви инструменти

Приложими раз-
поредби съгласно 
устава и местното 
законодателство

Самооценка

Член 28

1. Капиталовите инструменти се приемат за ин-
струменти на базовия собствен капитал от първи 
ред само ако са изпълнени всички условия по-долу:

а) инструментите са емитирани пряко от институ-
цията с предварителното съгласие на собствениците 
на институцията или когато това се разрешава от 
приложимото национално право, от ръководния 
орган на институцията;

б) инструментите са изплатени и тяхното заку-
пуване не се финансира пряко или непряко от 
институцията;

в) инструментите отговарят на всички условия 
по-долу по отношение на своята класификация:

i) те са капитал по смисъла на член 22 от Дирек-
тива 86/635/ЕИО (ОВ, L 176/37 от 27 юни 2013 г.);

ii) те са собствен капитал по смисъла на
приложимата счетоводна рамка;

iii) те са собствен капитал за целите
на определянето на балансовата неплатежоспособ-
ност, когато е приложимо съгласно националното 
право в областта на неплатежоспособността;

г) инструментите са ясно и индивидуално опове-
стени в счетоводния баланс от финансовите отчети 
на институцията;
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Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за 
издаване на еми-
сията капитало-
ви инструменти

Приложими раз-
поредби съгласно 
устава и местното 
законодателство

Самооценка

д) инструментите са с неограничен срок;

е) главницата на инструментите не може да се 
намалява или възстановява освен в някой от 
следните случаи:

i) ликвидация на институцията;

ii) обратно изкупуване на инструментите по прецен-
ка на институцията или други начини за намаляване 
на капитала по нейна преценка, когато институ-
цията е получила предварителното разрешение от 
компетентния орган в съответствие с чл. 77;

ж) в разпоредбите относно инструментите не се 
посочва изрично или по подразбиране, че главни-
цата на инструментите ще бъде или може да бъде 
намалена или възстановена освен при ликвидация 
на институцията и институцията не дава друга 
такава индикация преди или при емитирането на 
инструментите освен в случаите на инструменти, 
посочени в чл. 27, когато приложимото национално 
право забранява на институцията да откаже да 
изкупи тези инструменти;

з) инструментите отговарят на следните условия 
по отношение на разпределенията:

i) няма преференциално третиране при разпреде-
ленията по отношение на реда за изплащане на 
разпределенията, включително във връзка с други 
инструменти на базовия собствен капитал от първи 
ред, а изискванията по отношение на тези инстру-
менти не предоставят преференциални права за 
изплащането на разпределения;

ii) разпределенията в полза на държателите на 
инструментите може да се изплащат само от раз-
пределяемите позиции;

iii) приложимите към инструментите условия не 
включват таван или друго ограничение на мак-
сималния размер на разпределенията освен при 
инструментите, посочени в чл. 27;

iv) размерът на разпределенията не се определя 
въз основа на цената, платена за закупуването на 
инструментите при емитирането им, освен при 
инструментите, посочени в чл. 27;

v) приложимите към инструментите условия не 
включват задължение за институцията да прави 
разпределение в полза на държателите на инстру-
ментите и за самата институция не съществува 
друго такова задължение;

vi) неизплащането на разпределения не предста-
влява неизпълнение от страна на институцията;

vii) отмяната на разпределенията не налага огра-
ничения върху институцията;
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Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за 
издаване на еми-
сията капитало-
ви инструменти

Приложими раз-
поредби съгласно 
устава и местното 
законодателство

Самооценка

и) в сравнение със съвкупността от капиталови 
инструменти, емитирани от институцията, при 
настъпването на
загуба инструментите покриват първата и пропор-
ционално най-голямата част от нея, като всеки 
инструмент покрива загубата в същата степен, както 
всички други инструменти на базовия собствен
капитал от първи ред;

й) в случай на неплатежоспособност или
ликвидация на институцията рангът на инструмен-
тите е най-нисък спрямо всички останали вземания;

к) инструментите дават право на своите собстве-
ници на вземане към остатъчните активи на ин-
ституцията, което в случай на ликвидация и след 
плащането на всички вземания от по-горен ред е
пропорционално на сумата на такива емитирани 
инструменти и не е фиксирано или ограничено с 
таван освен при капиталовите инструменти, по-
сочени в чл. 27;

л) инструментите не са обезпечени и не са обект 
на гаранции, които увеличават реда на взема-
нията от:

i) институцията или нейните дъщерни предпри-
ятия;

ii) предприятието майка на институцията или 
неговите дъщерни предприятия;

iii) финансовия холдинг майка или неговите дъ-
щерни предприятия;

iv) холдинга със смесена дейност или неговите 
дъщерни предприятия;

v) смесения финансов холдинг и неговите дъщерни 
предприятия;

vi) предприятие, което има тесни връзки със су-
бектите, посочени в подточки i – v;

м) инструментите не са предмет на споразумение 
във формата на договор или в друга форма, с което 
се повишава редът на вземанията по инструментите 
при неплатежоспособност или ликвидация.

Условието в първа алинея, буква „й“ се счита за 
изпълнено дори и ако инструментите са включени 
съгласно член 484, параграф 3 в допълнителния 
капитал от първи ред или капитала от втори ред, 
при условие че са с равностоен ранг.

2. Условията, определени в параграф 1, буква „и“, 
се считат за изпълнени без оглед на намаляване 
на постоянна основа на главницата на инструмен-
тите на допълнителния капитал от първи ред или 
капитала от втори ред.
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Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за 
издаване на еми-
сията капитало-
ви инструменти

Приложими раз-
поредби съгласно 
устава и местното 
законодателство

Самооценка

Условието в параграф 1, буква „е“ се счита за из-
пълнено дори и при намаляване на главницата на 
капиталовия инструмент в рамките на процедура 
по преструктуриране или като последствие от на-
маляване на стойността на капиталовите инстру-
менти, изисквано от органа по преструктуриране, 
който отговаря за институцията.

Условието в параграф 1, буква „ж“ се счита за 
изпълнено дори и ако в разпоредбите, с които 
е уреден капиталовият инструмент, се посочва 
изрично или се подразбира, че главницата на ин-
струмента ще бъде или може да бъде намалена в 
рамките на процедура по преструктуриране или 
като последствие от намаляване на стойността на 
капиталовите инструменти, изисквано от органа по 
преструктуриране, който отговаря за институцията.

3. Условието в параграф 1, буква „з“, подточка 
„iii“ се счита за изпълнено дори и инструментът 
да изплаща производни дивиденти, при условие че 
тези дивиденти не водят до разпределение, което 
несъразмерно обременява собствения капитал.

4. За целите на параграф 1, буква „з“, подточка 
„i“ диференцираните разпределения следва да от-
разяват единствено диференцирано право на глас. 
В това отношение по-високи разпределения се 
прилагат единствено за инструментите на базовия 
собствен капитал от първи ред с по-малко или без 
права на глас.

“
§ 10. Създава се приложение № 3 към чл. 6д, ал. 1, т. 4:

„Приложение № 3 
към чл. 6д, ал. 1, т. 4

Таблица за оценка на съответствието на капиталовите инструменти с изискванията на Регламент 
(ЕС) № 575/2013 и Делегиран регламент (ЕС) № 241/2014 за квалифицирането им като базов 

собствен капитал от първи ред

Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за из-
даване на емисията 
капиталови инстру-
менти

Приложими разпо-
редби съгласно уста-
ва и местното зако-
нодателство

Самооценка

Член 52

1. Капиталовите инструменти се приемат за 
инструменти на допълнителния капитал от 
първи ред само ако са изпълнени следните 
условия:

а) инструментите са емитирани и платени;

б) инструментите не са закупени от някой 
от следните:

i) институцията или нейните дъщерни пред-
приятия;

ii) предприятие, в което институцията има 
участие под формата на притежание, пря-
ко или посредством контрол, на 20% или 
повече от правата на глас или капитала на 
предприятието;
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Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за из-
даване на емисията 
капиталови инстру-
менти

Приложими разпо-
редби съгласно уста-
ва и местното зако-
нодателство

Самооценка

в) закупуването на инструментите не се фи-
нансира пряко или непряко от институцията;

г) при неплатежоспособност на институцията 
инструментите са с по-нисък ред от инстру-
ментите на капитала от втори ред;

д) инструментите не са обезпечени или не са 
обект на гаранции, които повишават реда на 
вземанията на:

i) институцията или нейните дъщерни пред-
приятия;

ii) предприятието майка на институцията или 
неговите дъщерни предприятия;

iii) финансовия холдинг майка или неговите 
дъщерни предприятия;

iv) холдинга със смесена дейност или неговите 
дъщерни предприятия;

v) смесения финансов холдинг и неговите 
дъщерни предприятия;

vi) предприятие, което има тесни връзки със 
субектите, посочени в подточки i – v;

е) инструментите не са предмет на спора-
зумение, под формата на договор или под 
друга форма, с което се повишава редът на 
вземанията по инструментите при неплате-
жоспособност или ликвидация;

ж) инструментите са с неограничен срок и 
разпоредбите, които ги уреждат, не включват 
стимул за изкупуването им от институцията;

з) ако разпоредбите относно инструментите 
включват една или повече кол опции, тези 
опции могат да бъдат упражнени единствено 
по преценка на емитента;

и) по отношение на инструментите може да 
се упражни кол опция, те могат да бъдат 
изкупени или изкупени обратно само когато 
са изпълнени условията по чл. 77 и не преди 
да са изтекли пет години от датата на еми-
тиране, освен когато са изпълнени условията 
по чл. 78, параграф 4;

й) в разпоредбите относно инструментите 
няма указание, изрично или по подразбиране, 
че по отношение на тях ще бъде или може да 
бъде упражнена кол опция или че те ще бъдат 
или могат да бъдат изкупени или изкупени 
обратно и институцията не указва това по 
друг начин с изключение на следните случаи:

i) след ликвидация на институцията;

ii) обратно изкупуване на инструментите 
по преценка на институцията или други 
начини за намаляване на допълнителния 
капитал от първи ред по нейна преценка, 
когато институцията е получила предвари-
телно разрешение от компетентния орган в 
съответствие с чл. 77;
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Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за из-
даване на емисията 
капиталови инстру-
менти

Приложими разпо-
редби съгласно уста-
ва и местното зако-
нодателство

Самооценка

к) институцията не указва изрично или по 
подразбиране, че компетентният орган ще 
даде съгласие по искане за упражняване на 
кол опция по отношение на инструментите, 
за изкупуването им или обратното им изку-
пуване;

л) разпределенията по инструментите отго-
варят на следните условия:

i) изплатени са от разпределяеми позиции;

ii) размерът на разпределенията по инстру-
ментите няма да бъде променен въз основа 
на кредитния рейтинг на институцията или 
на нейното предприятие майка;

iii) разпоредбите, уреждащи инструментите, 
предоставят на институцията право на прецен-
ка по всяко време да отмени разпределенията 
по инструментите за неограничен срок и на 
некумулативна основа, като институцията 
може да използва тези отменени плащания 
без ограничение за целите на изпълнението 
на задълженията си, когато същите станат 
изискуеми;

iv) отмяната на разпределенията не пред-
ставлява неизпълнение от страна на инсти-
туцията;

v) отмяната на разпределенията не налага 
ограничения върху институцията;

м) инструментите не водят до констатацията, 
че пасивите на дадена институция надвишават 
нейните активи, когато съгласно приложимото 
национално право тази констатация се използ-
ва, за да се определи неплатежоспособността 
на институцията;

н) в разпоредбите относно инструментите се 
изисква при настъпването на активиращо 
събитие постоянно или временно намаляване 
на стойността на главницата на инструмен-
тите или преобразуването им в инструменти 
на базовия собствен капитал от първи ред;

о) разпоредбите относно инструментите не 
съдържат характеристика, която би могла 
да възпрепятства рекапитализирането на 
институцията;

п) когато инструментите не са емитирани 
пряко от институция, те отговарят на след-
ните две условия:

i) инструментите са емитирани чрез предпри-
ятие в рамките на консолидацията съгласно 
част първа, дял II, глава 2;

ii) постъпленията са незабавно и без ограни-
чение на разположение на тази институция 
във форма, която отговаря на условията в 
настоящия параграф.
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Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за из-
даване на емисията 
капиталови инстру-
менти

Приложими разпо-
редби съгласно уста-
ва и местното зако-
нодателство

Самооценка

Условието в първа алинея, буква „г“ се счи-
та за изпълнено дори и ако инструментите 
са включени съгласно чл. 484, параграф 3 в 
допълнителния капитал от първи ред или 
капитала от втори ред, при условие че са с 
равностоен ранг.

Член 53

За целите на чл. 52, параграф 1, буква „л“, 
подточка v и буква „о“ разпоредбите относно 
инструментите на допълнителния капитал от 
първи ред не включват по-специално следното:

а) изискване за разпределения по инстру-
ментите, които трябва да бъдат направени 
в случай на извършено разпределение по 
инструмент, емитиран от институцията, със 
същия или по-нисък ред спрямо инструмент 
на допълнителния капитал от първи ред, 
включително инструмент на базовия собствен 
капитал от първи ред;

б) изискване за отмяна на плащането на 
разпределения по инструментите на базовия 
собствен капитал от първи ред, на допълни-
телния капитал от първи ред или на капитала 
от втори ред, ако не са направени разпреде-
ления по тези инструменти на допълнителния 
капитал от първи ред;

в) задължение за замяна на изплащането на 
лихви или дивидент с плащане в друга форма; 
институцията няма друго такова задължение.

Член 63

Капиталовите инструменти и подчинените 
заеми са инструменти на капитала от втори 
ред, ако са изпълнени следните условия:

а) инструментите са емитирани или подчи-
нените заеми са получени, в зависимост от 
случая, и изцяло платени;

б) инструментите не са закупени или подчине-
ните заеми не са предоставени, в зависимост 
от случая, от някой от следните:

i) институцията или нейните дъщерни пред-
приятия;

ii) предприятие, в което институцията има 
дялово участие под формата на притежание, 
пряко или посредством контрол, на 20% или 
повече от правата на глас или капитала на 
предприятието;

в) закупуването на инструментите или предос-
тавянето на подчинените заеми, в зависимост 
от случая, не се финансира пряко или непряко 
от институцията;

г) вземанията по главницата на инструмен-
тите съгласно разпоредбите, уреждащи тези 
инструменти, или вземанията по главницата 
на подчинените заеми съгласно разпоредбите, 
уреждащи тези заеми, в зависимост от случая, 
са с по-нисък ред от вземанията на всички 
привилегировани кредитори;
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Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за из-
даване на емисията 
капиталови инстру-
менти

Приложими разпо-
редби съгласно уста-
ва и местното зако-
нодателство

Самооценка

д) инструментите или подчинените заеми, в 
зависимост от случая, не са обезпечени или 
не са обект на гаранции, които повишават 
реда на вземанията от:

i) институцията или нейните дъщерни пред-
приятия;

ii) предприятието майка на институцията или 
неговите дъщерни предприятия;

iii) финансовия холдинг майка или неговите 
дъщерни предприятия;

iv) холдинга със смесена дейност или неговите 
дъщерни предприятия;

v) смесения финансов холдинг или неговите 
дъщерни предприятия;

vi) предприятие, което има тесни връзки със 
субектите, посочени в подточки i – v;

е) инструментите или подчинените заеми, 
в зависимост от случая, не са предмет на 
договореност, с която по друг начин се по-
вишава редът на вземанията съответно по 
инструментите или подчинените заеми;

ж) инструментите или подчинените заеми, 
в зависимост от случая, имат първоначален 
матуритет от най-малко пет години;

з) разпоредбите относно инструментите или 
подчинените заеми, в зависимост от случая, не 
включват стимул за изкупуване или изплащане
на главницата по тях, в зависимост от случая, 
от институцията преди падежа им;

и) ако инструментите или подчинените заеми, 
в зависимост от случая, включват една или 
повече кол опции или опции за изплащане 
преди падежа, тези опции могат да бъдат уп-
ражнени единствено по преценка на емитента 
или длъжника, в зависимост от случая;

й) по отношение на инструментите или под-
чинените заеми, в зависимост от случая, може 
да се упражни кол опция, те могат да бъдат 
изкупени или изкупени обратно, или изпла-
тени преди падежа само когато са изпълнени 
условията по чл. 77 и не преди да са минали 
пет години от датата на емитиране или полу-
чаване, в зависимост от случая, освен когато 
са изпълнени условията по чл. 78, параграф 4;

к) в разпоредбите относно инструментите или 
подчинените заеми, в зависимост от случая, 
не се посочва изрично и не се подразбира, 
че по отношение на инструментите или 
подчинените заеми, в зависимост от случая, 
може или ще се упражни кол опция, че те 
ще бъдат или могат да бъдат изкупени, изку-
пени обратно или изплатени преди падежа, в 
зависимост от случая, от институцията освен 
при неплатежоспособност или ликвидация на 
институцията и институцията не указва това 
по друг начин;
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Разпоредба от Регламент (ЕС) № 575/2013 Ред и условия за из-
даване на емисията 
капиталови инстру-
менти

Приложими разпо-
редби съгласно уста-
ва и местното зако-
нодателство

Самооценка

л) разпоредбите, уреждащи инструментите или 
подчинените заеми, в зависимост от случая, 
не предоставят на държателя правото да ус-
кори графика на изплащането на лихви или 
на главницата освен в случай на неплатежо-
способност или ликвидация на институцията;

м) размерът на дължимите по инструменти-
те или подчинените заеми, в зависимост от 
случая, плащания на лихви или на дивиденти 
няма да бъде променен въз основа на кре-
дитния рейтинг на институцията или нейното 
предприятие майка;

н) когато инструментите не са емитирани 
пряко от институция или когато подчинените 
заеми не са получени пряко от институция, 
в зависимост от случая, трябва да бъдат из-
пълнени следните две условия:

i) инструментите са емитирани или подчи-
нените заеми са получени, в зависимост от 
случая, чрез предприятие, което е част от 
консолидацията по силата на част първа, 
дял II, глава 2;

ii) постъпленията са незабавно и без огра-
ничение на разположение на институцията 
във форма, която отговаря на условията в 
настоящия параграф.

“
§ 11. Наредбата е приета с Решение № 951-Н 

от 13 август 2019 г. на Комисията за финансов 
надзор.

Председател: 
Бойко Атанасов

6503

Наредба за изменение и допълнение на На
редба № 55 от 2017 г. за определяне на ре
гулираните пазари от трети държави, които 
са еквивалентни на регулираните пазари или 
многостранни системи за търговия в дър
жава – членка на Европейския съюз, или в 
друга държава – страна по Споразумението 
за Европейското икономическо пространство 

(ДВ, бр. 60 от 2017 г.)

§ 1. Наименованието на наредбата се из-
меня така:

„Наредба № 55 от 11.07.2017 г. за определяне 
на еквивалентни регулирани пазари“.

§ 2. В чл. 1 думите „регулираните паза-
ри от трети държави, които“ се заменят с 
„еквивалентните регулирани пазари“, а след 
думата „собственици“ думите „се приемат за 

еквивалентни на регулираните пазари или 
многостранни системи за търговия в дър-
жава – членка на Европейския съюз, или в 
друга държава – страна по Споразумението 
за Европейското икономическо пространство“ 
се заличават.

§ 3. Член 2 се изменя така:
„Чл. 2. За еквивалентни регулирани пазари 

се считат пазарите, за които Европейската 
комисия е взела решение за еквивалентност 
при спазване на изискванията и процедурата 
по чл. 25, параграф 4, ал. 3 и 4 от Директива 
2014/65/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета от 15 май 2014 г. относно пазарите 
на финансови инструменти и за изменение 
на Директива 2002/92/ЕО и на Директива 
2011/61/ЕС (OB, L 173/349 от 12 юни 2014 г.).“

Заключителна разпоредба
§ 4. Наредбата е приета с Решение № 952-Н 

от 13 август 2019 г. на Комисията за финансов 
надзор.

Председател: 
Бойко Атанасов

6504
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ВЪРХОВЕН 
АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД

РЕШЕНИЕ № 10932 
от 18 септември 2018 г.

по административно дело № 3256 от 2017 г.

Върховният административен съд на Репуб- 
лика България – трето отделение, в съдебно 
заседание на двадесет и пети април две хиляди 
и осемнадесета година в състав: председател: 
Жанета Петрова, членове: Светлана Борисо-
ва, Аглика Адамова, при секретар Лиляна 
Железарова и с участието на прокурора Ма-
лина Ачкаканова изслуша докладваното от 
председателя Жанета Петрова по адм. дело 
№ 3256/2017 г.

Дружеството „Шопов транс“ – ЕООД, със 
седалище и адрес на управление Севлиево, е 
оспорило разпоредбите на чл. 22, ал. 1, 2, 3 
и 4 от Тарифата за таксите, които се събират 
от Агенция „Пътна инфраструктура“, приета с 
Постановление № 219 от 5 септември 2008 г. на 
Министерския съвет на Република България 
(обн., ДВ, бр. 79 от 9 септември 2008 г.; изм., 
бр. 101 от 25 ноември 2008 г., бр. 3 от 13 януари 
2009 г., бр. 100 от 15 декември 2009 г., бр. 102 
от 22 декември 2009 г., бр. 82 от 19 октомври 
2010 г., бр. 26 от 29 март 2011 г., бр. 94 от 30 
ноември 2012 г., бр. 91 от 24 ноември 2015 г.; 
доп., бр. 32 от 21 април 2017 г.; изм., бр. 102 от 
22 декември 2017 г.). Поддържа се незаконосъ-
образност на оспорените разпоредби поради 
допуснати при приемането им нарушения на 
чл. 26, 27 и 28 от Закона за нормативните 
актове, нарушение на чл. 2, ал. 2 от Закона 
за държавните такси и нарушение на чл. 60 
от Конституцията на Република България и 
се иска да бъдат отменени с присъждане на 
направените разноски. 

Министерският съвет на Република Бълга-
рия е оспорил основателността на подадената 
жалба.

Заинтересованото лице Агенция „Пътна 
инфраструктура“ е оспорила допустимостта на 
жалбата в частта за оспорване на разпоредбата 
на чл. 22, ал. 4 от Тарифата за таксите, които се 
събират от Агенция „Пътна инфраструктура“, 
и нейната основателност в останалата част.

Представителят на Върховната админи-
стративна прокуратура е дал заключение за 
противоречие на оспорените подзаконови 
норми с нормативни правила от по-висок ранг.

Върховният административен съд, като 
провери допустимостта на жалбата и зако-
носъобразността на оспорените разпоредби, 
прие следното:

Тарифата за таксите, които се събират от 
Агенция „Пътна инфраструктура“, е приета с 
Постановление № 219 от 5 септември 2008 г. на 
Министерския съвет на Република България. 
Съгласно чл. 6 от Закона за нормативните 
актове Министерският съвет издава постано-

вления: 1. когато приема правилници, наредби 
или инструкции; 2. когато урежда съобразно 
законите неуредени от тях обществени отно-
шения в областта на неговата изпълнително-
разпоредителна дейност. Съгласно чл. 10 от 
Закона за пътищата (в редакцията съгласно 
ДВ, бр. 43 от 29 април 2008 г.) за премина-
ване по републиканските пътища, които са 
включени в трансевропейската пътна мрежа, 
както и такива, които са извън нея или по 
техни участъци, Министерският съвет може 
да въвежда една от следните такси: такса за 
ползване на пътната инфраструктура; такса за 
изминато разстояние. Предвидено е и въвеж-
дането на такса за ползване на съоръжения 
от републиканските пътища, както и такса 
за специално ползване на републиканските 
пътища или на части от тях. Размерът на 
таксите се определя от Министерския съвет 
с тарифа, а условията и редът за тяхното съ-
биране – с наредба на Министерския съвет 
по предложение на министъра на транспорта.

Съгласно чл. 18, ал. 2 от Закона за пъ-
тищата физическите и юридическите лица 
заплащат такси за специалното ползване на 
пътищата, освен когато в международен дого-
вор, по който Република България е страна, 
е предвидено друго. Размерът на таксите за 
специално ползване се определя от Минис-
терския съвет – за републиканските пътища; 
общинските съвети – за общинските пътища; 
собствениците – за частните пътища (чл. 18, 
ал. 3 ЗП).

Тарифата за таксите, които се събират от 
Агенция „Пътна инфраструктура“, е подза-
конов нормативен акт, с който се уреждат 
неуредени от Закона за пътищата обществени 
отношения в областта на изпълнително-раз-
поредителната компетентност на Министер-
ския съвет. 

С разпоредбата на чл. 22, ал. 1 от Тарифата 
за таксите, които се събират от Агенция „Път-
на инфраструктура“, се определят годишни 
такси за специално ползване на пътя чрез 
експлоатация на търговски крайпътен обект 
и пътни връзки към него в обхвата на пътя 
и обслужващите зони. Според определението 
по § 1, т. 8 от допълнителните разпоредби на 
Закона за пътищата „специално ползване на 
пътищата“ е използването на пътищата за 
превозване на тежки и извънгабаритни това-
ри или за осъществяване на други дейности 
в обхвата на пътя и в обслужващите зони, 
като: изграждане и експлоатация на търгов-
ски крайпътни обекти и на пътни връзки 
към тях, както и на площадки за оказване 
на пътна помощ и на пътни връзки към тях; 
изграждане и експлоатация на рекламни съ-
оръжения; изграждане на нови и ремонт на 
съществуващи подземни и надземни линейни 
или отделно стоящи съоръжения и тяхната 
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експлоатация в обхвата на пътя; временно 
ползване на части от пътното платно и земи 
в обхвата на пътя от други лица.

Разпоредбата на чл. 22, ал. 2 от тарифата 
предвижда, че годишните такси по ал. 1 се 
сумират при съчетаване експлоатацията на 
бензиностанция или газостанция и извърш-
ването на други видове услуги, чиято класи-
фикация е посочена в чл. 20, ал. 2. 

Разпоредбата на чл. 22, ал. 3 от тарифата 
предвижда, че таксите за специално ползване 
на пътя чрез експлоатация на търговски край-
пътен обект и пътни връзки към него се дължат 
от всяко лице по чл. 5, ал. 1 от Наредбата за 
специално ползване на пътищата, приета с 
Постановление № 179 на Министерския съвет 
от 2001 г. (ДВ, бр. 62 от 2001 г.), независимо 
от това колко обекта са обслужвани от обща 
пътна връзка със или без разделителен остров.

Разпоредбата на чл. 22, ал. 4 от тарифата 
определя годишните такси, които се дължат 
за специално ползване на пътя чрез експлоа-
тация на рекламно съоръжение в обхвата на 
пътя и обслужващите зони.

Съгласно чл. 186, ал. 1 АПК право да 
оспорват подзаконов нормативен акт имат 
гражданите, организациите и органите, чии-
то права, свободи или законни интереси са 
засегнати или могат да бъдат засегнати от 
него или за които той поражда задължения. 
При наличието на правен интерес жалбопо-
дателят е активно легитимиран да предизвика 
произнасянето на съда. 

Жалбоподателят „Шопов транс“ – ЕООД, 
е обосновал правния си интерес от оспорване 
на посочените подзаконови разпоредби с това, 
че те пораждат за него задължения за запла-
щането на необосновани и незаконни такси 
и ограничават инвестиционните му интереси 
за разширяване на търговската му дейност, 
включително възможността за експлоатация на 
рекламни съоръжения в собствените му обек-
ти, попадащи в обслужващи зони. В подкрепа 
на доводите си жалбоподателят е представил 
Разрешение № 02 от 8.07.2011 г. за специално 
ползване на пътищата чрез експлоатация на 
търговски крайпътни обекти и пътни връзки 
към тях, издадено от Областно пътно упра-
вление – Габрово. С издаденото разрешение 
се позволява на „Шопов транс“ – ЕООД, със 
седалище и адрес на управление Севлиево, 
да експлоатира обект „Бензиностанция, газо-
станция, автомивка и търговия“ в обслужва-
щата зона на път II-44 – Обходен път Севли-
ево – Велико Търново – Севлиево – Габрово, 
километър 28 +750 – дясно. В разрешителното 
се посочва, че титулярят дължи такса по 
Тарифата за таксите, които се събират от 
Агенция „Пътна инфраструктура“ по чл. 22, 
ал. 1, т. 2 и 12 за специалното ползване на 
път. Представени са и съдебни решения 
(Решение № 256 от 30.10.2015 г. по гр. дело 

№ 1764/2014 г. на Районния съд – Габрово, 
и Решение № 76 от 14.04.2016 г. по гр. дело 
№ 45/2015 г. на Окръжния съд – Габрово), 
от които се установява, че предявените от 
„Шопов транс“ – ЕООД, срещу Агенция 
„Пътна инфраструктура“ искове по чл. 55, 
ал. 1 ЗЗД: за заплащане на сумата 10 584 лв., 
представляваща недължимо платени такси по 
издадено Разрешение № 02 от 8.07.2011 г. за 
специално ползване на пътищата за периода 
4.07.2011 г. – 7.04.2014 г.; за заплащане на су-
мата 6063 лв. по издадено Разрешение № 1 от 
30.11.2004 г. за специално ползване на пътища 
за периода 6.10.2009 г. – 4.07.2011 г., са били 
отхвърлени. Исковите претенции се основават 
на твърдения, че ищецът недължимо е платил 
такси за специално ползване, тъй като екс-
плоатираният от него обект „Бензиностанция, 
газостанция, автомивка и търговия“, изграден 
в поземлен имот № 14218.711.4 по кадастралния 
план на Габрово, се намирал не на републи-
кански път, а в чертите на гр. Габрово.

За установяване на правния си интерес от 
оспорване на разпоредбата на чл. 22, ал. 4 
от Тарифата за таксите, които се събират от 
Агенция „Пътна инфраструктура“, жалбо-
подателят е представил Разрешение № 2 от 
1.07.2014 г. за специално ползване на пътищата 
чрез експлоатация на рекламно съоръжение. 
Според условията на разрешението таксата 
за специално ползване чрез експлоатация на 
рекламно съоръжение е дължима от 1.07.2014 г. 
Разрешението е валидно до 26.06.2017 г. съ-
гласно разпоредбата на § 5 от преходните 
и заключителните разпоредби на Закона за 
пътищата (ДВ, бр. 47 от 2012 г.), според ко-
ято издадените до влизането в сила на този 
закон безсрочни разрешения за експлоатация 
на рекламни съоръжения остават валидни за 
срок до 5 години от датата на влизане в сила 
на този закон.

Подробният анализ на доводите на жалбо-
подателя относно правния му интерес, както 
и анализът на представените от него доказа-
телства, водят до заключение, че жалбата на 
„Шопов транс“ – ЕООД, е допустима в частта, 
в която се оспорват таксите, определени в 
чл. 22, ал. 1, т. 2 и 12 от тарифата, и то само 
относно таксите, дължими за път II клас, тъй 
като експлоатираният от дружеството обект 
„Бензиностанция, газостанция, автомивка и 
търговия“ се намира на път II клас, видно от 
Списъка на републиканските пътища, при-
ложение № 1, утвърден с Решение № 945 от 
1 декември 2004 г. на Министерския съвет на 
Република България. Съдът дължи проверка 
на законосъобразността на подзаконовия акт в 
тази част, доколкото дружеството има задъл-
жение за заплащането на таксите по чл. 22, 
ал. 1, т. 2 и 12 от тарифата – път II клас, по 
силата на издаденото разрешително № 2 от 8 
юли 2011 г. за специално ползване на пътищата 
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чрез експлоатация на търговски крайпътни 
обекти и пътни връзки към тях, за което няма 
данни да е прекратено или с изтекъл срок. 
При положение, че „Шопов транс“ – ЕООД, не 
доказва задължения за заплащане на годишни 
пътни такси, определени в чл. 22, ал. 1, т. 1, 
2 и 12 – относно таксите, които се дължат за 
специално ползване на автомагистрала, път 
I клас и път III клас, чл. 22, ал. 1, т. 3, 4, 5, 
6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15 и 16, жалбата му в 
тази част следва да се остави без разглеждане 
и производството по делото да се прекрати 
поради липса на правен интерес.

В хода на съдебното производство жалбо-
подателят не е обосновал правен интерес от 
оспорване на разпоредбите на чл. 22, ал. 2 и 3 
от тарифата. Той не се е позовал на конкрет-
но правоотношение, от което да се изведе 
съществуването на задължение или засяга-
нето на негово право или законен интерес в 
случай на прилагането на тези разпоредби. 
Поради това и в тази част жалбата следва да 
се остави без разглеждане.

Производството е недопустимо и в частта 
относно оспорването на чл. 22, ал. 4 от Тари-
фата за таксите, които се събират от Агенция 
„Пътна инфраструктура“. Срокът на издаде-
ното на „Шопов транс“ – ЕООД, Разрешение 
№ 2 от 1.07.2014 г. за специално ползване на 
пътищата чрез експлоатация на рекламно 
съоръжение е изтекъл преди приключването 
на делото. Жалбоподателят не е представил 
друго разрешение, от което да е видно, че е 
продължил да осъществява специално полз-
ване на пътя чрез експлоатация на рекламно 
съоръжение и към датата на произнасянето 
на съда е задължен да заплаща съответната 
такса, от което произтича неговият правен 
интерес. Дори дружеството да не е заплати-
ло годишните такси по разрешителното за 
периода на неговото действие, отмяната на 
разпоредбата не би довела до отпадането на 
задължението, при положение че отмяната 
на нормативен акт има действие занапред. 

В частта относно оспорването на раз-
поредбите на чл. 22, ал. 1, т. 2 в частта: 
път II клас – 2250 лв., и т. 12 в частта: път 
II клас – 1200 лв., от Тарифата за таксите, 
които се събират от Агенция „Пътна инфра-
структура“, жалбата е основателна.

Оспорените разпоредби, част от подзако-
нов нормативен акт, са приети от компетентен 
орган с Постановление № 219 от 5 септември 
2008 г. на Министерския съвет на Република 
България по протокол № 34 (т. 33) на редовно 
заседание на колективния орган, проведено 
на 4 септември 2008 г., по общо съгласие 
на членовете на Министерския съвет, в съ-
ответствие с чл. 66 – 77 от Устройствения 
правилник на Министерския съвет и неговата 
администрация от 2005 г. (отм., ДВ, бр. 78 от 
2 октомври 2009 г.).

Правилата относно реда за изработването 
на проекти на нормативни актове се съдържат 
в разпоредбите на чл. 26, 27 и 28 от Закона 
за нормативните актове (в редакцията съ-
гласно ДВ, бр. 46 от 12 юни 2007 г.). Според 
тези разпоредби изработването на проект на 
нормативен акт се извършва при зачитане 
на принципите на обоснованост, стабилност, 
откритост и съгласуваност. Преди внасянето 
на проект на нормативен акт за издаване или 
приемане от компетентния орган състави-
телят на проекта го публикува на интернет 
страницата на съответната институция заедно 
с мотивите, съответно доклада, като на заин-
тересованите лица се предоставя най-малко 
14-дневен срок за предложения и становища 
по проекта. Министърът – вносител на проект 
на нормативен акт, който подлежи на разглеж-
дане от Министерския съвет, го изпраща за 
съгласуване на органите, чиито правомощия 
са свързани с предмета на регулиране на 
предлагания акт или които са задължени да 
го прилагат. Становищата на органите по ал. 1 
се изготвят в 14-дневен срок. Проектът на 
нормативен акт заедно с мотивите, съответно 
доклада към него, се внася за обсъждане и 
приемане от компетентния орган. Мотивите, 
съответно докладът, съдържат: причините, 
които налагат приемането; целите, които се 
поставят; финансовите и другите средства, 
необходими за прилагането на новата уредба; 
очакваните резултати от прилагането, вклю-
чително финансовите, ако има такива; анализ 
за съответствие с правото на Европейския 
съюз. Проект на нормативен акт, към който 
не са приложени мотиви, съответно доклад, 
не се обсъжда от компетентния орган. 

По делото се установи, че преписката по 
приемане на Тарифата за таксите, които се 
събират от Агенция „Пътна инфраструктура“, 
не съдържа доказателства за изпълнението на 
чл. 26 ЗНА относно публикуването на проекта 
на нормативния акт заедно с мотивите/докла-
да на интернет страницата на Министерския 
съвет в продължение на 14 дни. Проектът е 
изпратен за съгласуване, както е видно от при-
ложените писма и съгласувателни становища 
на отделните министерства, с което е спазено 
изискването на чл. 27 ЗНА. В доклада на ми-
нистър-председателя, внесен в Министерския 
съвет, в частта относно предложения проект 
на Тарифата за таксите, които се събират от 
Национална агенция „Пътна инфраструк-
тура“, е отразено, че с тарифата се запазва 
размерът на таксите, които до този момент са 
събирани от Министерството на финансите, 
чийто второстепенен разпоредител е Фонд 
„Републиканска инфраструктура“. Тъй като 
докладът няма съдържанието, което изисква 
чл. 28 ЗНА, налице е допуснато от издателя 
на нормативния акт нарушение.



БРОЙ 66  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  61   

Жалбоподателят неоснователно поддържа 
нарушения на чл. 2, ал. 2 от Закона за държав-
ните такси и чл. 60, ал. 1 от Конституцията 
на Република България, допуснати при изда-
ването на оспорените разпоредби. 

Предметът на регулиране на Закона за 
държавните такси не включва таксите, съби-
рани по Закона за пътищата, както изрично е 
записано в § 2 от преходните му разпоредби. 

Разпоредбата на чл. 60, ал. 1 от Консти-
туцията на Република България прогласява, 
че гражданите са длъжни да плащат данъци 
и такси, установени със закон, съобразно 
техните доходи и имущество. Очевидно 
конституционната норма няма отношение 
към таксите, които са събират по Закона 
за пътищата, тъй като те не се определят в 
зависимост от имущественото състояние на 
гражданите.

С оглед допуснатите от издателя на под-
законовия акт нарушения на администра-
тивнопроизводствените правила следва да се 
отменят чл. 22, ал. 1, т. 2 в частта: „Както 
т. 1 с допълнителна дейност търговия в 
приемната сграда на бензиностанцията или 
газостанцията“ – за път II клас – 2250 лв.“, 
и чл. 22, ал. 1, т. 12 в частта: „Единичен 
обект без бензиностанция или газостанция 
от 50 до 200 кв. м, включително търгов-
ска площ“ – за път II клас – 1200 лв.“, от 
Тарифата за таксите, които се събират от 
Агенция „Пътна инфраструктура“. В оста-
налата част жалбата следва да се остави 
без разглеждане.

С оглед изхода на делото разноските на стра-
ните следва да останат, както са направени. 

По изложените съображения и на основание 
чл. 193, ал. 1 АПК Върховният администра-
тивен съд

Р Е Ш И :

Отменя разпоредбите на чл. 22, ал. 1, т. 2 
в частта: „Както т. 1 с допълнителна дей-
ност търговия в приемната сграда на бензи-
ностанцията или газостанцията“ – за път II 
клас – 2250 лв.“, и чл. 22, ал. 1, т. 12 в частта: 
„Единичен обект без бензиностанция или 
газостанция от 50 до 200 кв. м, включително 
търговска площ“ – за път II клас – 1200 лв.“, 

от Тарифата за таксите, които се събират от 
Агенция „Пътна инфраструктура“. 

Оставя без разглеждане жалбата на „Шо-
пов транс“ – ЕООД, със седалище и адрес 
на управление Севлиево, в частта, в която се 
оспорват разпоредбите на чл. 22, ал. 1, т. 1, 2 
и 12 – относно таксите, които се дължат за 
специално ползване на автомагистрала, път I 
клас и път III клас, чл. 22, ал. 1, т. 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15 и 16, чл. 22, ал. 2, 3 и 
4 от Тарифата за таксите, които се събират от 
Агенция „Пътна инфраструктура“, и прекратява 
производството по делото в тази част.

Решението може да се обжалва в 14-дневен 
срок от съобщението пред петчленен състав 
на Върховния административен съд.

Решението в частта за отмяна на подзаконо-
вия нормативен акт подлежи на обнародване в 
„Държавен вестник“ след влизането му в сила.

Председател: 
Георги Чолаков

6499

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА 
КОМИСИЯ

РЕШЕНИЕ № 615МИ
от 15 август 2019 г.

относно утвърждаване образци на изборни 
книжа за произвеждане на изборите за об
щински съветници и за кметове на 27 октом

ври 2019 г.

На основание чл. 6, ал. 1 от Изборния 
кодекс Централната избирателна комисия 

Р Е Ш И :

Утвърждава образци на изборни книжа за 
произвеждане на изборите за общински съ-
ветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
с номера от 1-МИ до 81-МИ, приложени към 
настоящото решение.

Решението се обнародва в „Държавен 
вестник“.

За председател: 
Силва Дюкенджиева

Секретар:  
Севинч Солакова
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Приложение № 1-МИ 
                                                  Избирателна секция № 
          
  
  
ОБЩИНА .......................................................  АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ..................................... 
 
КМЕТСТВО ...................................................  НАСЕЛЕНО  МЯСТО ………........................................... 
 
  

  
ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК - ЧАСТ I 

за гласуване в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

(по чл. 25, ал. 2 и 3, чл. 396, ал. 1, чл. 406, ал. 1 и чл. 407, ал. 1 от Изборния кодекс) 
 

№ Собствено, бащино и 
фамилно име 

Адрес 
 

ЕГН 
(Попълва се 
от СИК) 

  

Документ за 
самоличност 

(попълва се от 
СИК) 

Подпис на 
избирателя Забележки 

 1 2 3 4 5 6 7 
       
       

 
 

Кмет на община/район/кметство 
или кметски наместник: ...................................... 
 
Секретар на община/район: ................................. 
 

 
 

Избирателните списъци се съставят от органите по чл. 23, ал. 1 ИК по постоянен адрес 
на избирателите. Списъците се отпечатват централизирано от ГД „Гражданска регистрация и 
административно обслужване“ на МРРБ. 

Избирателните списъци се съставят по азбучен ред и включват: 
- българските граждани с постоянен адрес на територията на секцията, които са 

навършили 18 години към изборния ден включително, живели са най-малко през последните шест 
месеца в съответното населено място, не са поставени под запрещение и не изтърпяват 
наказание лишаване от свобода; 

„Живял най-малко през последните шест месеца преди изборния ден в съответното 
населено място“ е: български гражданин, който има адресна регистрация по постоянен и 
настоящ адрес на територията на Република България, и поне единия от тях е в населено място 
на територията на съответната община или кметство;  

- избирателите, поискали вписване по настоящ адрес (н.а.) на територията на секцията 
(чл. 36, ал. 1 ИК), когато адресната им регистрация по настоящ адрес на територията на 
секцията е към дата 6 месеца преди изборния ден. За тези лица в графата „Забележки“ се 
вписва текст „н.а“; 

Избирателите, които не са подменили личните си документи при условията на § 9а от 
ПЗР на Закона за българските лични документи, се включват в избирателния списък по 
отразения в зеления им паспорт адрес (чл. 25, ал. 5 ИК)  (Само лицата, родени преди 31.12.1931 
г., нямат изричното задължение да подменят документите си за самоличност и за тази 
категория са валидни зелените паспорти). 

В избирателните списъци в отделни графи се вписват:  
В графа „№“ – поредният номер на избирателя в списъка; 
В графа 2 „Собствено, бащино, фамилно име“ – имената на избирателите по азбучен 

ред (подреждането започва според буквите в собственото им име); 
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В графа 3 „Адрес“ - постоянният адрес, а в случаите по чл. 36, ал. 1 ИК – настоящият 
адрес; 

В графа 4 „ЕГН“ – единният граждански номер (ЕГН) на избирателя; при 
отпечатването тази графа се оставя празна и се попълва в деня на изборите от СИК при 
гласуването на избирателя. 

В графа 5 „Документ за самоличност“ – видът и номерът на документа за 
самоличност на избирателя; при отпечатването тази графа се оставя празна и се попълва в 
деня на изборите от СИК при гласуването на избирателя; 

Графа 6 „Подпис на избирателя“ се оставя празна, за да може избирателят да се 
подпише в нея срещу името си, след като пусне бюлетината в избирателната кутия; 

Графа 7 „Забележки“ се оставя празна и при необходимост се попълва от СИК в 
изборния ден. В случаите по чл. 36, ал. 1 ИК в тази графа се вписва текст „н.а.“. 

Преди предаването им на СИК от избирателните списъци се заличават имената на 
гражданите, които до изборния ден са изгубили правото си да избират или са починали, както и 
имената на лицата, за които това изрично е предвидено в Изборния кодекс. 

Заличаването преди отпечатването им се извършва автоматизирано, а след 
отпечатването им – с хоризонтална черта, така че заличеното име да се чете. 

До предаването на списъците на СИК вписването на избирателите, които имат право 
да гласуват, но са пропуснати, както и на тези, за които е отпаднало основанието, въз основа 
на което са били заличени, се извършва от органите по чл. 23, ал.1 ИК по искане на избирателя.  

При произвеждане на втори тур на избори за кмет в избирателните списъци се вписват 
и имената на гражданите, които между двата тура са придобили избирателно право (чл. 411 
ИК).    

След последното име на избирателя се поставя хоризонтална черта от общинската 
администрация. 

Избирателните списъци се подписват от кмета на общината, съответно от кмета на 
кметството или от кметския наместник, и от секретаря на общината. В градовете с районно 
деление списъците се подписват от кмета и от секретаря на района. 

В допълнителната страница (под чертата) на списъците, секционната избирателна 
комисия в изборния ден дописва имената на лицата, които имат право да гласуват, но са 
пропуснати, както и лицата, за които това е изрично предвидено в Изборния кодекс. 

В допълнителната страница СИК попълва графа „Име“, като вписва последователно 
собственото, бащиното и фамилното име на избирателя от документа за самоличност и 
графите „ЕГН“ , „Документ за самоличност“ и „Адрес“. 

Допълнителната страница от избирателните списъци се подписва от председателя и 
секретаря на СИК.  
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ПРЕДВАРИТЕЛЕН ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК - ЧАСТ I 

(ЗА ОБЯВЯВАНЕ) 
за гласуване в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
(по чл. 41, ал. 1 от Изборния кодекс) 

 
 
ОБЛАСТ …………...................................... ОБЩИНА .............................................................................   
 
АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ........................... НАСЕЛЕНО  МЯСТО ........................................... 
 
КМЕТСТВО ................................................................ СЕКЦИЯ № ..........................................................  

 
 

  
Собствено, бащино и фамилно име Адрес 

 1 2  
  

  
Кмет/кметски наместник: ……………………….  
                             
Секретар на община/район: …………………….. 
 

 
Този списък се обявява от органите по чл. 23, ал. 1 ИК не по-късно от 40 дни преди 

изборния ден на видно място в района на съответната избирателна секция (чл. 41, ал. 1 ИК). 
Списъкът се отпечатва централизирано от ГД „ГРАО“ на МРРБ. 
Поправките в списъците се обявяват незабавно и се отразяват в списъците, 

публикувани на интернет страницата на общината. 
Списъкът се подписва от кмета на общината, съответно от кмета на кметството или 

от кметския наместник, и от секретаря на общината. В градовете с районно деление списъците 
се подписват от кмета и от секретаря на района.  

Кметът на общината определя не по-късно от 45 дни преди изборния ден местата за 
обявяване и уведомява за това общинската избирателна комисия. 
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ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК - ЧАСТ I 

(ЗА ПУБЛИКУВАНЕ) 
за гласуване в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
(по чл. 42, ал. 1 от Изборния кодекс) 

 
 
ОБЛАСТ …………...................................... ОБЩИНА .............................................................................   
 
АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ........................... НАСЕЛЕНО  МЯСТО ........................................... 
 
КМЕТСТВО ................................................................ СЕКЦИЯ № ..........................................................  

 
   Адрес на избирателната секция: ……………………..…………………………………………………. 
 
 

Собствено, бащино и фамилно име 
  
 

  
Кмет/кметски наместник: ……………………..   
                             
Секретар на община/район: …………………… 
 

 
Този списък се публикува на интернет страницата на съответната община не по-късно 

от 40 дни преди изборния ден. 
Кметът на общината осигурява възможност всеки избирател - български гражданин, 

да може да прави справка в избирателния списък по единен граждански номер, включително на 
безплатен телефонен номер.  

Поправките в списъка за публикуване се обявяват незабавно и се отразяват на 
интернет страницата на общината. 
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Приложение № 2-МИ 
                                              Избирателна секция №  

            
  
  
ОБЩИНА .......................................................  АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ..................................... 
 
КМЕТСТВО ...................................................  НАСЕЛЕНО  МЯСТО ………........................................... 
 
  

 
ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК - ЧАСТ II 

за гласуване в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

(по чл. 25, ал. 2 и 4, чл. 396, ал. 2, чл. 406, ал. 2, чл. 407, ал. 2 и чл. 408, ал. 2 от Изборния кодекс) 
 
 

№ Име Граждан-
ство 

Адрес на 
пребива-
ване 

Личен 
номер 

(попълва 
се от 
СИК) 

Документ за 
самоличност 
(попълва се 
от СИК) 

Номер на 
удостоверение 
за пребиваване 

и дата на 
регистрация 

(попълва се от 
СИК) 

Подпис на 
избира- 
теля 

Забележки 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
          

 
Кмет на община/район/ кметство/кметски наместник: …………….                              
 
Секретар на община/район: ……………. 
 

 
Част II на избирателните списъци се съставя от органите по чл. 23, ал. 1 ИК. В списъците 

се вписват гражданите на друга държава - членка на ЕС, подали в срок до 40 дни преди изборния 
ден декларация по образец, че желаят да бъдат вписани в избирателен списък, и гражданите на 
друга държава - членка на Европейския съюз, по чл. 408, ал. 2 ИК.  

В част II на списъците се вписват по азбучен ред имената на избирателите, данните за 
гражданството им и адресът на пребиваване на територията на съответното населено място. 
Графите за вписване на личния номер, на номера на документа за самоличност и на номера на 
удостоверението за пребиваване и датата на регистрация, посочена в него, остават празни и не се 
попълват и се обособява графа „Забележки“ (чл. 407, ал. 2 ИК). 

Списъкът се осигурява от общинската администрация и се отпечатва централизирано от 
ГД „ГРАО“ на МРРБ. 

След извършване на проверка по чл. 410, ал. 2 ИК, органите по чл. 23, ал. 1 не по-късно от 30 
дни преди изборния ден изпращат копие от част II на избирателните списъци на Централната 
избирателна комисия. 

В графата „Име“ се вписва името на избирателя по документ за самоличност. Графите 
„Личен номер“, „Документ за самоличност“ и „Номер на удостоверение за пребиваване и дата на 
регистрация“ се попълват от СИК (чл. 407, ал. 2 ИК). 

След последното име се поставя черта и списъкът се подписва от кмета на общината, 
съответно от кмета на кметството или от кметския наместник, и от секретаря на общината. В 
градовете с районно деление списъците се подписват от кмета и от секретаря на района. 
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ПРЕДВАРИТЕЛЕН ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК - ЧАСТ II 

(ЗА ОБЯВЯВАНЕ) 
за гласуване в изборите за общински съветници и кметове на 27 октомври 2019 г.  

 
(по чл. 41, ал. 2 от Изборния кодекс) 

 
ОБЛАСТ …………............................................. ОБЩИНА ......................................................................   
 
АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ........................... НАСЕЛЕНО  МЯСТО ........................................... 
 
КМЕТСТВО ................................................................ СЕКЦИЯ № ..........................................................  

 
  

Име Адрес 
 1 2  
  

  
Кмет на община/район/кметство 
или кметски наместник: ...................................... 
 
Секретар на община/район: ................................. 

 
 

 
Този списък се обявява от органите по чл. 23, ал. 1 ИК не по-късно от 25 дни преди 

изборния ден на видно място в района на съответната избирателна секция (чл. 41, ал. 1 и 2 ИК). 
В графата "Име" се вписва името на избирателя по документ за самоличност. 
Списъкът се осигурява от общинската администрация и се отпечатва централизирано 

от ГД "ГРАО" на МРРБ. 
Списъкът се подписва от кмета на общината, съответно от кмета на кметството или 

от кметския наместник, и от секретаря на общината. В градовете с районно деление списъците се 
подписват от кмета и от секретаря на района.  

Поправките в списъците се обявяват незабавно и се отразяват в списъците, публикувани 
на интернет страницата на общината. 

Кметът на общината определя не по-късно от 45 дни преди изборния ден местата за 
обявяване и уведомява за това общинската избирателна комисия. 
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ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК - ЧАСТ II 

(ЗА ПУБЛИКУВАНЕ) 
за гласуване в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
(по чл. 42, ал. 1 от Изборния кодекс) 

 
 
ОБЛАСТ …………............................................. ОБЩИНА ......................................................................   
 
АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ........................... НАСЕЛЕНО  МЯСТО ........................................... 
 
КМЕТСТВО ................................................................ СЕКЦИЯ № .......................................................... 
 
Адрес на избирателната секция: ……………………………………………………………………. 
 

Име 
  

  
 

Кмет на община/район/кметство 
или кметски наместник: ...................................... 
 
Секретар на община/район: ................................. 
 

 
Този списък се публикува на интернет страницата на съответната община не по-късно от 

25 дни преди изборния ден (чл. 42, ал. 2 ИК). 
Кметът на съответната община осигурява възможност всеки избирател - гражданин на 

друга държава - членка на Европейския съюз, да може да прави справка в избирателния списък по 
личен номер, включително на безплатен телефонен номер. 

В графата "Име" се вписва името на избирателя по документ за самоличност. 
Поправките в списъка за публикуване се обявяват незабавно и се отразяват на интернет 

страницата на общината. 
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ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК - ЧАСТ II 

(ЗА ПУБЛИКУВАНЕ) 
за гласуване в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
(по чл. 42, ал. 1 от Изборния кодекс) 

 
 
ОБЛАСТ …………............................................. ОБЩИНА ......................................................................   
 
АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ........................... НАСЕЛЕНО  МЯСТО ........................................... 
 
КМЕТСТВО ................................................................ СЕКЦИЯ № .......................................................... 
 
Адрес на избирателната секция: ……………………………………………………………………. 
 

Име 
  

  
 

Кмет на община/район/кметство 
или кметски наместник: ...................................... 
 
Секретар на община/район: ................................. 
 

 
Този списък се публикува на интернет страницата на съответната община не по-късно от 

25 дни преди изборния ден (чл. 42, ал. 2 ИК). 
Кметът на съответната община осигурява възможност всеки избирател - гражданин на 

друга държава - членка на Европейския съюз, да може да прави справка в избирателния списък по 
личен номер, включително на безплатен телефонен номер. 

В графата "Име" се вписва името на избирателя по документ за самоличност. 
Поправките в списъка за публикуване се обявяват незабавно и се отразяват на интернет 

страницата на общината. 
 

 

 

 
 

Приложение № 3-МИ 
 

ИЗБИРАТЕЛНА СЕКЦИЯ № 
 
 
 
ОБЩИНА .......................................................  АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ..................................... 
 
КМЕТСТВО ...................................................  НАСЕЛЕНО  МЯСТО ………........................................... 
  

  
  
  

СПИСЪК ЗА ГЛАСУВАНЕ С ПОДВИЖНА ИЗБИРАТЕЛНА КУТИЯ  
при произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове  

на  27 октомври 2019 г. 
(по чл. 37 от Изборния кодекс) 

 

 
 
Кмет на община/район/кметство 
или кметски наместник: ...................................... 
 
Секретар на община/район: ................................. 
 

 
Списъците за гласуване с подвижна избирателна кутия се съставят и подписват от 

органите по чл. 23, ал. 1 ИК при наличие на не по-малко от 10 избиратели с трайни увреждания, 
които не им позволяват да упражнят избирателното си право в изборното помещение, подали 
заявление по чл. 37 ИК. 

Списъците се съставят поотделно за всяка подвижна СИК. 
В списъка за гласуване с подвижна избирателна кутия се вписват избирателите, подали 

заявление до органите по чл. 23, ал. 1 ИК не по-късно от 14 дни преди изборния ден или в срок до 5 дни 
преди изборния ден, ако вече има изготвен списък. 

Заявленията се подават до органа по чл. 23, ал. 1 ИК по постоянен адрес на избирателя, а в 
случаите, когато избирателят е вписан вече в избирателен списък по настоящ адрес – до органа по 
чл. 23, ал. 1 ИК по настоящия му адрес. 

Имената на избирателите, вписани в списъка за гласуване с подвижна избирателна кутия, се 
заличават от избирателния списък от органа по чл. 23, ал. 1 ИК. 

Списъкът се съставя по следния начин: 
 В графа 1 „№“ се вписва поредният номер на записа, който ще бъде направен; 
В графа 2 по азбучен ред се вписват собственото, бащиното и фамилното име на 

избирателите, съгласно личната карта или личния (зеления) паспорт за гражданите по § 9а от ПРЗ 
на ЗБЛД; 

Графа 3 „Граждансто“ се попълва само за избирателите граждани на друга държава - 
членка на Европейския съюз, като в нея се вписва тяхното гражданство; 

№ Собствено, 
бащино, 
фамилно 
име 

Гражданство 
(само за 

гражданите на 
друга  държава 
– членка на ЕС) 

ЕГН/ЛН 
(попълва 
се от 
ПСИК) 

Документ за 
самоличност/ 

удостоверение за 
пребиваване и дата 
на регистрация 
(попълва се от 

ПСИК) 
 

Адрес/ 
Адрес на 

пребиваване 
 

Подпис на 
избирателя 

Забележки 

1 2 3 4 5 6 7 8 
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Графа 4 „ЕГН/ЛН“ не се попълва предварително. В изборния ден ПСИК вписва ЕГН на 
избирателя или личния номер на гражданите на друга държава - членка на Европейския съюз; 

Графа 5 не се попълва предварително. При гласуването ПСИК вписва вида и номера на 
документа за самоличност на избирателите български граждани – „лична карта/л.к.“, „личен (зелен) 
паспорт за гражданите родени до 31.12.1931 г./л.п.“ или удостоверение по чл. 263, ал. 1, изречение 
второ от ИК в предвидените случаи. За избирателите, граждани на друга държава - членка на 
Европейския съюз ПСИК вписва номера на документа за самоличност, номера на удостоверението за 
пребиваване и датата на регистрация, посочена в него; 

В графа 6 „Адрес/адрес на пребиваване“ се записва постоянният/настоящият адрес (в 
случаите, когато избирателят е подал заявление в срока по чл. 36, ал. 1 ИК), съответно адрес на 
пребиваване на избирателите граждани на друга държава - членка на Европейския съюз; 

Графа 7 „Подпис“ се оставя празна, за да може избирателят да се подпише в нея, след като 
е упражнил правото си да гласува. 

Графа 8 „Забележки“ се оставя празна и при необходимост се попълва от ПСИК в изборния 
ден.

След подписване на списъка от органите по чл. 23, ал. 1 ИК и преди предаването му на 
подвижната СИК от него се заличават имената на гражданите, които до изборния ден са изгубили 
правото си да избират или са починали, както и имената на лицата, за които това изрично е 
предвидено в Изборния кодекс. Заличаването се извършва с хоризонтална черта върху името, така че 
заличеното име да се чете. Длъжностното лице, извършило заличаването, вписва на гърба на 
списъка имената и длъжността си, основанието за заличаване и се подписва. 

Гражданите на друга държава - членка на ЕС се включват в този списък, ако в срока по чл. 
408, ал. 1 ИК са подали декларация по образец, че желаят да бъдат вписани в избирателен списък 
част II или са вписани служебно на основание чл. 408, ал. 2 ИК, и са подали заявление по чл. 37 ИК. 
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Приложение № 4-МИ 
 

ИЗБИРАТЕЛНА СЕКЦИЯ № 
 
 
 
ОБЩИНА .......................................................  АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ..................................... 
 
КМЕТСТВО ...................................................  НАСЕЛЕНО  МЯСТО ………........................................... 
  
НАИМЕНОВАНИЕ НА ЛЕЧЕБНОТО ЗАВЕДЕНИЕ/ДОМА ЗА СТАРИ ХОРА/СПЕЦИАЛИЗИРАНАТА 
ИНСТИТУЦИЯ ………………………………………………………………………………………………………….. 
 

ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК  
в лечебни заведения, домове за стари хора и други специализирани институции за 

предоставяне на социални услуги за гласуване в изборите за 
общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

(по чл. 28 във връзка с чл. 25 и чл. 9, ал. 7 и 8 от Изборния кодекс) 
 

 
№ Собствено, 

бащино и 
фамилно име 

Гражданство 
(само за 

гражданите 
на друга  
държава – 
членка на ЕС) 

ЕГН/ЛН 
(попълва се 
от  СИК) 

Документ за 
самоличност/ 

удостоверение за 
пребиваване и 
дата на издаване 
(попълва се от 

СИК) 
 

Постоянен 
адрес/ 

Адрес на 
пребиваване 

Подпис на 
избирателя 

Забележки 

1 2 3 4 5 6 7 8 
        
 
   Ръководител на заведението/дома/специализираната институция/: …………….. 

  
Избирателните списъци в лечебни заведения, домове за стари хора и други специализирани 

институции за предоставяне на социални услуги се съставят и подписват от ръководителя на 
заведението, дома или друга специализирана институция (чл. 28, ал. 1 ИК) не по-късно от 48 часа 
преди изборния ден, при образувана избирателна секция поради наличие на не по-малко от 10 
избиратели. 

В избирателните списъци се включват лицата, отговарящи на следните условия: 
- към изборния ден включително са български граждани, навършили 18 години, не са 

поставени под запрещение и не изтърпяват наказание „лишаване от свобода“; 
- към изборния ден включително са граждани на друга държава – членка на Европейския съюз, 

навършили 18 години, не са поставени под запрещение и не изтърпяват наказание лишаване от 
свобода, имат статут на продължително или постоянно пребиваващи в Република България, не са 
лишени от правото да избират в държавата – членка, на която са граждани, подали са в срок 
декларация по чл. 408, ал. 1 ИК за вписване в Част ІІ на избирателния списък или на основание чл. 408, 
ал. 2 ИК са вписани служебно в списъка; 

- местонахождението на съответното лечебно заведение, дом или институция е на 
територията на общината, в която българските граждани имат адресна регистрация по постоянен 
адрес, най-малко 6 месеца преди датата на изборите, съответно адрес на пребиваване най-малко 6 
месеца преди датата на изборите – за гражданите на друга държава – членка на ЕС. 

Не по късно от 48 часа преди изборния ден ръководителят уведомява кмета за вписаните в 
списъка лица, за да бъдат заличени от избирателните списъци (чл. 28, ал. 2 ИК). 

Списъкът се съставя по азбучен ред в последователност – собствено, бащино, фамилно име 
на избирателя по следния начин: 

В графа 1 „№“ се вписва поредният номер на записа, който ще бъде направен. 
В графа 2 се вписва собственото, бащиното и фамилното име на избирателя, съгласно 

личната карта или зеления паспорт за гражданите по § 9 от ПРЗ на ЗБЛД, съответно името по 
документ за самоличност - за гражданите на друга държава членка на Европейския съюз. 
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Графа 3 се попълва само за гражданите на друга държава - членка на Европейския съюз, като 
в нея се вписва тяхното гражданство.  

Графа 4 не се попълва предварително. В изборния ден СИК вписва ЕГН/ЛН на избирателя. 
Графа 5 не се попълва предварително. При гласуването СИК вписва вида и номера на 

документа за самоличност на избирателите български граждани – „лична карта/л.к.“, „личен (зелен) 
паспорт за гражданите родени до 31.12.1931 г./л.п.“ или удостоверение по чл. 263, ал. 1, изречение 
второ от ИК в предвидените случаи. За избирателите, граждани на друга държава - членка на 
Европейския съюз СИК вписва номера на документа за самоличност, номера на удостоверението за 
пребиваване и датата на регистрация, посочена в него; 

В графа 6 се записва постоянният адрес на избирателя от документа за самоличност, 
съответно адрес на пребиваване на гражданите на друга държава - членка на ЕС; 

Графа 7 се оставя празна, за да може избирателят да се подпише в нея, след като е 
упражнил правото си да гласува. 

Графа 8 „Забележки“ се оставя празна и при необходимост се попълва от СИК в изборния 
ден. 

След подписване на избирателния списък от ръководителя и преди предаването му на СИК от 
него се заличават имената на гражданите, които до изборния ден са изгубили правото си да избират 
или са починали, както и имената на лицата, за които това изрично е предвидено в Изборния кодекс. 
Заличаването се извършва с хоризонтална черта върху името, така че заличеното име да се чете. 
Лицето, извършило заличаването, вписва на гърба на списъка имената и длъжността си, 
основанието за заличаване и се подписва. 

Избирател, който е приет в лечебно заведение, дом за стари хора или друга специализирана 
институция за предоставяне на социални услуги след съставяне на избирателния списък от 
ръководителя на заведението/дома/институцията, се дописва в избирателния списък под чертата 
(допълнителната страница) в изборния ден от СИК, ако отговаря на условията да гласува и след 
представяне на документ за самоличност и декларация по образец, че не е гласувал и няма да гласува 
на друго място. 

След последното име на дописаните избиратели в изборния ден, избирателният списък се 
подписва от председателя и секретаря на СИК. 
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Приложение № 5-МИ 
 

ИЗБИРАТЕЛНА СЕКЦИЯ № 
 
 
 
ОБЩИНА .......................................................  АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ..................................... 
 
КМЕТСТВО ...................................................  НАСЕЛЕНО  МЯСТО ………........................................... 
  
НАИМЕНОВАНИЕ НА МЯСТОТО ЗА ЛИШАВАНЕ ОТ СВОБОДА И ЗА ЗАДЪРЖАНЕ 
………………………………………………………………………………………………………………….……………. 

 
ИЗБИРАТЕЛЕН СПИСЪК  

за гласуване в местата за изтърпяване на наказание лишаване от свобода и за задържане 
в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

(по чл. 29 във връзка с чл. 25 и чл. 9, ал. 7-9 от Изборния кодекс) 
 

 
№ Собствено, 

бащино и 
фамилно име 

Гражданство 
(само за 

гражданите 
на друга  
държава – 
членка на ЕС) 

ЕГН/ЛН 
(попълва се 
от  СИК) 

Документ за 
самоличност/ 

удостоверение за 
пребиваване и 
дата на издаване 
(попълва се от 

СИК) 
 

Постоянен 
адрес/ 

Адрес на 
пребиваване 

Подпис на 
избирателя 

Забележки 

1 2 3 4 5 6 7 8 
        
 

Ръководител на мястото за изтърпяване на 
наказанието лишаване от свобода и за задържане: ………………….. 

 
 

Ръководителите на местата за изтърпяване наказанието „лишаване от свобода“ и за 
задържане съставят и подписват избирателни списъци не по-късно от 48 часа преди изборния ден, 
при образувана избирателна секция поради наличие на не по-малко от 10 избиратели, в които 
включват задържаните лица, отговарящи на следните условия: 

- към изборния ден включително са български граждани, навършили 18 години и не са 
поставени под запрещение; 

- към изборния ден включително са граждани на друга държава – членка на Европейския 
съюз, навършили 18 години, не са поставени под запрещение, имат статут на продължително или 
постоянно пребиваващи в Република България, не са лишени от правото да избират в държавата – 
членка, на която са граждани, подали са декларация по чл. 408, ал. 1 ИК за вписване в Част ІІ на 
избирателния списък или на основание чл. 408, ал. 2 ИК са вписани служебно в списъка; 

- към изборния ден включително не изтърпяват наказание „лишаване от свобода; 
- местонахождението на съответното място е на територията на общината, където 

българските граждани имат адресна регистрация по постоянен адрес, най-малко 6 месеца преди 
датата на изборите, съответно адрес на пребиваване най-малко 6 месеца преди датата на изборите 
– за гражданите на друга държава – членка на ЕС. 

Списъкът се съставя по азбучен ред в последователност – собствено, бащино, фамилно име 
на избирателя по следния начин: 

В графа 1 „№“ се вписва поредният номер на записа, който ще бъде направен. 
В графа 2 се вписва собственото, бащиното и фамилното име на избирателя, съгласно 

личната карта или зеления паспорт/имената на избирателя съгласно документ за самоличност – за 
гражданите на друга държава – членка на ЕС. 

Графа 3 се попълва само за гражданите на друга държава - членка на Европейския съюз, 
като в нея се вписва тяхното гражданство.  
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Графа 4 не се попълва предварително. В деня на гласуването СИК вписва ЕГН/ЛН на 
избирателя. 

Графа 5 не се попълва предварително. В деня на гласуването СИК вписва вида и номера на 
документа за самоличност – „лична карта/л.к.“ или „личен паспорт за гражданите по § 9а от ПЗР 
на ЗБЛД/л.п.“ или номера на документа за самоличност, номера на удостоверението за пребиваване и 
датата на регистрация, посочена в него – за гражданите на друга държава членка на Европейския 
съюз. 

В графа 6 се записва постоянният адрес на избирателя от документа за самоличност или 
адрес на пребиваване за гражданите на друга държава - членка на Европейския съюз. 

Графа 7 се оставя празна, за да може избирателят да се подпише в нея, след като е 
упражнил правото си да гласува. 

Графа 8 не се попълва предварително и се попълва от СИК в изборния ден при 
необходимост. 

В изборния ден самоличността на лицата с избирателни права в местата за задържане и 
изтърпяване на наказание лишаване от свобода се установява по предвидения в Закона за изпълнение 
на наказанията и за задържането под стража ред. 

Не по късно от 48 часа преди изборния ден ръководителят уведомява кмета за вписаните в 
списъка лица, за да бъдат заличени от избирателните списъци (чл. 29, ал. 3 ИК). 

След подписване на избирателния списък от ръководителя и преди предаването му на СИК 
от него се заличават имената на гражданите, които до изборния ден са изгубили правото си да 
избират или са починали, както и имената на лицата, за които това изрично е предвидено в 
Изборния кодекс. Заличаването се извършва с хоризонтална черта върху името, така че заличеното 
име да се чете. Лицето, извършило заличаването, вписва на гърба на списъка имената и длъжността 
си, основанието за заличаване и се подписва. 

Избирател, който е задържан в мястото за изтърпяване на наказание лишаване от свобода 
и за задържане след съставяне на избирателния списък от ръководителя на мястото, се дописва в 
избирателния списък под чертата (допълнителната страница) в изборния ден от СИК, ако отговаря 
на условията да гласува и след представяне на декларация по образец, че не е гласувал и няма да 
гласува на друго място. 

След последното име на дописаните в изборния ден избиратели, избирателният списък се 
подписва от председателя и секретаря на СИК. 
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Приложение № 7-МИ 
 
ДО 
КМЕТА НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО 
ИЛИ КМЕТСКИ НАМЕСТНИК 

 
……………………………………………………… 

 
ОБЛАСТ …………………...........………………… 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за отстраняване на непълноти и грешки в избирателния списък 

(по чл. 43, ал. 1, изр. 1 от Изборния кодекс) 
 

от ………………………..……....………….................................................................................., 
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН/ЛН …........................…., документ за самоличност вид ........................ № ……………....., 
издаден на ..................... от ………………………….. постоянен адрес/адрес на пребиваване  
гр./с. ..................................., община ......................, район .................., област ......................... 
ж.к./ул. .........................................., бл. № ........ вх. ....., ет. ....., ап. …....  

Моля да бъде отстранена следната непълнота/грешка в избирателния списък за 
произвеждане на  изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. за 
избирателна секция № …………………… гр./с. ……………………………………………….: 
……………………………………………...…….……..........…………………………..……….… 
…………………………………………………...………….......…………………………..….…… 

(непълнотата/грешката се описва) 
 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане 

на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 

 
 
Дата …………………………г. 

Подпис: 
 

Заявленията се подават и приемат от съответната администрация най-късно 7 дни преди 
изборния ден. 

Кметът или кметският наместник разглежда заявлението до два дни и се произнася с 
мотивирано решение, което обявява незабавно на публично място.  

Избирателят може да обжалва решението пред съответния административен съд в 
двудневен срок от обявяването му.  

Съдът разглежда жалбата в открито заседание в срок до два дни от постъпването й с 
призоваване на жалбоподателя и кмета и постановява решение, което не подлежи на обжалване и 
се обявява незабавно. 
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Приложение № 8-МИ 
 
ДО 
КМЕТА НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО 
ИЛИ КМЕТСКИЯ НАМЕСТНИК 
……………………………………………………… 
ОБЛАСТ …………………...........………………… 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ - ДЕКЛАРАЦИЯ 
за вписване в избирателен списък – част II 

(по чл. 408, ал. 1 във връзка с чл. 396, ал. 2 от Изборния кодекс) 
от ………………..……....………….................................................................................................., 

(име съгласно удостоверението за пребиваване) 
ЛН …..........................…., удостоверение за пребиваване № …………………....., издадено на 
..................... от ………….……………….. адрес на пребиваване: гр./с. ......................................, 
община ..................................., район ..............................., област ........................................, 
ж.к./ул.. ......................................................................., бл. № .......,. вх. …...., ет. ....., ап. …....  

 
Желая да бъда вписан/а в избирателния списък – част II за гласуване при 

произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. по 
адреса ми на пребиваване в Република България. 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ: 
1. съм навършил 18 години към изборния ден; 
2. съм гражданин на ................................ 
3. имам статут на продължително или постоянно пребиваващ в Република 

България; 
4. не съм поставен под запрещение; 
5. не изтърпявам наказание лишаване от свобода; 
6. адресът ми на пребиваване в Република България през последните 6 месеца 

преди датата на произвеждане на изборите е: гр./с. ……………...................................... 
община …...................................... район .......................... област ……………........................ 
ж.к./ул. …………………………….................................... бл. № ........ вх. ....., ет. ....., ап. …...  

7. не съм лишен от право да избирам в ...................................................... – държавата, 
чийто гражданин съм; 

8. данните от личната карта/паспорта ми са както следва (на латиница), издадени от 
държавата по произход: 

 
ФАМИЛНО ИМЕ: 
 
 

ИМЕ:  МОМИНСКО ИМЕ: 
 

ИМЕ НА МАЙКАТА: 
 
 

ИМЕ НА БАЩАТА: 
 

ДАТА НА РАЖДАНЕ: 
 

МЯСТО НА РАЖДАНЕ: 
 
 

ПОЛ: 
 

ЛИЧНА КАРТА/ПАСПОРТ №  

ИЗДАДЕН НА 
 
 

ВАЛИДЕН ДО ИЗДАДЕН ОТ 

ИЗБИРАТЕЛЕН НОМЕР: 
 

ЛИЧЕН ИДЕНТИФИКАЦИОНЕН НОМЕР: 
 

АДРЕС: 
 
 

 
Известно ми е, че за декларирани от мен неверни данни нося наказателна 

отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс на Република България. 
 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане 

на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
Дата ………………………… г.    Подпис: 

 
Декларацията се подава не по-късно от 40 дни преди изборния ден и се съхранява до 

следващите избори за общински съветници и за кметове от съответната общинска 
администрация.
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Приложение № 9-МИ 
 
ДО 
КМЕТА НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО 
ИЛИ КМЕТСКИ НАМЕСТНИК 

 
……………………………………………………… 

 
ОБЛАСТ …………………...........………………… 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за заличаване от избирателния списък  

от гражданин на друга държава – членка на Европейския съюз 
(по чл. 43, ал. 1, изр. 2 и ал. 2-4 от Изборния кодекс) 

 
от ………………………..……....………….................................................................................., 

(имена съгласно удостоверението за пребиваване) 

ЛН …........................…., удостоверение за пребиваване № ……………..……....., издадено на 
..................... от…………………….. адрес на пребиваване: гр./с. ................................................, 
община ............................................., район ......................., област ……………..........................., 
ж.к./ул. ……..……………………….................................... бл. № ........ вх. ..... , ет. ....., ап. ….....  

Моля името ми да бъде заличено от избирателния списък за гласуване при 
произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г., 
изготвен за избирателна секция № ………............................ град/с. ............................................ 

 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане 

на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 
Дата …………………………г.     Подпис: 
 
 

Заявленията се подават и приемат най-късно седем дни преди изборния ден. 
Кметът/кметският наместник разглежда заявлението до два дни и се произнася с 

мотивирано  решение, което обявява незабавно на публично място.  
Избирателят може да обжалва решението пред административния съд в двудневен срок 

от обявяването му.  
Съдът разглежда жалбата в открито заседание в срок до два дни от постъпването й с 

призоваване на жалбоподателя и кмета и постановява решение, което се обявява незабавно и не 
подлежи на обжалване. 
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Приложение № 10-МИ 
 

ДО 
КМЕТА НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО 
ИЛИ КМЕТСКИЯ НАМЕСТНИК 
……………………………………………………… 
ОБЛАСТ …………………...........………………… 

 
ЗАЯВЛЕНИЕ 

за вписване на пропуснати избиратели в избирателния списък 
(по чл. 27, ал. 3, 4 и 6 във вр. с чл. 45, ал. 1 ИК) 

 
от ………………………..……....………….................................................................................., 

(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН/ЛН ….....................…., документ за самоличност вид ........................ № ……………....., 
издаден на ................................. от ………………..………….., удостоверение за пребиваване 
№ ……………………....., издадено на ……................... от ………….……………………., 
дата на регистрация ………………………………, постоянен адрес/адрес на пребиваване: 
гр./с. ................................................ община ..................................... район ................................ 
област ......................... ж.к./ул. .......................................... бл. № ........ вх. ....., ет. ....., ап. …...  

 
Желая да бъда вписан/а в избирателния списък на секцията по: 
постоянен адрес, където имам право да гласувам в изборите за общински съветници 
и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
адрес на пребиваване, където имам право да гласувам в изборите за общински 
съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г., съгласно подадената от мен 
декларация за вписване в избирателния списък Част II с вх. 
№ ...............................................; 

(Отбележете  желанието си само в едно от квадратчетата. Възможен е избор само на едно квадратче) 
 

Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане 
на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
Дата ………………. г.     Подпис: ………………. 

 
Заявлението се подава от български граждани или от граждани на друга държава – 

членка на ЕС до кмета на общината, района, кмета на кметство или кметския наместник. 
Вписването се извършва от органите по чл.23, ал. 1 от ИК по писмено искане на 

избирателя до предаването на списъците на СИК. 
Отказът за  вписване в избирателния списък се съобщава на заявителя незабавно и може 

да се обжалва  пред съответния административен съд в срок до два дни от съобщението.  
Съдът разглежда жалбата в открито заседание в срок до два дни от постъпването й с 

призоваване на жалбоподателя и на органите по чл. 23, ал. 1 и постановява решение, което се 
обявява незабавно и не подлежи на обжалване (чл.45, ал. 1 ИК). 
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Приложение № 11-МИ 
 

ДО 
КМЕТА НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО 
ИЛИ КМЕТСКИЯ НАМЕСТНИК 
………………….………………....................................... 
ОБЛАСТ …………………………..….………............... 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за изключване от списъка на заличените лица преди  

предаване на избирателния списък на СИК 
(по чл. 39, ал. 2 и 3 от Изборния кодекс) 

 
от …………………………………………………....…………………………………, 

(собствено, бащино и фамилно име) 
ЕГН ….............................., лична карта/зелен паспорт за гражданите по §9а от ПЗР на ЗБЛД 
№ ………………….., изд. на ........................................... от ………………………………....., 
постоянен адрес …………………………………………………....……..…………………… 

Желая да бъда изключен/а от списъка по чл. 38 ИК (списъка на заличените лица) за 
гласуването при произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 
октомври 2019 г. в секция № …………………………, гр./с. ………………………………...... 

Основанието за включването ми в списъка на заличените лица не е налице/е 
отпаднало. В подкрепа на твърдението си, че основанието за включването ми в списъка не 
е налице/е отпаднало, представям следните доказателства и документи: 
1. ………………………………………………………………………………………………… 
2. ………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………… 

 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с 

произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 

 
...……………………. г.     Подпис: …………………. 
 

 
Заявлението се подава до общинската администрация от лицата, за изключване от 

списъка на заличените лица. Към заявлението се прилагат доказателства, удостоверяващи че 
лицето има право да гласува. 

Кметът на общината, района или кметството или кметският наместник разглежда 
заявлението незабавно и се произнася с мотивирано решение. 

Отказът за изключване от списъка на заличените лица се съобщава на заявителя 
незабавно и може да се обжалва пред съответния административен съд в срок до 24 часа от 
съобщението. Съдът разглежда жалбата в открито заседание в срок до 24 часа от 
постъпването й с призоваване на жалбоподателя и на кмета или кметския наместник. 
Решението на съда се обявява незабавно и не подлежи на обжалване. 

Искането може да бъде направено чрез електронно заявление със същото съдържание 
през интернет страницата на съответната община. 

След изключване на избирателя от списъка на заличените лица, имената и адресът му 
се вписват незабавно в избирателния списък (чл. 39, ал. 6 ИК) от органа по чл. 23, ал. 1 ИК. 
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Приложение № 12-МИ 
ДО 
КМЕТА НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО 
ИЛИ КМЕТСКИЯ НАМЕСТНИК 
………………….………………....................................... 
ОБЛАСТ …………………………..….………............... 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за изключване от списъка на заличените лица в изборния ден 

(по чл. 40 във връзка с чл. 38, ал. 2, т. 1, 2, 3, 8 и чл. 396 от Изборния кодекс) 
 

от …………………………………………………....…………………………………, 
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН …......................., лична карта/зелен паспорт за гражданите по §9а от ПЗР на ЗБЛД 
№ ………………….., изд. на ........................................... от ………………………………...,  
постоянен адрес …………………………………………………....……..…………………… 

 
Желая да ми бъде издадено удостоверение по чл. 40, ал. 1 ИК, от което да е видно, че 

основанието за включването ми в списъка на заличените лица на основание чл. 38, ал. 2, т. 
1, 2, 3, 8 и чл. 396 ИК в секция № ……………, гр./с. ………………………………. не е 
налице/е отпаднало. 

Същото ще ми послужи пред СИК, за да бъда изключен/а от списъка по чл. 38 ИК за 
гласуването при произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 
октомври 2019 г. 

 
В подкрепа на твърдението си, че основанието за включването ми в списъка не е 

налице/е отпаднало, представям следните доказателства (документи): 
1. ………………………………………………………………………………………………….. 
2. ………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………….. 

 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане 

на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 
 

………………………… г.     Подпис: ……………….. 
 

Исканията се правят от избирател, който в изборния ден установи, че е вписан в 
списъка на заличените лица по чл. 38 ИК, но има право да гласува, ако представи удостоверение, 
че е отпаднало основанието или не е налице основание за вписването му в списъка.  

Удостоверението се издава от кмета на общината/района/кметството или от 
кметския наместник в изборния ден по образец, утвърден от Централната избирателна комисия, 
въз основа на доказателства и документи или при служебна проверка, които удостоверяват, че 
лицето има право да гласува. 

След представяне на удостоверението по чл. 40, ал. 1 ИК избирателят се изключва от 
списъка по чл. 38 от ИК чрез зачертаване с хоризонтална линия, попълва декларация по образец, 
че не е гласувал и няма да гласува на друго място, и всички негови данни се вписват в 
допълнителната страница на избирателния списък от председателя на секционната 
избирателна комисия по постоянния му адрес. Удостоверението и декларацията се прилагат към 
избирателния списък, като в графа „Забележки“ се отбелязва основанието за вписване – 
„издадено удостоверение от общинската администрация“. 

Отказът на секционната избирателна комисия да извърши дописване може да се 
оспорва пред общинската избирателна комисия, която се произнася по жалбата незабавно. 
Решението на ОИК не подлежи на обжалване. 
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Приложение № 13-МИ 
 

 
ДО 
КМЕТА НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО 
ИЛИ КМЕТСКИЯ НАМЕСТНИК 
………………….………………....................................... 
ОБЛАСТ …………………………..….………............... 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за вписване в избирателния списък по настоящ адрес 

(по чл. 36, ал. 1 и 2 от Изборния кодекс) 
 

………………………..……....………….................................................................................., 
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН …....................., лична карта/зелен паспорт за гражданите по § 9а от ПЗР на ЗБЛД 
........................ № ……………....., издаден на ..................... от …………………………..  
 
постоянен адрес: гр./с. .................................., община ....................., район ................., 
област ........................, ж.к./ул. ........................................., бл. № ......, вх. ....., ет. ....., ап. ...,  
 
настоящ адрес към дата ……………………… г. (не по-късно от 6 месеца преди 
изборния ден): гр./с. .................................., община ....................., район ................., област 
........................, ж.к./ул. ..............................................., бл. № ......., вх. ....., ет. ....., ап. ....  
 

Желая да бъда вписан/а в избирателния списък на секцията по настоящия си 
адрес при произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 
октомври 2019 г.  

 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с 

произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 
 

 
Дата …………………….. г.     Подпис: ………………….. 
 

Заявлението се подава от избирател, който има постоянен и настоящ адрес в 
различни населени места на територията на Република България и желае да гласува по 
настоящ адрес. Условие за вписване на избирателя в избирателен списък по настоящ адрес е 
регистрацията на настоящия адрес в съответното населено място да е извършена най-малко 
6 месеца преди изборния ден – 26-04.2019 г. 

Заявленията се подават не по-късно от 14 дни преди изборния ден – 12.10.2019 г., пред 
органите по чл. 23, ал. 1 ИК (съответната общинска администрация) по настоящия адрес на 
избирателя. Със същото съдържание избирателите могат да подадат електронно заявление 
през интернет страницата на органите по чл. 23, ал. 1 ИК.  

Органът по чл. 23, ал. 1 ИК по настоящ адрес незабавно уведомява общинската 
администрация по постоянния адрес на избирателя и  предава информация за подадените 
искания на ГД „ГРАО“ не по-късно от 12 дни преди изборния ден за автоматизирано включване 
на избирателя в избирателния списък по настоящ адрес и заличаването му от избирателния 
списък по постоянен адрес. 
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Приложение № 14-МИ 
 
 

КМЕТ НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО/КМЕТСКИ НАМЕСТНИК 
 

 
УДОСТОВЕРЕНИЕ 

 
№......../.......................... г. 

(чл. 40, ал. 1 и 2 от Изборния кодекс) 
 
 

Кметът на община/район/кметство/кметският наместник на ……………………….. 
удостоверява, че по отношение на ……………………………………………………………… 

(собствено, бащино и фамилно име) 
ЕГН …......................., лична карта/зелен паспорт за гражданите по § 9а от ПЗР на ЗБЛД 
№ ………………….., изд. на ................................. от ……………….………………………..., 
постоянен адрес …………………………………………………....……..……………………. 
не е налице/е отпаднало основанието за включването му/и в списъка по чл. 38 ИК (списъка 
на заличените лица) в секция № ………..……………., гр./с. ………………………………… 

 
Настоящото удостоверение се издава, за да послужи пред СИК в секция № 

………………………….., за да бъде изключен/а от списъка по чл. 38 от ИК (списъка на 
заличените лица) за гласуването при произвеждане на изборите за общински съветници и 
за кметове на 27 октомври 2019 г., като бъде дописан/а в допълнителната страница на 
избирателния списък в същата секция при гласуването на …………………... г. 
 

Кмет на община/район/ 
кметство/кметски наместник: …………………. 

 
 

Удостоверението се издава на избирател, който в изборния ден установи, че е вписан в 
списъка на заличените лица по чл. 38 ИК. Той има право да гласува след като представи 
удостоверение в СИК, че е отпаднало основанието или не е налице основание за вписването му в 
списъка на заличените лица.  

Удостоверението се издава от кмета на общината/района/кметството или от 
кметския наместник в изборния ден по образец, утвърден от Централната избирателна комисия, 
въз основа на доказателства и документи, които удостоверяват, че лицето има право да 
гласува. 

След представяне на удостоверението по чл. 40, ал. 1 ИК избирателят се изключва чрез 
зачертаване с хоризонтална линия от списъка по чл. 38 ИК, попълва декларация, че не е гласувал и 
няма да гласува на друго място, и всички негови данни се вписват в допълнителната страница на 
избирателния списък от председателя на секционната избирателна комисия по постоянния му 
адрес. Удостоверението и декларацията се прилагат към избирателния списък, като в графа 
„Забележки“ се отбелязва основанието за вписване – „издадено удостоверение от общинската 
администрация“. 

Отказът на секционната избирателна комисия да извърши дописване може да се 
обжалва пред общинската избирателна комисия, която се произнася по жалбата незабавно. 
Решението на ОИК не подлежи на обжалване. 
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Приложение № 15-МИ 
 

ДО 

СЕКЦИОННА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 

№ …………………..……… 

ГР./С. ……………………………………………….. 

ОБЩИНА …………………………………………. 

 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ 
от избирател, вписан в списъка на заличените лица – снабден с удостоверение по  

чл. 40, ал. 1 от Изборния кодекс 
(по чл. 40, ал. 3 ИК) 

 
 

Подписаният/ата ………………………………….........…………………………………, 
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН …..................................., постоянен адрес ………………..…....……..…………………… 
...…………………………………………………………………………………………………..., 
лична карта/зелен паспорт за гражданите по § 9а от ПЗР на ЗБЛД № ………………………., 
изд. на ........................................... от ………………………………...................  

 
ДЕКЛАРИРАМ, че не съм гласувал/а в изборите за общински съветници и за 

кметове, насрочени на 27 октомври 2019 г. и няма да гласувам в друга избирателна 
секция. 

 
Известно ми е, че за декларирани от мен неверни данни нося наказателна 

отговорност по чл. 313 НК. 
 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане 

на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 

 
………………………… г.     Подпис: ……………………. 
 

 
 
 
Декларацията се подава в СИК от избирател за изключването му от списъка на 

заличените лица в изборния ден по постоянния му адрес, заедно с удостоверението по чл. 40, ал. 1 
ИК. 

След подаване на декларацията и представяне на удостоверение от общината по чл. 40, 
ал. 1 ИК председателят на СИК изключва избирателя от списъка на заличените лица чрез 
зачертаване на данните му с хоризонтална черта и го дописва в допълнителната страница (под 
чертата) на избирателния списък, след което го допуска да гласува. 

Декларацията и удостоверението се прилагат към избирателния списък, като в графа 
„Забележки“ се отбелязва основанието за вписване – „издадено удостоверение от общинската 
администрация“. 

Отказът на СИК да допусне избирател да гласува е писмен и може да се оспорва пред 
ОИК, която се произнася незабавно. Решението на ОИК не подлежи на обжалване. 
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Приложение № 16-МИ 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за дописване в избирателен списък по постоянен адрес на лица, включени в 

избирателен списък в лечебни и здравни заведения, домове за стари хора или други 
специализирани институции и в места за изтърпяване на наказание лишаване от 

свобода и за задържане  
(чл. 28, ал. 3 и чл. 29, ал. 4 от Изборния кодекс) 

 
№ …........./.......................... г. 

 
Настоящото удостоверение се издава на  
 

………….…………………………………………....…………………………………………………, 
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН/ЛН ….....................…., документ за самоличност вид ........................ № ……………....., 
издаден на ............................. от ……………………..………….., удостоверение за пребиваване 
№ ……………………....., издадено на ……..................... от ……..……….……………………., 
дата на регистрация …………………………..……, постоянен адрес/адрес на пребиваване: 
гр./с. .................................................... община ......................................... район ................................ 
област ......................... ж.к./ул. ............................................... бл. № ........ вх. ....., ет. ....., ап. …..., 
 
че същият/ата е заличен/а от избирателен списък за гласуване в изборите за общински 
съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. в 
...…….…………………………………………....……………………………………………….., 
(наименование на лечебното заведение, дома за стари хора или друга специализирана институция за 
предоставяне на социални услуги, място за изтърпяване на наказание лишаване от свобода и за задържане) 
...…….…………………………………………....……………………………………………….., 

(адрес) 
Удостоверението се издава, за да послужи пред секционната избирателна комисия по 

постоянния адрес на избирателя, за дописването му в избирателния списък в изборния ден.  
 
   Ръководител на лечебно заведение,  

дом за стари хора, 
друга специализирана институция 
за предоставяне на социални услуги: ……………………. 
или 
Ръководител на място за изтърпяване на  
наказание лишаване от свобода и за задържане: …………… 

 
............................... г.      Печат: 
 

 
Удостоверението се издава в полза на избирател, който е вписан в избирателен списък за 

гласуване в лечебно заведение, дом за стари хора или друга специализирана институция за 
предоставяне на социални услуги или място за изтърпяване на наказание лишаване от свобода и за 
задържане, но в изборния ден не се намира в съответното заведение дом/институция/място. 

След представяне на удостоверението и на декларация по образец от избирателя, че не е 
гласувал и няма да гласува на друго място, председателят на СИК вписва всички негови данни в 
допълнителната страница (под чертата) на избирателния списък по постоянния му адрес. 
Удостоверението и декларацията се прилагат към избирателния списък, като в графа „Забележки“ 
се отбелязва основанието за вписване – „издадено удостоверение“. 

Отказът на СИК да извърши дописване може да се оспорва пред общинската избирателна 
комисия, която се произнася по жалбата незабавно, но не по-късно от 1 час от постъпването на 
жалбата и преди края на изборния ден. Решението на ОИК не подлежи на обжалване. 
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Приложение № 17-МИ 
 

ДО 
КМЕТА НА ОБЩИНА/РАЙОН/КМЕТСТВО 
ИЛИ КМЕТСКИЯ НАМЕСТНИК 
………………………………………………………….. 
ОБЛАСТ ……………………………………………… 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за гласуване с подвижна избирателна кутия 

(по чл. 37, ал. 1 и 2 от Изборния кодекс) 
 

………………………..……....………….................................................................................., 
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН/ЛН …........................................, документ за самоличност ……....................................... 
№ ………..……………....., издаден на ..................... от ……………….……………………..  
 
постоянен адрес/адрес на пребиваване: гр./с. ......................................................................, 
община ....................................................., район ……................., област ..................................., 
ж.к./ул. ………………………........................................, бл. № ......., вх. ..., ет. ....., ап. ….... 
 
настоящ адрес: гр./с. ........................................, община ............................, район ................., 
област ........................, ж.к./ул. ..........................................., бл. № ......., вх. ....., ет. ....., ап. ...  

(данните за настоящия адрес се попълват само когато избирателят предварително е подал заявление за 
вписване в избирателен списък по настоящ адрес) 

 
Желая да упражня правото си на глас в изборите за общински съветници и за 

кметове на 27 октомври 2019 г. с подвижна избирателна кутия. 
 
Прилагам копие от документ № …………………………………...…, на ТЕЛК/НЕЛК 

…………………………………………………………………………...……………………… 
 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с 

произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

 
Дата ………………….. г.     Подпис: …………….. 

 
 
 

Заявлението се подава не по-късно от 14 дни преди изборния ден (12.10.2019 г.) от 
избиратели с трайни увреждания, които не им позволяват да упражнят избирателното си право 
в изборното помещение и желаят да гласуват с подвижна избирателна кутия. 

Когато избирателят не е подал  заявление в указания по-горе срок, може да гласува с 
подвижна избирателна кутия, ако заяви това не по-късно от 5 дни преди изборния ден 
(21.10.2019 г.)  и при условие, че на територията на населеното място е назначена подвижна 
секционна комисия. 

Заявлението трябва да е саморъчно подписано и може да бъде подадено от 
упълномощено лице или изпратено по пощата, факс или електронно заявление със същото 
съдържание през интернет страницата на органите по чл. 23, ал. 1 ИК (съответната общинска 
администрация) по постоянния адрес или по настоящия адрес, когато е направено искане по чл. 
36 ИК.  

В заявлението се посочват имената на избирателя, ЕГН/личен номер, постоянният 
адрес /адрес на пребиваване или настоящият адрес, когато е направено искане по чл. 36 ИК,  и се 
прилага копие от документ на ТЕЛК/НЕЛК. 

На територията на всяка община (район – в градовете с районно деление) се назначава 
най-малко една подвижна секционна избирателна комисия при наличие на не по-малко от 10 
избиратели, заявили желание да гласуват с подвижна избирателна кутия. 
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Приложение № 18-МИ 
 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 

 
УДОСТОВЕРЕНИЕ 

 
№...................../...................................... г. 

 
( чл. 57, ал. 1, т. 5 от  Изборния кодекс) 

 
Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение № ….................... от 

……….................................... г. …………………………………………………..……………...,  
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН …………….……….. е назначен/а за ……..…………..………………………….……...... 
(председател/зам.-председател/секретар или член) 

 
на Общинска избирателна комисия в община …….…………............…...... за изборите за 

общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 19-МИ 
 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
 

№...................../............................ г. 
 

(чл. 57, ал.1, т. 5 и чл. 91, ал. 13 от Изборния кодекс) 

 
Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение № …….................. от 

………................... г. ………………………………………………..……………………….........,
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН ……….………..... е назначен(а) за ……………..……..………………………….……....... 
(председател/зам.-председател/секретар или член) 

 
на секционна избирателна комисия/подвижна секционна избирателна комисия в секция № 

.................. населено място ……………………., кметство ………………...……...….….……, 

административен район ………………………..., община …….....…………............................ 

за изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
Председател: 
 
Секретар: 

Приложение № 20-МИ 
 
 

ОБЩИНСКА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
 

ОБЩИНА ……………………………………………. 
 

 
УДОСТОВЕРЕНИЕ 

 
№ ……............/....................... г. 

 
(чл. 87, ал. 1, т. 5 от Изборния кодекс) 

 

Общинската избирателна комисия удостоверява, че с Решение № …………….... 
от ......................... г. …………………………………………………………………..………., 

(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН ….……………... е назначен/а за ……………..………………………..……................. 
                     (председател/зам.-председател/секретар или член) 

 
на секционна избирателна комисия/подвижна секционна избирателна комисия в секция 
№ …….................. населено място ………....……, кметство ………………...……...….…., 
административен район ………………………..., община …....…………............................ 
за изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 21-МИ 
 
 
ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за регистрация на българска неправителствена организация, която ще участва с 
наблюдатели при произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове 

(чл. 112, ал. 1, т. 1, ал. 2, 3 и 4 във връзка с чл. 111, ал. 2 и 3 от Изборния кодекс) 
 
 
от ............................................................................................................................................................., 

(наименование на българска неправителствена организация) 
 

представлявана от ......................................................................................., ЕГН .................................. 
         (собствено, бащино и фамилно име) 

 
чрез ..……………………………………………………………………………………………………. 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице, ако има такова) 
 
Заявяваме за регистрация .................................................................................................... 

(наименование на българска неправителствена организация) 
като българска неправителствена организация – сдружение, регистрирано в обществена полза 
и с предмет на дейност в областта на защитата на политическите права на гражданите, която 
ще участва с наблюдатели в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 
г. 

 
Заявяваме за регистрация наблюдатели, както следва: ……………… лица 

 
Представяме следните документи: 

................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 
 

Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 

 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 

избори за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

Подписи: ……………………… 
(представляващи българската неправителствена организация/ 
упълномощени лица) 

 
Печат на организацията (ако има такъв)  
 

 
Заявлението се подписва от лицата, представляващи българската неправителствена 

организация според актуалната й съдебна регистрация или пререгистрацията в Агенцията по 
вписванията.  

Заявлението може да бъде подписано и от лица, изрично упълномощени от 
представляващите българската неправителствена организация. 
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Към заявлението за регистрация българската неправителствена организация представя:  
1. удостоверение за актуално правно състояние (когато българската неправителствена 

организация не е пререгистрирана в Агенцията по вписванията), издадено не по-рано от датата на 
издаване на указа на президента за насрочване на изборите за общински съветници и за кметове на 27 
октомври 2019 г. – 10 юли 2019 г.; 

2. изрично пълномощно от представляващите лица, в случаите когато документите се 
подават от упълномощени лица; 

3. списък, подписан от представляващите организацията или от изрично упълномощени от 
тях лица, съдържащ имената и ЕГН, съответно друг идентифициращ номер за лицата, които не са 
български граждани, на изрично упълномощените представители на организацията, които да бъдат 
регистрирани като наблюдатели. Списъкът се представя в един екземпляр на хартиен носител и 
отделно на технически носител в excel формат; 

4. декларация – съгласие от всяко лице, включено в списъка по предходната точка по образец, 
утвърден от ЦИК, че е съгласно да бъде регистрирано като наблюдател от съответната 
неправителствена организация; 

5. пълномощни на членове на неправителствената организация или изрично упълномощени 
представители на организацията, които да бъдат регистрирани като наблюдатели. 

Общият брой на наблюдателите, регистрирани от една неправителствена организация не 
може да надвишава броя на избирателните секции в страната.  

Наблюдателят не може да бъде и кандидат, застъпник на кандидатска листа, представител 
на партия, коалиция или инициативен комитет, член на избирателна комисия, анкетьор, придружител 
или да участва в изборите в друго подобно качество, не може да гласува в секция по избор, а само в 
секцията в избирателния списък, на която е вписан. 

За дейността си наблюдателите не могат да получават възнаграждение от партиите, 
коалициите, инициативните комитети и техните кандидати. 
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Приложение № 22-МИ 
 
 
ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за регистрация на наблюдатели от регистрирана в ЦИК българска неправителствена 

организация за изборите за общински съветници и кметове 
 

(чл. 112, ал. 1, т. 1 във връзка с чл. 111, ал. 2 и 3 от Изборния кодекс) 
 

от 
.........................................................................................................................................................................,  

(наименование на регистрирана в ЦИК българска неправителствена организация) 
 
представлявана от ..................................................................................., ЕГН ......................................... 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез …………………………………………………………………………………………………………. 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице, ако има такова) 
регистрирана с решение № ………………………..….. на ЦИК. 

 
Заявяваме за регистрация …………… лица като наблюдатели в изборите за общински 

съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 
Представяме следните документи: 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 

изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

 
Подписи: ………………….. 
(представляващи българската неправителствена организация/ 
упълномощени лица) 
 
Печат на организацията (ако има такъв)  
 

 
Заявлението се подписва от лицето, представляващо българската неправителствена 

организация според актуалната й съдебна регистрация или пререгистрацията в Агенцията по 
вписванията.  

Заявлението може да бъде подписано и от лица изрично упълномощени от представляващите 
българската неправителствена организация 

Към заявлението за регистрация на наблюдатели българската неправителствена организация 
представя:  

1. изрично пълномощно от представляващите лица в случаите, когато документите се подават 
от упълномощени лица; 
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2. списък, подписан от представляващите съответната организация или от изрично 
упълномощени от тях лица, съдържащ имената и единния граждански номер, съответно друг 
идентифициращ номер за лицата, които не са български граждани, на изрично упълномощените 
представители на организацията, които да бъдат регистрирани като наблюдатели. Списъкът се 
представя в един екземпляр на хартиен носител и отделно на технически носител в excel формат; 

3. декларация – съгласие от всяко лице, включено в списъка по образец, утвърден от ЦИК, че е 
съгласно да бъде регистрирано като наблюдател от съответната неправителствена организация; 

4. пълномощни на членове на неправителствената организация или изрично упълномощени 
представители на организацията, които да бъдат регистрирани като наблюдатели. 
 

Общият брой на наблюдателите, регистрирани от една неправителствена организация не може 
да надвишава броя на избирателните секции в страната.  

Наблюдателят не може да бъде и кандидат, застъпник на кандидатска листа, представител на 
партия, коалиция или инициативен комитет, член на инициативен комитет, член на избирателна комисия, 
член на инициативен комитет, анкетьор, придружител или да участва в изборите в друго подобно 
качество, не може да гласува в секция по избор, а само в секцията в избирателния списък, на която е 
вписан.  
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Приложение № 23-МИ 
 

ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА ИЗБИРАТЕЛНА 
КОМИСИЯ  

 
 

ИСКАНЕ 
за регистрация на наблюдатели по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ИК за изборите за 

общински съветници и за кметове 
(чл. 112, ал. 6 във връзка с ал. 1, т. 2 от Изборния кодекс) 

 
от 

........................................................................................................................................................................,  

(трите имена и длъжността на упълномощеното лице от МВнР) 

 
Заявявам за регистрация като наблюдатели на изборите за общински съветници и за 

кметове  на 27 октомври 2019 г. на следните лица, представители на: 

.……………………………….……………………………………………………………………………….. 
………………………………….…………………………………………………………………………….., 

(наименование на органа или организацията, чуждестранна партия или неправителствена организация, 
както и лица, които не са български граждани, посочени от българските партии/коалиции/инициативни 

комитети, регистрирали кандидати) 

както следва/съгласно приложен списък: 
 
1. ………………………………………………….   ………………………… 

(имена по документ за самоличност)    (държава по произход) 

2. ………………………………………………….   ………………………… 
 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 

........................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................... 
 
……………………….. г. 

Подпис: 
 

Печат:  
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Приложение № 24-МИ 
 
ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА ИЗБИРАТЕЛНА 
КОМИСИЯ  
 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ 
от изрично упълномощен представител на неправителствена организация, 

предложен за регистрация като наблюдател  
(чл. 57, ал. 1, т. 14 във връзка с чл. 112, ал. 4, т. 3 и чл. 3, ал. 3 от Изборния кодекс) 

 
от ................................................................................................................................................,  

(имената на лицето, предложено за регистрация като наблюдател) 
 
ЕГН/ЛН ……………..…................................, постоянен адрес/адрес на пребиваване 
……………………………………………………………….., л.к. № ……………………….., 
изд. от ………………………..… на …………….., във връзка с регистрирането ми като 
наблюдател от ……………………..……………………………………………………….  

(наименование на българска неправителствена организация) 
при произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 
2019 г. 

 
ДЕКЛАРИРАМ: 

 
1. съгласен съм да бъда регистриран като наблюдател от 

…………………………………………………………………………………………………….  
(наименование на българска неправителствена организация) 

на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.; 
2. навършил съм 18 години; 
3. не съм поставен под запрещение; 
4. не изтърпявам наказание лишаване от свобода; 
5. не съм осъждан за умишлено престъпление от общ характер; 
6. известно ми е, че като регистриран наблюдател на изборите за общински 

съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. не мога да бъда кандидат, застъпник, 
представител на партия, коалиция или инициативен комитет, член на избирателна 
комисия, анкетьор, придружител, както и да участвам в същите избори в друго подобно 
качество;  

7. известно ми е, че не мога да получавам възнаграждение от партии, коалиции, 
инициативни комитети и техните кандидати. 

 
Известно ми е, че за деклариране на неверни обстоятелства нося наказателна 

отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс. 
 

Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 
изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 
 
Дата…………… г.     Подпис: ………………. 
 

 
Декларациите от упълномощените лица, заявени за регистрация като наблюдатели на 

изборите от името на български неправителствени организации, се прилагат в оригинал към списъка, 
приложен към заявлението на българската неправителствена организация за регистрация на 
наблюдатели, при подаването им пред ЦИК и са неразделна част от списъка. 

Декларацията може да бъде подадена по електронен път, подписана с електронен подпис. 
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Приложение № 27-МИ 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за наблюдател 

от българска неправителствена организация 
 

№ ……......../......................... г. 
 

(по чл. 112, ал. 1, т. 1 и ал. 8 от Изборния кодекс) 
 

Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение 

№ .............../........................ г. ..............................................................................................., 

(собствено, бащино и фамилно име), (имената на наблюдателите, които не 

са български граждани, се изписват по начин, изписан в документа им за 

самоличност) 

ЕГН/съответно друг идентифициращ № за лицата, които не са български граждани 

....................................., е регистриран/а за наблюдател на изборите за общински 

съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. като упълномощен член/изрично 

упълномощен представител на: 

.........................................................................................................................................…… 

.........................................................................................................................................…… 

(българска неправителствена организация) 
 

 
Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 28-МИ 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 
 
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за наблюдател 

 
№ …......../........................ г. 

 
(по чл. 112, ал. 1, т. 2 и ал. 8 от Изборния кодекс) 

 
Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение 

№ ............./......................... г. …………….……....................................................................,  
       (името на регистрирания наблюдател)  

от .............................................., от ………………………………………………………… 
     (държава) (наименование на органа, организацията, чуждестранната партия 

или неправителствена организация, на които са представители, или 
на българска партия, коалиция, инициативен комитет, регистрирали 
кандидати, които са ги поканили) 

 
е регистриран/а за наблюдател на изборите за общински съветници и за кметове на 
27 октомври 2019 г. 

 
Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 29-МИ 

 
ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за регистрация на агенция, която ще извършва социологическо проучване в изборния ден 

 
(чл. 57, ал. 1, т. 25 и чл. 202 от Изборния кодекс) 

 
от 

......................................................................................................................................................................., 
(наименование на агенция, която ще извършва социологическо проучване в изборния ден) 

 
представлявана от .........................................................................................., ЕГН ................................... 

(собствено, бащино и фамилно име) 
 
чрез упълномощено лице .......………………………..…………………...., ЕГН ……………………… 

(собствено, бащино и фамилно име 
на упълномощеното лице, ако има такова) 

 
Заявявам/е за регистрация ................................................................................................................ 

(наименование на агенция, която ще извършва социологическо проучване в изборния ден) 
 

като агенция, която ще извършва социологическо проучване в изборния ден в изборите за 
общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
Представяме списък с трите имена, ЕГН на анкетьорите и № на избирателните секции, 

извън които ще се осъществява анкетирането, и следните документи: 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 

Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 

 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 

изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

 
Подписи: ……………………………. 
(представляващи агенцията/упълномощени лица) 

 
Печат на агенцията:  
 

 
 
Заявлението за регистрация се представя в ЦИК не по-късно от 7 дни преди изборния ден. 
Заявлението се подписва от лицето, представляващо агенцията според актуалната й съдебна 

регистрация.  
Заявлението може да бъде подписано и от лица, изрично упълномощени от представляващия 

агенцията. 
Към заявлението за регистрация агенцията представя:  
1. удостоверение за актуално правно състояние, издадено не по-рано от датата на издаване на 

указа на президента за насрочване на изборите – 10.07.2019 г.; 
2. списък, съдържащ имената, единния граждански номер на анкетьорите  и номерата на 

избирателните секции, извън които ще се осъществява анкетирането. Списъкът се представя в два 
екземпляра на хартиен носител и на технически носител в excel формат; 

3. изрично пълномощно от представляващото агенцията лице в случаите, когато документите 
се подават от упълномощени лица; 

4. кратко описание на опита на агенцията за провеждане на социологически проучвания; 
5. методика за извършване на социологическите проучвания в изборния ден. 
Анкетирането се извършва пред избирателните секции, без да се пречи на процеса на гласуване. 
Анкетьорът не може да участва в повече от едно качество в изборите, като кандидат, 

застъпник, представител на партия, коалиция или инициативен комитет, член на инициативен 
комитет, член на избирателна комисия, придружител, наблюдател или друго качество, свързано с 
произвеждане на изборите. 
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Приложение № 32-МИ 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за анкетьор 

( по чл. 203, ал. 1 от Изборния кодекс) 
 

№........./....................................... г. 
 

Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение 

№ .............../........................г. ……......................................................................................,  
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН .........................................., е регистриран(а) за анкетьор в изборите за общински 

съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. от агенция, регистрирана с решение 

на ЦИК №……………от…………… да извършва социологическо проучване в 

изборния ден: 

............................................................................................................................................. 
(наименование на агенцията) 

 
Председател: 
 
Секретар: 

 
Удостоверението се издава в един екземпляр.
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Приложение № 32-МИ 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за анкетьор 

( по чл. 203, ал. 1 от Изборния кодекс) 
 

№........./....................................... г. 
 

Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение 

№ .............../........................г. ……......................................................................................,  
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН .........................................., е регистриран(а) за анкетьор в изборите за общински 

съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. от агенция, регистрирана с решение 

на ЦИК №……………от…………… да извършва социологическо проучване в 

изборния ден: 

............................................................................................................................................. 
(наименование на агенцията) 

 
Председател: 
 
Секретар: 

 
Удостоверението се издава в един екземпляр.

 

 
Приложение № 33-МИ 

ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за регистрация на партия за участие в изборите за общински съветници и за кметове 

(по чл. 132, ал. 1 и чл. 133 от Изборния кодекс) 
 

.................................................................................................................................................................................., 
(пълно или съкратено наименование на партията според съдебната й регистрация) 

 
представлявана от ..............................................................................., ЕГН............................................................ 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез ……………………………………………………………………………………ЕГН………………………… 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице, ако има такова) 
Заявяваме за регистрация .................................................................................................................... 

(пълното или съкратено наименование на партията според съдебната й регистрация) 
 

за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 
Заявяваме следното наименование на партията за отпечатване върху бюлетината: 
 ................................................................................................................................................................... 

(пълното или съкратено наименование на партията според съдебната й регистрация) 
 

за участие в изборите за общински съветници и за кметове. 
 

 
Регистрацията на партията е подкрепена от  ………   ( …………………….……………) 

(с цифри)  (с думи) 
избиратели, съгласно приложения списък – на хартиен носител и в структуриран електронен вид. 

 
Представяме  следните документи (чл. 133, ал. 3 ИК): 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 

Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 
.................................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................................... 

Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 
изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
Подписи: 
…………………………………………………………. 
(представляващи партията/упълномощени лица) 

 
Печат на партията  

 
 

 
Заявлението за регистрация се представя в ЦИК от партията не по-късно от 45 дни преди 

изборния ден. 
Заявлението се подписва от лицето, представляващо партията, според актуалната й съдебна 

регистрация.  
Когато партията се представлява от няколко лица, заявлението се подписва от всички 

представляващи.  
Заявлението може да бъде подписано и от лица, изрично упълномощени от представляващите 

партията.  
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Към заявлението за регистрация партията представя:  
1. удостоверение за актуално правно състояние, издадено не по-рано от датата на издаване на 

указа на президента за насрочване на изборите – 10.07.2019 г.; 
2. образци от подписите на представляващите партията;  
3. образец от печата на партията;  
4. списък, съдържащ имената, ЕГН и саморъчни подписи на 2500 избиратели, български граждани 

или граждани на друга държава – членка на Европейския съюз, за които се посочват имената, ЛН, № на 
удостоверение за пребиваване, датата на регистрация, посочена в него, като подписите се полагат пред 
упълномощени от партията лица. Списъкът се представя на хартиен носител и в структуриран 
електронен вид на технически носител; 

5. удостоверение от Сметната палата по чл. 37, ал. 1 от Закона за политическите партии за 
внесени финансови отчети на партията за всяка от последните три години, а за новорегистрираните 
партии - от датата на съдебната им регистрация;  

6. удостоверение за актуална банкова сметка, по която ще се обслужва предизборната кампания;  
7. имената и длъжностите на лицата, които ще отговарят за приходите, разходите и 

счетоводната отчетност на партията, свързани с предизборната кампания. 
8. изрично пълномощно от представляващите партията лица, в случаите, когато документите се 

подписват и подават от упълномощени лица. 
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Приложение № 34-МИ 
ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА 
ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за регистрация на коалиция за участие в изборите за общински съветници и за 

кметове 
(по чл. 140, ал. 1, т. 2 във връзка с § 1, т. 9 от ДР на Изборния кодекс) 

 
.............................................................................................................................................................., 

(пълното или съкратено наименование на коалицията съгласно решението за образуването й) 
 

представлявана от ................................................................................................., ЕГН........................... 
(собствено, бащино и фамилно име) 

 
....................................................................................................................., ЕГН....................................... 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез ……………………………………………………………………………………………………….. 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице, ако има такова) 
 
Заявяваме за регистрация 

..................................................................................................................................................... 
(пълното или съкратено наименование на коалицията, съгласно решението за образуването й) 

 
за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
Заявяваме следното наименование на коалицията за отпечатване върху бюлетината: 
 

................................................................................................................................................................... 
(пълното или съкратено наименование на коалицията, съгласно решението за образуването й) 

 
 

Регистрацията се подкрепя от ………… …………………. избиратели, съгласно  
   (с цифри)          (с думи) 

приложения списък на хартиен носител и в структуриран електронен вид. 
 
Прилагаме следните документи (чл. 140, ал. 3 от ИК): 

........................................................................................................................................................ 
……………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 

Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
 

Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с 
произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 
2019 г. 

Подписи …………………………………………… 
(представляващи коалицията/  
упълномощени лица) 
Печат на коалицията (ако има такъв) 
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Заявлението за регистрация се представя в ЦИК не по-късно от 45 дни преди изборния ден.  
Към заявлението за регистрация коалицията представя: 
1. за всяка от участващите в коалицията партии: 
а) удостоверение за актуално правно състояние, издадено не по-рано от датата на издаване 

на указа на президента за насрочване на изборите – 10.07.2019 г.; 
б) образец от подписа на представляващия партията; 
в) образец от печата на партията; 
г) удостоверение от Сметната палата по чл. 37, ал. 1 от Закона за политическите партии за 

внесени финансови отчети за всяка партия за последните три години, а за новорегистрираните партии - 
от датата на съдебната им регистрация; 

2. решение за образуване на коалицията, подписано от лицата, представляващи партиите и 
подпечатано с печата на всяка една от партиите; 

3. образец от подписите на лицата, представляващи коалицията; 
4. образец от печата на коалицията, ако има такъв; 
5. списък, съдържащ имената, ЕГН и саморъчни подписи на 2500 избиратели, български граждани 

или граждани на друга държава – членка на Европейския съюз, за които се посочват имената, ЛН, № на 
удостоверение за пребиваване, датата на регистрация, посочена в него, като подписите се полагат пред 
упълномощени от коалицията лица. Списъкът се представя на хартиен носител и в структуриран 
електронен вид на технически носител; 

6. удостоверение за банкова сметка, която ще обслужва предизборната кампания на името на 
една от партиите, определена да отговаря за приходите, разходите и счетоводната отчетност; 

7. имената и длъжностите на лицата, които ще отговарят за приходите, разходите и 
счетоводната отчетност на коалицията, свързани с предизборната кампания; 

8. пълномощно от лицата, представляващи коалицията в случаите, когато документите се 
подават от упълномощени лица. 

Заявлението се подписва от лицата, представляващи коалицията според решението за 
образуването й. Заявлението може да бъде подписано и от лица, изрично упълномощени от 
представляващите коалицията. 
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Заявлението за регистрация се представя в ЦИК не по-късно от 45 дни преди изборния ден.  
Към заявлението за регистрация коалицията представя: 
1. за всяка от участващите в коалицията партии: 
а) удостоверение за актуално правно състояние, издадено не по-рано от датата на издаване 

на указа на президента за насрочване на изборите – 10.07.2019 г.; 
б) образец от подписа на представляващия партията; 
в) образец от печата на партията; 
г) удостоверение от Сметната палата по чл. 37, ал. 1 от Закона за политическите партии за 

внесени финансови отчети за всяка партия за последните три години, а за новорегистрираните партии - 
от датата на съдебната им регистрация; 

2. решение за образуване на коалицията, подписано от лицата, представляващи партиите и 
подпечатано с печата на всяка една от партиите; 

3. образец от подписите на лицата, представляващи коалицията; 
4. образец от печата на коалицията, ако има такъв; 
5. списък, съдържащ имената, ЕГН и саморъчни подписи на 2500 избиратели, български граждани 

или граждани на друга държава – членка на Европейския съюз, за които се посочват имената, ЛН, № на 
удостоверение за пребиваване, датата на регистрация, посочена в него, като подписите се полагат пред 
упълномощени от коалицията лица. Списъкът се представя на хартиен носител и в структуриран 
електронен вид на технически носител; 

6. удостоверение за банкова сметка, която ще обслужва предизборната кампания на името на 
една от партиите, определена да отговаря за приходите, разходите и счетоводната отчетност; 

7. имената и длъжностите на лицата, които ще отговарят за приходите, разходите и 
счетоводната отчетност на коалицията, свързани с предизборната кампания; 

8. пълномощно от лицата, представляващи коалицията в случаите, когато документите се 
подават от упълномощени лица. 

Заявлението се подписва от лицата, представляващи коалицията според решението за 
образуването й. Заявлението може да бъде подписано и от лица, изрично упълномощени от 
представляващите коалицията. 

 

Приложение № 35-МИ 
СПИСЪК 

 
на избирателите, подкрепящи регистрацията на партия/коалиция  

за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
(по чл. 133, ал. 3, т. 5 и чл. 140, ал. 3, т. 6 от Изборния кодекс) 

 
Подписаните подкрепяме регистрацията на партия/коалиция 

....................................................................................................................................................... 
(пълното или съкратено наименование на партията по съдебна регистрация или на коалицията според 

решението за създаването й) 
 

за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 
Всеки избирател може да участва само в един списък.  
При полагане на подписа си в списъка избирателят удостоверява своята 

самоличност.  
Подписаните даваме съгласие личните ни данни да бъдат обработвани във 

връзка с произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври  
2019 г. 

Личните данни се обработват и предоставят при спазване изискванията за 
тяхната защита. 

(Горните текстове се изписват в началото на всеки лист преди полагане на подписите. 
Листовете се номерират последователно.) 
 

 
№ 

 
Собствено, бащино и 

фамилно име 

 
ЕГН/ЛН 

№ на удостоверение за 
пребиваване и дата на 

регистрация 

 
Подпис 

     
     
     

 
Долуподписаният/те ……………………………………………………………………………….. 

(собствено, бащино, фамилно име и ЕГН) 
 
Удостоверявам/е, че подписите на избирателите са положени пред мен/нас. 
 
       Подпис/и………………..……………. 

 
 
Текстът относно удостоверяване на полагането на подписи от избирателите се изписва в края 

на всеки лист след полагане на подписите. 
В графа „Собствено, бащино и фамилно име“ се вписват имената на избирателя според 

документа за самоличност. 
Списъкът трябва да съдържа имената, единния граждански номер (за българските граждани) 

и ЛН и № на удостоверение за пребиваване и дата на регистрация (за гражданите на други държави – членки на 
ЕС) и саморъчен подпис на не по-малко от 2500 избиратели, подкрепящи регистрацията, положен пред 
упълномощени от партията или коалицията лица.  

Упълномощените от партията/коалицията лица, пред които са положени подписите, вписват 
трите си имена, ЕГН и се подписват на всяка страница. 

Списъкът се изготвя на хартиен носител и в структуриран електронен вид на технически 
носител и се представя заедно с документите по чл. 133, ал. 3 или чл.140, ал. 3 ИК. 

Последователността на вписване на избирателите в списъка на хартиен носител определя 
поредността на вписване в списъка на технически носител. 
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Приложение № 36-МИ 
 

 
ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  

 
УДОСТОВЕРЕНИЕ 

за регистрация на партия 
(по чл. 57, ал. 1, т. 10 , буква „а“ от Изборния кодекс) 

 
№.............../.......................... г. 

 
Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение № ......…...... от 

……………….. г. партия ……………..……………….......…..………………………………… 
(наименование на партията според регистрацията й в ЦИК) 

е регистрирана за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 
2019 г. 
 

 
Председател: 
 
Секретар: 

Приложение № 37-МИ 
 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за регистрация на коалиция 

(по чл. 57, ал. 1, т. 10, буква „а“ от Изборния кодекс) 
 

№..................../........................ г. 
 

Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение № …........ от 
…...……………. г. коалиция ………………………........…………………………................…, 

(наименование на коалицията)  

в която участват следните партии: 

1. …………………………….……………………………………….......…………...……. 

2. …………………………….……………………………………….......…………...……. 

……………………….…………………………………………………….......……………. 

(наименование на партиите, включени в състава на коалицията) 

е регистрирана за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 
2019 г. 

Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 38-МИ 
 

ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за промени в състава и/или наименованието на коалиция 

(по чл. 144 от Изборния кодекс) 
 

........................................................................................................................................................................, 
(пълно или съкратено наименование на коалицията/партията) 

 
представлявана от ..............................................................................., ЕГН................................................. 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез ………………………………………………………………………………………………………… 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице, ако има такова) 
 

Заявяваме за вписване в регистъра на коалициите, регистрирани за участие в изборите за 
общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г., следните промени в състава и/или 
наименованието на коалиция ...................................................................................................................., 

                        (пълно или съкратено наименование на коалицията  според регистрацията й в ЦИК) 
настъпили след регистрацията й в Централната избирателна комисия, както следва: 
………………………………………………………………….………………………………………........ 
……………………………………………………………………….……………………………………… 

Представяме следните документи: 
…………………………………………………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………….…………………………….. 

 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакти: 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 

Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 
изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
Подписи: …………………………..…………….………. 
(представляващ партията/коалицията/упълномощени лица) 

 
Печат на партията/коалицията (ако има такъв) 
 

 
 

Промени в състава на коалиция, настъпили след регистрацията й в ЦИК, се извършват след подаване на 
заявление не по-късно от 35 дни преди изборния ден. Заявлението може да бъде подадено от представляващите 
коалицията лица или от представляващите партия, включена в състава на коалицията. Със заявлението се 
представя и решение за промени, което трябва да отговаря на условията за образуване на коалицията.  

В случай, че в коалицията се включват нови партии, те представят не по-късно от 35 дни преди изборния 
ден документите по чл. 140, ал. 3, т. 1 ИК. 

В случай, че една или повече партии напуснат коалицията, нейната регистрация се запазва, ако в състава й 
са останали най-малко две партии. Промените, настъпили в състава на коалиция, се отбелязват в регистъра на 
ЦИК след подаване на заявление от лицето, представляващо партията, или от представляващите коалицията лица, 
но не по-късно от 32 дни преди изборния ден. В същия срок ЦИК заличава от наименованието на коалицията 
партиите, напуснали състава й.   
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Приложение № 39-МИ 
 

ДО 
ЦЕНТРАЛНАТА ИЗБИРАТЕЛНА 
КОМИСИЯ  

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
от партия/коалиция за заличаване на регистрацията в ЦИК 

(по чл. 137, ал. 1 или чл. 145, ал. 1 от Изборния кодекс) 
 
 

................................................................................................................................................................., 
(пълно или съкратено наименование на партията/коалицията според регистрацията й в ЦИК) 

 
представлявана от ..................................................................................., ЕГН ..................................... 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез …………………………………………………………………………………………………… 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице, ако има такова) 
 

Заявяваме искане за заличаване на 
 …………………………..………………………………………… 

(пълно или съкратено наименование на партията/коалицията според 
регистрацията й в ЦИК) 

регистрирана с Решение № ………/…………. г. на ЦИК за участие в изборите за общински 
съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. и вписване на заличаването в регистъра на 
партиите/коалициите. 

 
Представяме следните документи: 
………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………….…………………………….. 

 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакти: 

................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................... 
 

Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 
изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
 

Подписи: 
…………………………..…………….………. 
(представляващи партията/упълномощени лица) 

 
Печат на партията/коалицията (ако има такъв) 

 
 

Заличаване на регистрацията на партия за участие в изборите, след регистрацията й в ЦИК, се 
извършва след подаване на заявление не по-късно от 32 дни преди изборния ден. Със заявлението се представя 
решението на партията за заличаване на извършената регистрация за участие в изборите за общински 
съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

Заявлението се подава от името на партията и се подписва от представляващите партията лица 
според регистрацията й в СГС, или изрично упълномощени лица. 

Заличаване на регистрацията на коалиция за участие в изборите, след регистрацията й в ЦИК, се 
извършва след подаване на заявление не по-късно от 32 дни преди изборния ден. Със заявлението се представя и 
заверено копие от решението на коалицията за заличаване на регистрацията й за участие в изборите за 
общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г., подписано от лицата, представляващи партиите, 
включени в състава на коалицията или от изрично упълномощени от тях лица. 

Заявлението се подава от името на коалицията и се подписва от представляващите коалицията лица 
или изрично упълномощени лица. 
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Приложение № 40-МИ 
 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
 
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за промени в състава и/или наименованието на коалиция     
(по чл. 57, ал. 1, т. 10, буква „а“ във връзка с чл. 144 от Изборния кодекс) 

 
№..................../......................... г. 

 

Централната избирателна комисия удостоверява, че с Решение № …………….. от 
...………………………. г. са вписани промени в състава и/или наименованието на 
коалиция …..…………………………………..........…................................................................., 

(пълно или съкратено наименование на коалицията според регистрацията й в ЦИК) 

регистрирана за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 
2019 г. с решение №……. от …...…………. г. на ЦИК, както следва: 

 
…………………………………………………………………………………………………….. 

……………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………….. 

Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 43-МИ 
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
 

РЕГИСТЪР 
на партиите и коалициите, регистрирани за участие в изборите за общински 

съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
(ЗА ПУБЛИКУВАНЕ) 

(по чл. 57, ал. 1, т. 13, буква „а“ от Изборния кодекс) 

 

Пореден 
№, дата и 
час на 

постъпване 

Регистрирани 
партии 

Решение 
на ЦИК № на 

бюлетината

Адрес, 
телефони, 

eлектронен 
адрес, лица за 

контакт 

Лице, 
представляващо 

партията 

1 2 3 4 5 6 

1.      

2.      

3.      

….      

 
 

Пореден 
№, дата и 
час на 

постъпване 

Регистрирани 
коалиции 

Решение 
на ЦИК № на 

бюлетината

Адрес, 
телефони, 

eлектронен 
адрес, лица за 

контакт 

Лице, 
представляващо 
коалицията 

1 2 3 4 5 6 

1. 
съставни партии 
………….. 

 
  

 

2.      

3.      

….      

 
Публичният регистър на партиите и коалициите съдържа следните 

обстоятелства: 
В колона 1 – „пореден №, дата и час на постъпване“, изписва се поредността според 

заявлението за регистрация в ЦИК на партия/коалиция и датата и часа на подаване на 
заявлението; 

В колона 2 – „Регистрирани партии“/„Регистрирани коалиции“ се вписват 
наименованията на регистрираните партии и коалиции; 

Под наименованието на регистрирана коалиция се изписват включените в състава й 
партии; 

 В колона 3 - „Решение на ЦИК“ се изписва номерът на решението за регистрация и 
се осигурява електронен достъп до него. В случай, че регистрацията е отказана или заличена, 
това се посочва в колона „Решение на ЦИК“, като под номера на решението се изписва 
„отказ“ или „заличава“. В случай на промени в състава и/или наименованието на коалицията, 
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това се посочва също в колона „Решение на ЦИК“, като под номера на решението се 
изписват съответните промени. 

В колона 4 се вписва поредният номер на партията/коалицията в бюлетината за 
гласуване, след провеждане на жребия за определяне поредните номера на партиите и 
коалициите за отпечатване в бюлетината за гласуване; 

В колона 5 – „Адрес, телефони, eлектронен адрес, лице/а за контакт“ се вписва 
посочената информация;  

В колона 6 – „Лице, представляващо партията/коалицията“ се вписват имената на 
съответното лице. 
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Приложение № 44-МИ 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
ОБЩИНА …………………………………………. 
ОБЛАСТ …………………………………………… 

 
ЗАЯВЛЕНИЕ 

за регистрация в ОИК на партия/коалиция за участие в 
изборите за ……………………………. в ……………………….. 

на ……………………  
(по чл. 147 от Изборния кодекс) 

 
.................................................................................................................................................................................., 

(пълно или съкратено наименование на партията/коалицията според решението за регистрацията в ЦИК) 
 
представлявана от ..............................................................................., ЕГН............................................................ 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез …………………………………………………………………….., ЕГН .…………………………………...... 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице) 
 
Заявяваме регистрация за участие ........................................................................................................... 
(пълното или съкратено наименование на партията/коалицията според решението за регистрацията в ЦИК) 

в изборите за …………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
(общински съветници/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 

в ………………………………………………………… на ……………… г. 
(община/район/кметство) 

 
Наименованието на партията/коалицията за изписване в бюлетината е съгласно решението 

на ЦИК за регистрацията. 
Партията/коалицията е регистрирана за участие в изборите за общински съветници и за 

кметове на ……………………. в ЦИК с решение № ……………… от ………………………. 
 
Представяме  следните документи (чл. 147, ал. 5 от ИК): 
.......................................................................................................................................................... 
.......................................................................................................................................................... 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 
.............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................. 
 
Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 

изборите за ……………………………………………………… на ………. г. 
 

Подписи: 
…………………………………………………………. 
(представляващи партията/коалицията 
упълномощени лица) 

 
Печат на партията/коалицията (ако има такъв) 

 
Заявлението за регистрация се представя в ОИК от партията не по-късно от 40 дни преди изборния ден. 
В заявлението се посочва за кой вид избор се иска регистрацията. За всеки отделен вид избор се подава 

отделно заявление. За изборите за кметове на кметства се подава едно общо заявление, като изрично се вписват 
кметствата, в които се заявява регистрация за участие. 

Заявлението се подписва от лицето, представляващо партията/коалицията. 
Когато партията/коалицията се представлява от няколко лица, заявлението се подписва от всички 

представляващи. 
Заявлението може да бъде подписано и от лица, изрично упълномощени от представляващите 

партията/коалицията.  
Към заявлението за регистрация партията/коалицията се представя: 
1. решение за образуване на коалицията, подписано от лицата представляващи партиите и подпечатано с 

печатите на участващите партии;  
2. пълномощно на лицата, които представляват партията или коалицията пред ОИК в случаите, когато 

заявлението се подава от упълномощени лица. 
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Приложение № 45-МИ 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА ...………………………………………. 
ОБЛАСТ ………………………………………….. 

 
ЗАЯВЛЕНИЕ 

за регистрация на местна коалиция  
 (по чл. 148 от Изборния кодекс) 

 
.............................................................................................................................................................., 

(пълното или съкратено наименование на коалицията съгласно решението за образуването й) 
 

представлявана от ...................................................................................., ЕГН....................................... 
(собствено, бащино и фамилно име) 

 
....................................................................................................................., ЕГН....................................... 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез ……………………………………………………………………………………………………….. 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице) 
 
Заявяваме за регистрация 

..................................................................................................................................................... 
(пълното или съкратено наименование на местната коалицията съгласно решението за образуването й) 

 
за участие в изборите за ……………………………………………………………………. 

(общински съветници/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 
в ………………………………………………………………… на ………..………… г. 

(община/район/кметство) 
 
Заявяваме следното наименование на местната коалицията за изписване в бюлетината: 

……........................................................................................................................................... 
(пълното или съкратено наименование на местната коалиция съгласно решението за образуването й) 

 
Прилагаме следните документи (чл. 148, ал. 5 ИК): 

........................................................................................................................................................ 
……………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 
 

Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................... 
 

Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане 
на избори за…………………….......…..………..........................на …………......... г. 

 
Подписи ………………………………………… 
(представляващи местната коалицията/  
упълномощени лица) 
Печат на коалицията (ако има такъв) 
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Заявлението за регистрация се представя в ОИК не по-късно от 40 дни преди изборния ден. 
В заявлението се посочва за кой вид избори се иска регистрация. За всеки отделен вид избори се 

подава отделно заявление. 
Към заявлението за регистрация на местната коалиция се представят: 
1. решение в оригинал за образуване на местната коалиция, в което се посочва кой е упълномощен 

да я представлява и за кой вид избор се създава. Решението трябва да е подписано от упълномощени 
представители на съставящите я партии и коалиции и подпечатано с печатите на партиите и 
коалициите, участващи в нея (ако коалициите имат печат). Когато решението е за участие в повече от 
един вид избор, в ОИК се представя само един оригинал;  

2. образец от подписите на лицата, представляващи местната коалиция; 
3. образец от печата на местната коалиция, ако има такъв; 
4. пълномощни на лицата, подписали решението за образуване на местната коалиция; 
5. удостоверение за банкова сметка на името на партията по чл. 164, ал. 2 ИК, която ще 

обслужва само предизборната кампания; 
6. имената и длъжностите на лицата, които ще отговарят за приходите, разходите и 

счетоводната отчетност на местната коалиция, свързани с предизборната кампания. 
Заявлението се подписва от лицата, представляващи местната коалиция според решението за 

образуването й. Заявлението може да бъде подписано и от лица, изрично упълномощени от 
представляващите местната коалиция. 

Партиите от състава на регистрирана в ЦИК коалиция не могат да се регистрират 
самостоятелно в общинската избирателна комисия, както и не могат да влизат поотделно извън 
коалицията, в която са регистрирани в ЦИК, в други местни коалиции на територията на общината. 
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Заявлението за регистрация се представя в ОИК не по-късно от 40 дни преди изборния ден. 
В заявлението се посочва за кой вид избори се иска регистрация. За всеки отделен вид избори се 

подава отделно заявление. 
Към заявлението за регистрация на местната коалиция се представят: 
1. решение в оригинал за образуване на местната коалиция, в което се посочва кой е упълномощен 

да я представлява и за кой вид избор се създава. Решението трябва да е подписано от упълномощени 
представители на съставящите я партии и коалиции и подпечатано с печатите на партиите и 
коалициите, участващи в нея (ако коалициите имат печат). Когато решението е за участие в повече от 
един вид избор, в ОИК се представя само един оригинал;  

2. образец от подписите на лицата, представляващи местната коалиция; 
3. образец от печата на местната коалиция, ако има такъв; 
4. пълномощни на лицата, подписали решението за образуване на местната коалиция; 
5. удостоверение за банкова сметка на името на партията по чл. 164, ал. 2 ИК, която ще 

обслужва само предизборната кампания; 
6. имената и длъжностите на лицата, които ще отговарят за приходите, разходите и 

счетоводната отчетност на местната коалиция, свързани с предизборната кампания. 
Заявлението се подписва от лицата, представляващи местната коалиция според решението за 

образуването й. Заявлението може да бъде подписано и от лица, изрично упълномощени от 
представляващите местната коалиция. 

Партиите от състава на регистрирана в ЦИК коалиция не могат да се регистрират 
самостоятелно в общинската избирателна комисия, както и не могат да влизат поотделно извън 
коалицията, в която са регистрирани в ЦИК, в други местни коалиции на територията на общината. 

 

Приложение № 46-МИ 
 

ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА ………………………………………….. 
ОБЛАСТ …………………………………………… 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за промени в състава и/или наименованието на местна коалиция 

(по чл. 149 от Изборния кодекс) 
 

........................................................................................................................................................................, 
(пълно или съкратено наименование на местната коалиция/партията) 

 
представлявана от ..............................................................................., ЕГН................................................. 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез ………………………………………………………………………………………………………… 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице, ако има такова) 
 

Заявяваме за вписване в регистъра на местните коалиции, регистрирани за участие в 
изборите за общински съветници и за кметове на ………………г., следните промени в състава и/или 
наименованието на местна коалиция ..........................................................................................................., 

                   (пълно или съкратено наименование на местната коалиция според регистрацията й в ОИК) 
настъпили след регистрацията й в общинската избирателна комисия, както следва: 
………………………………………………………………….………………………………………........ 
……………………………………………………………………….……………………………………… 

Представяме следните документи (чл. 149, ал. 1 ИК): 
…………………………………………………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………….…………………………….. 

 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакти: 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 

Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 
избори за …………………….......…..………..........................на …………......... г. 

 
 

Подписи: …………………………..…………….………. 
(представляващи местната коалиция/упълномощени лица) 

 
Печат на местната коалиция (ако има такъв) 

 
 

Промени в състава на местната коалиция, настъпили след регистрацията й в ОИК, се извършват след 
подаване на заявление не по-късно от 35 дни преди изборния ден. 

Със заявлението се представя и решение за промени, което трябва да отговаря на условията за образуване 
на местната коалиция.  

В случай че една или повече партии или коалиции напуснат местната коалиция, нейната регистрация се 
запазва, ако в състава й са останали най-малко две партии или коалиции. Промените, настъпили в състава на 
местната коалиция, се отбелязват в регистъра на ОИК след подаване на заявление от лицата, представляващи 
партията/коалицията  или от представляващите местната коалиция лица, но не по-късно от 32 дни преди изборния 
ден. В същия срок ОИК заличава от наименованието на местната коалиция партиите/коалициите, напуснали 
състава й. 

Заявлението се подава и в случай че партия/коалиция, чието наименование или абревиатура е 
включено в наименованието на местната коалиция, напусне местната коалиция. Местната коалиция 
запазва регистрацията си ако в срок не по-късно от 32 дни преди изборния ден промени наименованието 
си с решение и подаде заявление за промяна в ОИК.   
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Приложение № 47-МИ 
 
 

ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  

      ОБЩИНА …………………………………………. 
ОБЛАСТ …………………………………………… 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
от партия, коалиция или местна коалиция за заличаване на регистрацията в ОИК 

(по чл. 150 от Изборния кодекс) 
 
 

................................................................................................................................................................., 
(пълно или съкратено наименование на партията/коалицията/местната коалиция 

според регистрацията й в ОИК) 
 
представлявана от ..................................................................................., ЕГН ..................................... 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез …………………………………………………………………………………………………… 

(собствено, бащино и фамилно име на упълномощеното лице, ако има такова) 
 

Заявяваме искане за заличаване на регистрацията на ..……………………………….......... 
(пълно или съкратено наименование на партията/коалицията/местната коалиция 

според регистрацията й в ОИК) 
регистрирана с решение № ……./………… г. на ОИК за участие в изборите за общински 
съветници и за кметове на …….……. г. и вписване на заличаването в регистъра на ОИК на 
партиите и коалициите, съответно местните коалиции. 

 
Представяме следните документи (чл. 150 ИК): 
………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………….…………………………….. 

 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакти: 

................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................... 
 

Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 
изборите за ………………………………………… на ……..…… г. 

 
 

Подписи: 
…………………………..…………….………. 
(представляващи партията/коалицията/местната коалиция или 
упълномощени лица) 

 
Печат на партията/коалицията (ако има такъв) 
 

 
Заличаване на регистрирана в ОИК партия, коалиция или местна коалиция за участие в изборите се 

извършва след подаване на заявление не по-късно от 32 дни преди изборния ден. Със заявлението се представя и 
решение на партията за заличаване, подписано от лицата, представляващи партията. Коалицията/местната 
коалиция представя решение за заличаване, подписано от лицата, представляващи партиите, съответно 
коалициите, включени в състава й или от изрично упълномощени от тях лица. 
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Приложение № 50-МИ 

ОБЩИНСКА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  

 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 

за регистрация на партия в ОИК 

(по чл. 87, ал. 1, т. 12 от Изборния кодекс) 

 

№.............../.......................... г. 

 

Общинската избирателна комисия в община ………………………………… 

удостоверява, че с Решение № ......…...... от ………………………….. г. партия 

……………..……………….......…..……………………………………………………………… 

(наименование на партията) 

е регистрирана за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 

2019 г. 

Председател: 

 

Секретар: 
Приложение № 51-МИ 

 

ОБЩИНСКА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за регистрация на коалиция/местна коалиция в ОИК 

(по чл. 87, ал. 1, т. 12, във връзка с § 2 от Изборния кодекс) 

 
№..................../........................ г. 

 
Общинската избирателна комисия в община …………………………… 

удостоверява, че с Решение № …........ от …...……………. г. коалиция/местна коалиция 

………………………........…………………………................…………………………………, 

(наименование на коалицията/местната коалиция)  
в която участват следните партии: 

1. …………………………….……………………………………….......…………...……. 

2. …………………………….……………………………………….......…………...……. 

……………………….…………………………………………………….......……………. 

(наименование на партиите, включени в състава на коалицията/местната коалиция) 

е регистрирана за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 

2019 г. 

Председател: 

 

Секретар: 
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Приложение № 52-МИ 
 
 

ОБЩИНСКА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за промени в състава и/или наименованието на местна коалиция     

(по чл. 87, ал. 1, т. 13, във връзка с чл. 149 от Изборния кодекс) 
 

№..................../......................... г. 
 

Общинската избирателна комисия удостоверява, че с Решение № …………….. от 
...………………………. г. са вписани промени в състава и/или наименованието на местна 
коалиция …..…………………………………..........…................................................................., 

(пълно или съкратено наименование на местната коалицията според регистрацията й в ОИК) 
 
регистрирана за участие в изборите за ……………...…………………………………………. 

              (общински съветници/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 
 
в …………………………………………………………….. на …………..……. г. 

(община/район/кметство) 

с решение №……. от …...…………. г. на ОИК, както следва: 
 

…………………………………………………………………………………………………….. 

……………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………….. 

 

Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 53-МИ 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
ОБЩИНА ………………………………………… 
ОБЛАСТ ………………………………………….. 

 
ЗАЯВЛЕНИЕ 

за регистрация на инициативен комитет  
(по чл. 151, ал. 1, ал. 2, т. 1, ал. 4 и 5, чл. 152, т. 3 и чл. 153 от Изборния кодекс) 

 
1. ........................................................................................, ЕГН/ЛН ................................., 

постоянен адрес/адрес на пребиваване.......................................................................................... 
2. ........................................................................................, ЕГН/ЛН ................................., 

постоянен адрес/адрес на пребиваване......................................................................................... 
3. ........................................................................................, ЕГН/ЛН ................................., 

...................................................................................................................………………………… 
постоянен адрес/адрес на пребиваване......................................................................................... 
...................................................................................................................………………………… 
...................................................................................................................………………………… 

7. ........................................................................................, ЕГН/ЛН ................................., 
постоянен адрес/адрес на пребиваване......................................................................................... 
 

Заявяваме за регистрация инициативен комитет за издигане на независим кандидат 
за ………………………………………………………………………………………………….. 

(общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 
в …………………………………………………………………………………………………..  

(община/район/кметство) 
в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. както следва: 
................................................................................, ЕГН/ЛН ................................., 

(собствено, бащино и фамилно име) 
постоянен адрес/настоящ адрес/адрес на пребиваване на територията на изборния район 

…………………………………………........................................................................................ 

Представяме следните документи (чл. 153, ал. 4 ИК): 

........................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................... 
 

Лице, представляващо инициативния комитет: ............................................................. 
      (собствено, бащино и фамилно име) 

 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес, лице за контакти: 

..................................................................................... 
Съгласни сме личните ни данни да бъдат обработвани във връзка с регистрацията 

на инициативния комитет за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 
27 октомври 2019 г. 

 
Подписи:  1. ....................... 

2. ....................... 
3. ....................... 
........................... 
7. ....................... 

 
 

За издигане на независим кандидат за общински съветник/кмет се създава инициативен 
комитет от 3 до 7 избиратели с постоянен адрес или адрес на пребиваване (за граждани на 
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други държави-членки на Европейския съюз) в населено място на територията на съответната 
община/район/кметство. 

Всеки избирател може да участва само в един инициативен комитет за съответния вид 
избор (общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство). 

Инициативният комитет се образува с решение, в което се посочва за издигането на кой 
кандидат и за кой вид избор се създава, както и лицето, което ще представлява инициативния 
комитет. 

Гражданите на друга държава – членка на ЕС, могат да бъдат кандидати само за 
общински съветници. 

Лицето, представляващо инициативния комитет, подава в ОИК не по-късно от 40 дни 
преди изборния ден, заявление за регистрация, подписано от всички членове на инициативния 
комитет. 

Към заявлението се прилагат: 
1. решение за създаване на инициативния комитет и решение за определяне на лицето, 

което да го представлява; 
2. нотариално заверени образци от подписите на лицата, участващи в инициативния 

комитет; 
3. декларация по образец, подписана от всеки член на инициативния комитет, че отговаря 

на изискванията по чл. 396 ИК (чл. 153, ал. 4, т. 3 и 4 ИК); 
4. удостоверение за банкова сметка на името на лицето, представляващо инициативния 

комитет, която ще обслужва само предизборната кампания; 
5. имената и длъжностите на лицата, които ще отговарят за приходите, разходите и 

счетоводната отчетност на инициативния комитет, свързани с предизборната кампания. 
Членът на инициативния комитет не може да бъде кандидат, наблюдател, застъпник, 

представител на партия, коалиция или друг инициативен комитет, член на друг инициативен 
комитет, член на избирателна комисия,  анкетьор, придружител, както и да участва в изборите 
в друго подобно качество. 
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други държави-членки на Европейския съюз) в населено място на територията на съответната 
община/район/кметство. 

Всеки избирател може да участва само в един инициативен комитет за съответния вид 
избор (общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство). 

Инициативният комитет се образува с решение, в което се посочва за издигането на кой 
кандидат и за кой вид избор се създава, както и лицето, което ще представлява инициативния 
комитет. 

Гражданите на друга държава – членка на ЕС, могат да бъдат кандидати само за 
общински съветници. 

Лицето, представляващо инициативния комитет, подава в ОИК не по-късно от 40 дни 
преди изборния ден, заявление за регистрация, подписано от всички членове на инициативния 
комитет. 

Към заявлението се прилагат: 
1. решение за създаване на инициативния комитет и решение за определяне на лицето, 

което да го представлява; 
2. нотариално заверени образци от подписите на лицата, участващи в инициативния 

комитет; 
3. декларация по образец, подписана от всеки член на инициативния комитет, че отговаря 

на изискванията по чл. 396 ИК (чл. 153, ал. 4, т. 3 и 4 ИК); 
4. удостоверение за банкова сметка на името на лицето, представляващо инициативния 

комитет, която ще обслужва само предизборната кампания; 
5. имената и длъжностите на лицата, които ще отговарят за приходите, разходите и 

счетоводната отчетност на инициативния комитет, свързани с предизборната кампания. 
Членът на инициативния комитет не може да бъде кандидат, наблюдател, застъпник, 

представител на партия, коалиция или друг инициативен комитет, член на друг инициативен 
комитет, член на избирателна комисия,  анкетьор, придружител, както и да участва в изборите 
в друго подобно качество. 

 

Приложение № 54-МИ 
 

ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА 
КОМИСИЯ  
ОБЩИНА ………………………….. 
ОБЛАСТ …………………………… 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
от инициативен комитет за заличаване на регистрацията му 

(по чл. 155, ал. 1 от Изборния кодекс) 
 

 
...................................................................................................................., ЕГН ..................................., 

(собствено, бащино и фамилно име на представляващия инициативния комитет според решението за 
създаването му) 

 
Заявявам искане за заличаване на регистрацията на инициативния комитет, извършена с 

Решение № ………. от ………..……… г. на ОИК, за издигане на кандидатурата на 
…………………………………………….……………………………., ЕГН ………………………. 
като независим кандидат за ………………………..……………………………………………...…. 

    (общински съветник/кмет на община/район/кметство) 
в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. и вписване на 
решението за извършеното заличаване в регистъра на ОИК за инициативните комитети. 
 

Представям следните документи: 
………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………….…………………………….. 

 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакти: 

................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................... 
 
 

Съгласен съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 
изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  

 
 

Подпис: ……..….………. 
(представляващ инициативния комитет) 

 
 

Заличаване на регистрацията на инициативен комитет за участие в изборите се извършва 
чрез заявление, подписано от представляващото инициативния комитет лице, подадено не по-късно 
от 32 дни преди изборния ден. Към заявлението се прилага решение на инициативния комитет за 
заличаването му. 

Заявлението се подписва от представляващото инициативния комитет лице. 
Заявлението се подава от представляващия инициативния комитет. 
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Приложение № 55-МИ 

ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
ОБЩИНА …………………………………………. 
ОБЛАСТ …………………..…………………..........  

 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ 
(по чл. 153, ал. 4, т. 3 и 4 във връзка с чл. 396 и чл. 3, ал. 3 от Изборния кодекс) 

 
Подписаният/ата ..............................................................................................................,  

(собствено, бащино и фамилно име) 
ЕГН/ЛН ............................., № на л.к. или зелен паспорт за гражданите по § 9а от ПЗР на 
ЗБЛД № ............................, изд. на ………......................./№ на удостоверение за постоянно 
пребиваване, изд. на …………………………….., постоянен адрес/адрес на пребиваване 
..........................................................................................................................................................,  
член на инициативен комитет за издигане на .............................................................................. 

(собствено, бащино и фамилно име) 
за независим кандидат за …………………………………………………………………….….. 

               (общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 
в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

ДЕКЛАРИРАМ: 
 

1. Гражданин съм на ………….……………………………………………..……; 
                                                       (Република България/друга държава – членка на Европейския съюз) 

2. Навършил съм 18 години; 
3. Не съм поставен под запрещение; 
4. Не изтърпявам наказание лишаване от свобода; 
5. Постоянният ми адрес е в ………………………………….………………………….  

                                                                        (вписва се населеното място и общината) 
и съм регистриран не по-късно от 6 месеца преди датата на произвеждане на изборите за 
общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

6. Настоящият ми адрес е в ……………..……………………………………………….  
(вписва се населеното място и общината) 

и съм регистриран не по-късно от 6 месеца преди датата на произвеждане на изборите за 
общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

7. Адресът ми на пребиваване в Република България е 
……………….………………………………………………..………… 
                           (вписва се населеното място и общината) 
и съм регистриран не по-късно от 6 месеца преди датата на произвеждане на изборите за 
общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.; (само за гражданите на друга 
държава – членка на Европейския съюз) 

8. Не съм лишен от правото да избирам в друга държава–членка на Европейския 
съюз, на която съм гражданин; (само за гражданите на друга държава – членка на Европейския съюз) 

9. Гражданин съм на друга държава-членка на Европейския съюз и имам статут на 
продължително/постоянно пребиваващ в Република България; (само за гражданите на друга 
държава–членка на Европейския съюз) 

10. Няма да обработвам и да предоставям личните данни на включените в списъка 
за подкрепа на независимия кандидат лица за други цели, освен предвидените в Изборния 
кодекс; 

11. Известно ми е, че като регистриран член на инициативен комитет не мога да 
участвам в изборите като кандидат, наблюдател, застъпник на кандидатска листа, 
представител на партия, коалиция или друг инициативен комитет, член на избирателна 
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комисия, анкетьор, придружител или в друго подобно качество, свързано с произвеждане 
на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  

 
Известно ми е, че за деклариране на неверни данни нося наказателна отговорност 

по чл. 313 от Наказателния кодекс. 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане 

на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 
 
Дата ............................... г.     Подпис: ………………….. 
 

Всеки член на инициативния комитет подписва отделна декларация. 
Декларациите на членовете на инициативния комитет се представят заедно със 

заявлението за регистрация в ОИК по чл. 153, ал. 1 ИК. 
Съгласно чл. 396 ИК за дата шест месеца преди изборния ден се счита датата 26 април 

2019 г. вкл. 
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Приложение № 61-МИ 

ОБЩИНСКА  ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
 
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за регистрация на инициативен комитет 

(по чл. 87, ал. 1, т. 13 от Изборния кодекс) 
 

№ ............/.................................. г. 
 

Общинската избирателна комисия ……………………………… удостоверява, че 
с Решение № .............../......................... г. е регистриран инициативен комитет в състав: 

1. ……………………………………..........……………, ЕГН/ЛН............………………......., 
(собствено, бащино и фамилно име) 

2. ………… ……………………………......……………, ЕГН/ЛН...........………………......., 
(собствено, бащино и фамилно име) 

3. ………… ……………………………......……………, ЕГН/ЛН...........………………......., 
(собствено, бащино и фамилно име) 

…………………………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………………………. 

7 .………………………………………  ......……………, ЕГН/ЛН...........………………......, 
(собствено, бащино и фамилно име) 

 
за издигане на ............................................................................................................................. 

(собствено, бащино и фамилно име на кандидата) 
за независим кандидат за ……………………………………………………………………..  

(общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 
в ………………………..………………………………………….. в изборите за общински  

(община/район/кметство) 
съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 

Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 62-МИ 
 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА ….….……………………………………...   

 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

от партия/коалиция/местна коалиция за регистрация на кандидатска листа 
за общински съветници при произвеждане на изборите за общински съветници и за 

кметове на 27 октомври 2019 г. 
(по чл. 414, ал. 1, т.1 във връзка с чл. 156, чл. 157, чл. 412 и § 2 ДР от Изборния кодекс) 

 
Партия/коалиция/местна коалиция …………............................................................................... 

(точно наименование на партията/ коалицията/местната коалиция 
според регистрацията й) 

представлявана от ........................................................................................................................... 
(собствено, бащино и фамилно име) 

чрез ……………………………………………………………………………………………….. 
(трите имена на изрично упълномощеното лице, когато предложението се подписва от пълномощник) 

 
предлагаме Общинската избирателна комисия да регистрира кандидатска листа за участие в 
изборите за общински съветници в община 
………………..………………………………………………….……..… на 27 октомври 2019 г.  
 

Подреждането на кандидатите за общински съветници е както следва: 
 

1. .......................................................................................ЕГН/ЛН.............................,  
(собствено, бащино и фамилно име) 

постоянен или настоящ адрес/адрес на пребиваване  
……………………………………………................................................................................. 
 
2. ...........................................................................................ЕГН/ЛН.............................,  

(собствено, бащино и фамилно име) 
постоянен или настоящ адрес/адрес на пребиваване  
……………………………………………................................................................................. 
 
3. ................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
 

Прилагаме следните документи (по чл. 414, ал. 1, т. 3, 6, 7 и 8 ИК): 
..................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................... 

 
 
.........................……. г.          Подписи: ……………… 

(представляващи партията/коалицията/местната 
коалиция или изрично упълномощеното лице) 

 
Печат на партията (коалицията - ако има такъв)
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Предложението се подава от партия, коалиция или местна коалиция за регистрация на 
кандидатска листа за общински съветници и се представя в ОИК не по-късно от 32 дни преди 
изборния ден.  

Към предложението партията, коалицията или местната коалиция прилага: 
1. заявление-декларация по образец от всеки един от кандидатите – български граждани, 

че е съгласен да бъде регистриран от предложилата го партия, коалиция или местна коалиция и че 
отговаря на условията по чл. 397, ал. 1 и по чл. 413, ал. 1 - 4 ИК и/или; 

2. заявление-декларация по чл. 414, ал. 1, т. 3, т. 6 и т. 7 предл. второ, чл. 397, ал. 2 и по чл. 
413, ал. 1 и 3 ИК от гражданин на друга държава – членка на Европейския съюз, който не е 
български гражданин; 

3. пълномощно на лицата, изрично упълномощени да представляват партията, коалицията 
или местната коалиция пред ОИК, в случаите когато предложението и документите се подписват 
и/или се подават от упълномощени лица. 

Предложението се представя и на технически носител в Еxcel формат. 
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Предложението се подава от партия, коалиция или местна коалиция за регистрация на 
кандидатска листа за общински съветници и се представя в ОИК не по-късно от 32 дни преди 
изборния ден.  

Към предложението партията, коалицията или местната коалиция прилага: 
1. заявление-декларация по образец от всеки един от кандидатите – български граждани, 

че е съгласен да бъде регистриран от предложилата го партия, коалиция или местна коалиция и че 
отговаря на условията по чл. 397, ал. 1 и по чл. 413, ал. 1 - 4 ИК и/или; 

2. заявление-декларация по чл. 414, ал. 1, т. 3, т. 6 и т. 7 предл. второ, чл. 397, ал. 2 и по чл. 
413, ал. 1 и 3 ИК от гражданин на друга държава – членка на Европейския съюз, който не е 
български гражданин; 

3. пълномощно на лицата, изрично упълномощени да представляват партията, коалицията 
или местната коалиция пред ОИК, в случаите когато предложението и документите се подписват 
и/или се подават от упълномощени лица. 

Предложението се представя и на технически носител в Еxcel формат. 
 

Приложение № 63-МИ 
 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА ….….……………………………………...   

 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

от партия/коалиция/местна коалиция за регистрация на кандидатска листа за кмет на 
община/район/кметство при произвеждане на изборите за общински съветници и за 

кметове на 27 октомври 2019 г. 
(по чл. 414, ал. 1, т. 1 във връзка с чл. 156, чл. 157, чл. 412, ал. 1 изр. първо и ал. 2 и § 2 ДР от Изборния кодекс) 

 
Партия/коалиция/местна коалиция …………............................................................................... 

(точно наименование на партията/коалицията/местната коалиция 
според регистрацията й) 

представлявана от ........................................................................................................................... 
(собствено, бащино и фамилно име) 

чрез ……………………………………………………………………………………………….. 
(трите имена на изрично упълномощеното лице, когато предложението се подписва от пълномощник) 

 
предлагаме Общинската избирателна комисия да регистрира кандидатска листа на кандидати 
за участие в изборите за кмет на ………………………………………………………  

    (посочва се вида избор - кмет на община/район/кметство) 
в ………………..………………………………………………….…… на 27 октомври 2019 г.  

(община/район/кметство) 
 

Предлагаме за регистрация следните кандидати за кмет: 
 

1. .................................................................................................. ЕГН …….............................,  
(собствено, бащино и фамилно име) 

постоянен/настоящ адрес  
………………………….…………………................................................................................, 
кандидат за кмет на …..…………………................................................................................. 

(община/район/кметство) 
 
2. .................................................................................................. ЕГН …….............................,  

(собствено, бащино и фамилно име) 
постоянен/настоящ адрес  
………………………….…………………................................................................................, 
кандидат за кмет на …..…………………................................................................................. 

(община/район/кметство) 
3. ................................................................................................................................................. 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
 

Прилагаме следните документи (по чл. 414, ал. 1, т. 3 и 8 ИК): 
..................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................... 

 
.........................……. г.   Подписи: ……………… 

(представляващи партията/коалицията/местната коалиция 
или изрично упълномощеното лице) 

 
Печат на партията (коалицията - ако има такъв)
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За всеки отделен вид избор – кмет на община/район/кметство се подава отделно 

предложение.  
За изборите за кметове на райони/кметства се подава едно общо предложение, като 

изрично се вписват районите/кметствата и кандидатските листи, които се предлагат за 
регистрация. 

Предложението се представя в ОИК не по-късно от 32 дни преди изборния ден. 
Към предложението партията, коалицията или местната коалиция прилага: 
1. заявление-декларация по образец от всеки един от кандидатите, че е съгласен да бъде 

регистриран от предложилата го партия, коалиция или местна коалиция и че отговаря на 
условията по чл. 397, ал. 1 и по чл. 413, ал. 1 - 4 ИК; 

2. пълномощно на лицата, изрично упълномощени да представляват партията, коалицията 
или местната коалиция пред ОИК, в случаите когато предложението и документите се подписват 
и/или се подават от упълномощени лица. 
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За всеки отделен вид избор – кмет на община/район/кметство се подава отделно 

предложение.  
За изборите за кметове на райони/кметства се подава едно общо предложение, като 

изрично се вписват районите/кметствата и кандидатските листи, които се предлагат за 
регистрация. 

Предложението се представя в ОИК не по-късно от 32 дни преди изборния ден. 
Към предложението партията, коалицията или местната коалиция прилага: 
1. заявление-декларация по образец от всеки един от кандидатите, че е съгласен да бъде 

регистриран от предложилата го партия, коалиция или местна коалиция и че отговаря на 
условията по чл. 397, ал. 1 и по чл. 413, ал. 1 - 4 ИК; 

2. пълномощно на лицата, изрично упълномощени да представляват партията, коалицията 
или местната коалиция пред ОИК, в случаите когато предложението и документите се подписват 
и/или се подават от упълномощени лица. 

Приложение № 64-МИ 

ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА …………………………………………. 

 
 

ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 

от инициативен комитет за регистрация на независим кандидат 
при произвеждането на изборите за общински съветници  

и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
(по чл. 414, ал. 1, т. 2, чл. 416, ал. 2-4 във връзка с чл. 412, ал. 1 от Изборния кодекс) 

 
Подписаният/та ...............................................................................................................,  

(собствено, бащино и фамилно име) 
представляващ/а инициативния комитет, регистриран с решение на ОИК № ………..…… 
от …………………… г: 

Предлагам общинската избирателна комисия да регистрира като независим 
кандидат за …………………......................................................................................................... 

(общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 
в .......................................................................................................................................................,  

(община/район/кметство) 
........................................................................................................................................................,  

(собствено, бащино и фамилно име)  
ЕГН/ЛН ...........................................,  
постоянен адрес/настоящ адрес/адрес на пребиваване: 
………………………………………….........................................................................................., 
при произвеждането на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 
2019 г. 

 
Издигането на кандидата е подкрепено от ..................  (................................) 

(с цифри)   (с думи) 
избиратели, съгласно приложения списък – на хартия и на технически носител в 
структуриран електронен вид в excel формат. 
 

Прилагам следните документи (по чл. 414, ал. 1, т. 3, 6 и 7, чл. 416, ал. 2 ИК): 
...........................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................... 
 
 
....................................... г. 

Подпис на представляващото 
инициативния комитет лице:   ............................... 

 
Предложението се представя в ОИК не по-късно от 32 дни преди изборния ден. 
Към предложението на инициативния комитет се  прилагат: 
1. Списък на избиратели, подкрепящи регистрацията на независимия кандидат, 

съдържащ саморъчните подписи, имената, постоянния адрес в общината, съответно в 
кметството или района и ЕГН за българските граждани, а за гражданите на друга държава 
- членка на Европейския съюз, имащи статут на постоянно или продължително пребиваване 
- имената, личния номер, номера на личната карта или паспорта, номера на 
удостоверението за пребиваване и датата на регистрация, посочена в него, и адреса на 
пребиваване в съответната община, район или кметство, съгласно чл. 416, ал. 2 ИК. 
Подписите се полагат пред член на инициативния комитет. Всеки избирател може да 
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участва само в един списък. При полагане на подписа си избирателят удостоверя своята 
самоличност пред член на инициативния комитет. Списъкът се представя и в структуриран 
електронен вид на технически носител в excel формат – (чл. 416, ал. 2 ИК). 

Членовете на инициативния комитет обработват и предоставят личните данни при 
спазване изискванията за защита на личните данни и носят отговорност като 
администратори по смисъла на чл. 4, т. 7 от Регламент (ЕС) 2016/679. 

2. заявление-декларация по образец от всеки един от кандидатите, че е съгласен да 
бъде регистриран от предложилия го инициативен комитет и че отговаря на условията по 
чл. 397, ал. 1 или 2 и по чл. 413, ал. 1, 2, 3 и 4 ИК. 

3. Декларация по чл. 414, ал. 1, т. 6 и 7 ИК от гражданин на друга държава – членка 
на Европейския съюз, който не е български гражданин, с която декларира: 

а) гражданство, дата и място на раждане; 
б) адрес на пребиваване в съответното населено място в Република България; 
в) че не е поставен под запрещение; 
г) данните от личната карта или паспорта и личен №, в това число начина на 

изписване на имената му в документа му за самоличност, издаден от държавата-членка, на 
която е гражданин; 

д) че не е лишен от право да бъде избиран в държавата-членка, на която е 
гражданин, с акт, подлежащ на съдебен контрол. 

Предложението се подписва от представляващото инициативния комитет лице и се 
подава лично или чрез изрично писмено упълномощено лице. 
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Приложение № 65-МИ 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА …………………………………… 
 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ-ДЕКЛАРАЦИЯ 
от кандидат 

(по чл. 414, ал. 1, т. 3 във вр. с чл. 397, ал. 1 и чл. 413, ал. 1, 2, 3 и 4 от Изборния кодекс) 
 

Подписаният/ата .............................................................................................................., 
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН ……........................................,  
постоянен адрес: ……………………………………..………………………………………. 
настоящ адрес: …………………………………………………………..……………………. 

 
Заявявам, че съм съгласен/а да бъда регистриран/а като кандидат за 

…………………………………………………………………………………………………. 
(общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 

от името на ................................................................................................................................. 
(партия/коалиция/местна коалиция/инициативен комитет,  
регистрирана с Решение № …….…… от …………  г. на ОИК) 

за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
в …………………………………………………………………………………………..…… 

(община/район/кметство) 

 
ДЕКЛАРИРАМ: 

 
 1. Отговарям на условията по чл. 397, ал. 1 от Изборния кодекс: 

- български гражданин съм; 
- навършил съм/навършвам 18 години към изборния ден включително; 
- не съм поставен под запрещение; 
- не изтърпявам наказание лишаване от свобода; 
- имам постоянен и настоящ адрес в Република България през последните шест 

месеца преди изборния ден и 
- имам постоянен/настоящ адрес в ……………………………..……………………  

      (вярното се подчертава)         (населено място, община) 
през последните шест месеца преди изборния ден. 

 
2. Отговарям на условията по чл. 413, ал. 1, 2, 3 и 4 от Изборния кодекс: 
- предложен съм като кандидат за общински съветник и/или за кмет  

                                                               (вярното се подчертава) 
на …………………………………..………………………………………………………… 

(община, район,кметство) 
само от ….………….………………………………..………………………………………. 

(партия/коалиция/местна коалиция/инициативен комитет) 
само в изборен район ……………………………………………………………………….; 
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(община, район,кметство) 
 - предложен съм като кандидат за кмет и за общински съветник само от 
……………………….....……………………………………………………………………… 

(партия/коалиция/местна коалиция) 
- не съм едновременно кандидат за кмет на община и кандидат за кмет на 

кметство или район; 
- не съм едновременно независим кандидат за кмет или общински съветник и 

кандидат за общински съветник или кмет от партия, коалиция или местна коалиция. 
- известно ми е, че като регистриран кандидат за общински съветник или кмет 

на община, район или кметство не мога да участвам в изборите като наблюдател, 
застъпник на кандидатска листа, представител на партия, коалиция, местна коалиция 
или инициативен комитет, член на инициативен комитет, член на избирателна 
комисия, анкетьор или в друго подобно качество, свързано с произвеждане на 
изборите. 
 

Известно ми е, че за деклариране на неверни обстоятелства нося наказателна 
отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс. 

Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с 
произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  

 
 
.................................... г.     Подпис: ……………. 
 

Заявлението – декларация се подава от всеки кандидат на партия, коалиция, местна 
коалиция или инициативен комитет и се прилага към предложението на партията, 
коалицията, местната коалиция или инициативния комитет за регистрация на кандидатска 
листа. 

В заявлението – декларация се вписва от името на коя партия, коалиция, местна 
коалиция или инициативен комитет се предлага кандидатът, за коя община, район или 
кметство и в какво качество, както и номерът на решението за регистрация в ОИК. 
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Приложение № 66-МИ 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
ОБЩИНА …………………………………………. 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ- ДЕКЛАРАЦИЯ 
 от кандидат за общински съветник-гражданин на друга държава членка на 

Европейския съюз 
(по чл. 414, ал. 1, т. 3, т. 6 и т. 7 във вр. с чл. 397, ал. 2 и чл. 413, ал. 1 и 3 от Изборния кодекс) 

 
Подписаният/ата …..................................................................................................., 

ЛН ......................................................, л.к./паспорт №  ........................................................., 
удостоверение за пребиваване № ……………….……, дата на регистрация в Република 
България ……………………….., посочена в него, 
 

Заявявам, че съм съгласен/а да бъда регистриран/а като кандидат за общински 
съветник от името на ................................................................................................................. 

(партия/коалиция/местна коалиция/инициативен комитет,  
регистрирана с Решение № …….…… от …………  г. на ОИК) 

за участие в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
в …………………………………………………………………………………………..…… 

(община) 
 

 
ДЕКЛАРИРАМ: 

 
 

1. не съм гражданин на Република България; 
2. навършил съм/навършвам 18 години към изборния ден включително; 
3. не съм поставен под запрещение; 
4. не изтърпявам наказание лишаване от свобода; 
5. имам статут на продължително или постоянно пребиваващ в Република 

България; 
6. гражданин съм на ………………………………………………………………… 

(наименование на държавата – членка на ЕС, на която е гражданин) 
7. роден съм на ……………………. г. в …………………………………………... 

(населено място и държава) 
8. през последните шест месеца преди датата на произвеждане на изборите 

адресът ми на постоянно/продължително пребиваване в Република България е: 
…………………………………………………………………………..  

9. данните от личната карта/паспорта ми издадени от държавата по произход, 
са както следва (на латиница):  

 
ФАМИЛНО ИМЕ: 
 
 

ИМЕ:  МОМИНСКО ИМЕ: 
 

ИМЕ НА МАЙКАТА: 
 
 

ИМЕ НА БАЩАТА: 
 

ДАТА НА РАЖДАНЕ: 
 

МЯСТО НА РАЖДАНЕ: 
 
 

ПОЛ: 
 

ЛИЧНА КАРТА/ПАСПОРТ №  

ИЗДАДЕН НА 
 

ВАЛИДЕН ДО ИЗДАДЕН ОТ 



СТР.  150  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 66

 
ИЗБИРАТЕЛЕН НОМЕР: 
 

ЛИЧЕН ИДЕНТИФИКАЦИОНЕН 
НОМЕР: 
 

АДРЕС: 
 
 
 

 
10. не съм лишен от право да бъда избиран в държавата-членка, на която съм 

гражданин, със съдебен акт или друг акт. 
11. отговарям на условията по чл. 413, ал. 1 и 3 от Изборния кодекс: 
- предложен съм като кандидат за общински съветник в 

…………………………… само от …………………………………………………………... 
(община)    (партия/коалиция/местна коалиция/инициативен комитет) 

и само в изборен район …………………………………………………………….; 
      (община) 

- не съм едновременно независим кандидат за общински съветник и кандидат 
за общински съветник от партия, коалиция или местна коалиция. 

Известно ми е, че като регистриран кандидат за общински съветник не мога да 
участвам в изборите като наблюдател, застъпник на кандидатска листа, представител на 
партия, коалиция, местна коалиция или инициативен комитет, член на инициативен 
комитет, член на избирателна комисия, анкетьор или в друго подобно качество, 
свързано с произвеждане на изборите. 

 
Известно ми е, че за деклариране на неверни обстоятелства нося наказателна 

отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс. 
 

Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с 
произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г.  
 
 
 
.................................... г.     Подпис: ……………….. 
 

Заявлението – декларация се подава от кандидат за общински съветник - гражданин на 
друга държава членка на Европейския съюз на партия, коалиция, местна коалиция или 
инициативен комитет и се прилага към предложението на партията, коалицията, местната 
коалиция или инициативния комитет за регистрация на кандидатска листа. 
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Приложение № 68-МИ 

ОБЩИНСКА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ 
 

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
за регистрация на кандидат 

……………………………………………………………………………….. 
(за общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 

(по чл. 87, ал. 1, т. 14 от Изборния кодекс) 
 

№............/.................................. г. 
 

Общинската избирателна комисия ………………………………. удостоверява, че 
(община) 

с Решение № ........./.................. г. е регистрирала: ………………………………………....., 
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН/ЛН............……, издигнат от …………………………………………………………… 
(партия, коалиция, местна коалиция, инициативен комитет) 

за кандидат за …………………………………….……………………………….  
(общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 

в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 73-МИ 
 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА ................................... 
ОБЛАСТ ……………………… 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ 
за регистрация на застъпници на кандидатска листа за изборите 
за …………………………………………………..……………………. 

(общински съветници/кмет на община/кмет на район/ кмет на кметство) 
в …………………………………………………………………………на …………….. г. 

(в община/район/кметство) 
(чл. 87, ал. 1, т. 18, чл. 118, ал. 1 във връзка с ал. 2 и чл. 117, ал. 4 от Изборния кодекс) 

 
 

от ...............................................................................................................................................................................,  
(партия/коалиция/местна коалиция/инициативен комитет ) 

 
представляван/а от ..................................................................................................., ЕГН ................................ 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез ………………………………………………………………………………………………………………….. 

(собствено, бащино и фамилно име на изрично упълномощеното лице, когато заявлението е подадено от 
упълномощено лице) 

 
Заявяваме за регистрация ........................................... (брой с цифри и думи) застъпници на 

кандидатската листа за ……………………………………………………………………………..…………….., 
   (общински съветници/кмет на община/кмет на район/ кмет на кметство) 

регистрирана от …………………………………………………………………………………………………….  
(партията/коалицията/местната коалиция/инициативния комитет) 

съгласно приложен списък по образец, утвърден с решение на ЦИК.  
 
 
Приложени документи: 
1. Пълномощно, ако се подава от упълномощено лице. 
2. Списък с имената и ЕГН/ЛН на застъпниците – на хартия в 1 екземпляр и на технически носител 

в EXCEL формат. 
3. Декларация-приложение № 75-МИ от изборните книжа. 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 

избори за…………………….......…..………..........................на …………......... г. 
 

Подписи: ……………………………………………. 
(представляващи партията/коалицията/местната 
коалиция/инициативния комитет или упълномощени лица) 
 

 
Печат на партията (коалицията - ако има такъв)  

 
 
Заявлението за регистрация на застъпници се представя в ОИК. 
Условията и редът за участие на застъпници на кандидатски листи са уредени с решение на ЦИК. 
Всяка партия, коалиция, местна коалиция или инициативен комитет може да подаде едно или повече 

заявления, като общият брой на посочените застъпници за съответната кандидатска листа не може да 
надвишава броя на избирателните секции в изборния район. Когато партията/коалицията/местната 
коалиция/инициативният комитет желае да замени регистриран застъпник, се подава предложение по образец 
от изборните книжа. 
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Към заявлението задължително се представя списък на хартиен носител в 1 екземпляр по следния 
образец: 

№ по ред Собствено, бащино и фамилно име на застъпника ЕГН/ЛН на застъпника 
 

 
 
 

  

 
Списъкът се представя задължително и на електронен носител в excel формат по горния образец. 
 
Заявлението и списъкът се подписват от лицето, представляващо партията/коалицията/местната 

коалиция/инициативния комитет.  
Когато партията/коалицията/местната коалиция/инициативният комитет се представлява съвместно 

от няколко лица, заявлението и списъкът се подписват от всички представляващи.  
Заявлението и списъкът могат да бъдат подписани и от лица, изрично упълномощени от 

представляващите партията/коалицията/местната коалиция. В този случай при подаване на заявлението се 
представя и заверено от представляващите копие от пълномощното. 

Заявлението може да бъде подадено и от лице с изрично пълномощно, като при подаването се представя 
и пълномощното. 

За застъпник може да бъде регистрирано лице, което е навършило 18 години към датата на подаване на 
заявлението, не е поставено под запрещение и не изтърпява наказание лишаване от свобода. 

Едно лице може да бъде застъпник само на една кандидатска листа. 
Кандидатските листи за общински съветници и за кметове на една и съща партия, коалиция, местна 

коалиция могат да бъдат представлявани общо от един застъпник в една избирателна секция в изборния ден. 
Застъпниците не са обвързани с конкретна избирателна секция. 
При произвеждане на втори тур за избор на кмет, извършената за първия тур регистрация запазва 

действието си. Между двата тура може да бъдат регистрирани и нови застъпници при спазване на изискването 
на чл. 117, ал. 4 ИК. 
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Приложение № 74-МИ 
 
ДО 
ОБЩИНСКАТА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА …………………………. 
ОБЛАСТ …………………………… 

 
 

ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
за регистрация на заместващи застъпници на кандидатска листа за 
изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 

 
(чл. 87, ал. 1, т. 18 и чл. 118, ал. 4 във връзка с ал. 1 и 2 от Изборния кодекс) 

 
от.................................................................................................................................................................................,  

(партия/коалиция/местна коалиция/инициативен комитет ) 
 
представляван/а от ................................................................................................., ЕГН .......................................... 

(собствено, бащино и фамилно име) 
чрез ………………………………………………………………………………………………………………….. 

(собствено, бащино и фамилно име на изрично упълномощеното лице, когато предложението е подадено от 
упълномощено лице) 

 
Предлагам(е) за регистрация ........................................... (брой с цифри и думи) заместващ/и 

застъпник/ци на кандидатската листа за ……………………………………………………………………….., 
   (общински съветници/кмет на община/кмет на район/ кмет на кметство) 

регистрирана от …………………………………………………………………………………………………….  
(партията/коалицията/местната коалиция/инициативния комитет) 

съгласно приложен списък по образец, утвърден с решение на ЦИК.  
 
Приложени документи: 
1. Пълномощно 
2. Списък с имената и ЕГН на застъпниците – на хартия в 1 екземпляр и на технически носител в 

excel формат. 
Адрес за кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес и лице за контакт: 
.............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................. 
 

Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с произвеждане на 
избори за…………………….......…..………..........................на …………......... г. 

 
 

Подписи: ……………………………………………. 
(представляващи партията/коалицията/местната 
коалиция или упълномощени лица) 
 
Подписи: ……………………………………………. 
(представляващи инициативния комитет) 

 
Печат на партията (коалицията - ако има такъв) 

 
Предложението за регистрация на заместващ/и застъпник/ци се представя в ОИК до изборния ден. 
 
Към предложението задължително се представя списък в 1 (един) екземпляр на хартиен носител и на 

технически носител в excel формат по следния образец: 
 

№ 
по 
ред 

Собствено, бащино, фамилно име на 
заместващия застъпник 

ЕГН/ЛН на 
заместващия 
застъпник 

Собствено, бащино, фамилно име и 
ЕГН/ЛН на регистрирания застъпник, 

който се замества 
1 …………………. ………… ……………. 
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Условията и редът за участие на застъпници на кандидатски листи са уредени с решение на ЦИК. 
Предложението и списъкът се подписват от лицето, представляващо партията/коалицията/местната 

коалиция/инициативния комитет.  
Предложението и списъкът могат да бъдат подписани и от лице/а, изрично упълномощено/и от 

представляващия/ите партията/коалицията/местната коалиция. В този случай при подаване на предложението 
се представя и заверено копие от пълномощното. 

Предложението може да бъде подадено и от лице с изрично пълномощно, като при подаването се 
представя и пълномощното. 

Общият брой на допълнителните застъпници на всяка кандидатска листа може да бъде до една трета от 
броя на избирателните секции в съответния изборен район.  

За заместващ застъпник може да бъде регистрирано лице, което е навършило 18 години, не е поставено 
под запрещение и не изтърпява наказание лишаване от свобода. 

Едно лице може да бъде застъпник само на една кандидатска листа. 
Кандидатските листи за общински съветници и за кметове на една и съща партия, коалиция, местна 

коалиция могат да бъдат представлявани общо от един застъпник в една избирателна секция в изборния ден. 
Застъпниците не са обвързани с конкретна избирателна секция. 
При произвеждане на втори тур за избор на кмет извършената за първия тур регистрация запазва 

действието си. Между двата тура може да бъдат регистрирани и нови заместващи застъпници при спазване на 
изискването на чл. 118, ал. 4 ИК. 
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Приложение № 75-МИ 
 
 

Д Е К Л А Р А Ц И Я 
от лицата, заявени за регистрация като застъпници 

(по чл. 3, ал. 3, чл. 117, ал. 3 и чл. 120, ал. 3 във връзка с чл. 118, ал. 1, 2 и 3 ИК) 
 
 
Подписаният/ата …………………………..……………………………….., 

(собствено, бащино и фамилно име) 
ЕГН/ЛН ….....................…., документ за самоличност вид ........................ 
№ ……………....., издаден на ............................. от ……………………..………….., 
удостоверение за пребиваване № ……………………....., издадено на 
…….............. от ……..……………...………., дата на регистрация ………………… 

 

ДЕКЛАРИРАМ: 
 
1) съгласен/на съм да бъда регистриран/а като застъпник на кандидатите 

от кандидатската листа на …..……………………………………………………..…. 
(партия, коалиция, местна коалиция, инициативен комитет) 

при произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 
27 октомври 2019 г. 

2) навършил/а съм 18 години; 
3) не съм поставен/а под запрещение; 
4) не изтърпявам наказание лишаване от свобода; 
5) не съм осъждан/а за умишлено престъпление от общ характер; 
6) известно ми е, че като регистриран застъпник не мога да бъда 

кандидат, наблюдател, представител на партия/коалиция/инициативен комитет, 
член на избирателна комисия, член на инициативен комитет, анкетьор, 
придружител на лице с увредено зрение, с увреден слух или с друго увреждане, 
което не може само да извърши необходимите действия при гласуването или да 
участвам в друго подобно качество в изборите. 

 
Известно ми е, че за деклариране на неверни обстоятелства нося 

наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс. 
Съгласен/на съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с 

произвеждане на изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 
2019 г. 

 
…………………. г.    ПОДПИС: ........................ 
 
 

Декларацията се подава от лицата, заявени за регистрация като застъпници, 
и се прилага в оригинал към заявлението/предложението за регистрация на 
застъпници (чл. 118, ал. 1 и 4 ИК) на хартиен носител или по електронен път, 
подписана с електронен подпис. 
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Приложение № 79-МИ 
 

ОБЩИНСКА ИЗБИРАТЕЛНА КОМИСИЯ  
ОБЩИНА ............................................... 
ОБЛАСТ ………………………………. 

 
УДОСТОВЕРЕНИЕ 

за застъпник 
(по чл. 87, ал. 1, т. 18 и чл. 118, ал. 1 от Изборния кодекс) 

 
№........./....................................... г. 

 
Общинската избирателна комисия удостоверява, че с Решение 

№ .............../................... г., …......................................................................................,  
(собствено, бащино и фамилно име) 

ЕГН .........................................., е регистриран(а) за застъпник на кандидатска листа 

за .........................................................................................................................................., 

(общински съветник/кмет на община/кмет на район/кмет на кметство) 

регистрирана от ………………………………………………………………………….. 
(партия/коалиция/местна коалиция/инициативен комитет) 

 
в изборите за общински съветници и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
 

Председател: 
 
Секретар: 
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Приложение № 80-МИ 
 

 
Избирателна секция № 
         

 
  
ОБЩИНА ..................................................... 
 

АДМИНИСТРАТИВЕН РАЙОН ........................... 
 

НАСЕЛЕНО МЯСТО ................................. КМЕТСТВО ............................................................ 
 
 

СПИСЪК 
за допълнително вписване на придружителите в изборите за общински съветници 

и за кметове на 27 октомври 2019 г. 
(чл. 236, ал. 2, изр. 2 ИК) 

 
Долуподписаните придружители даваме съгласие личните ни данни да бъдат 

обработвани във връзка с произвеждане на изборите за …………………… на ……… г. 
 
№ Собствено, 

бащино и фамилно 
име 

ЕГН/ЛН Постоянен 
адрес/адрес на 
пребиваване 

Документ 
за самоличност 

Подпис 
на 

придружителя 
1.      
2.      

 
 

Председател: 
 
Секретар: 

 
В този списък се вписват данните на придружителя, след като в графа „Забележки” на 

избирателния списък срещу името на избирателя се впишат имената и единният граждански номер на 
придружителя.  

ВАЖНО! Придружителите не се подписват в избирателния списък, а само в списъка за 
допълнително вписване на придружители. 

Списъкът се подписва от председателя и секретаря на секционната избирателна комисия. 
Неграмотността не е основание за гласуване с придружител.  
Едно лице не може да бъде придружител на повече от двама избиратели. 
Член на комисията, представител на партия, коалиция, местна коалиция или инициативен 

комитет, застъпник или наблюдател не може да бъде придружител. 
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Приложение № 81-МИ 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ 
от избиратели, вписвани в допълнителната страница  

на избирателния списък в изборния ден 
(по чл. 28, ал. 3, чл. 29, ал. 2 и ал. 4, чл. 233, чл. 235, чл. 264, ал. 4 ИК) 

 
от ............................................................................................................................................ 

(собствено, бащино и фамилно име) 
 
ЕГН/ЛН ........................................, постоянен адрес/адрес на пребиваване (ако е включен в 
избирателния списък част ІІ)  
.........................................................................................................................................................., 
л.к./зелен паспорт за гражданите по § 9а от ПЗР на ЗБЛД №......................................, изд. на 
................................ от ............................./удостоверение за пребиваване № ………………... 
 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ: 
- не съм гласувал/а в изборите за общински съветници и кметове на …….…..… г. и 

няма да гласувам в друга избирателна секция; 
- постоянният ми адрес/адресът ми на пребиваване в Република България е в: 

………………………………………………………………………. и е регистриран не  
(вписва се населеното място) 

по-късно от 6 месеца преди датата на произвеждане на изборите за общински съветници и 
за кметове на ………………… г.; 

- настоящият ми адрес (за граждани на Република България)/адресът ми в другата 
държава - членка на ЕС по произход (за граждани на тези държави) е в 

…………………………………………………………………………………………………….. 
(държава, място) 

не по-късно от 6 месеца преди датата на произвеждане на изборите за общински 
съветници и кметове на ………………… г. 
 

Известно ми е, че за декларирани от мен неверни данни нося наказателна 
отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс. 

Съгласен/а съм личните ми данни да бъдат обработвани във връзка с 
произвеждане на избори за…………………….....………..........................на …………......... г. 

 
 

.......................................... г. 
Декларатор: 

 
Декларацията се подава от избирател, когато гласува в секция, различна от секцията, в чийто 

избирателен списък е вписан. 
Декларацията се подава от следните избиратели: 
- избиратели, вписани в избирателните списъци в лечебни заведения, домове за стари хора и други 
специализирани институции за предоставяне на социални услуги, когато в изборния ден не се 
намират в тях; 
- задържани лица, които не изтърпяват наказание лишаване от свобода и в изборния ден са извън 
мястото за изтърпяване на наказанието лишаване от свобода; 
- избиратели, заети в произвеждането на изборите като членове на секционна избирателна 
комисия или охрана на съответната секция; 
- избиратели с увредено зрение или затруднения в придвижването, когато гласуват в определена 
за такива лица секция или в избрана от тях подходяща секция; 
- избирателите, които не са вписани в избирателния списък, но имат право да гласуват. 

Във всички случаи тези избиратели гласуват в секция в населеното място, където е техният 
постоянен адрес/адрес на пребиваване и при условие, че адресната им регистрация е към дата 6 месеца 
преди датата на изборите.  

Избирателят се вписва в допълнителната страница на съответния избирателен списък (под 
чертата). 

Декларацията се прилага към избирателния списък и е неразделна част от него. 
В допълнителната страница на избирателния списък се вписват всички данни на избирателя. 

  Под съкращението „ЛН” се разбира личен номер на гражданин на друга държава–членка на 
Европейския съюз.

6547
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА,
УЧРЕЖДЕНИЯ И ОБЩИНИ

МИНИСТЕРСТВО 
НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА 

ПОЛИТИКА

ЗАПОВЕД № РД-01-544 
от 14 август 2019 г.

На основание чл. 25,  ал. 4 от Закона  за ад-
министрацията  във  връзка  с  чл. 48,  ал. 3  от 
Правилника за прилагане на Закона за хората с 
увреждания утвърждавам Национална програма 
за достъпна жилищна среда и лична мобилност 
по чл. 56, ал. 1 от Закона за хората с увреждания.

Контрола по изпълнението на настоящата за-
повед възлагам на ресорния заместник-министър.

Настоящата  заповед  да  се  доведе  до  знани-
ето  на  изпълнителния  директор  на  Агенцията 
за  социално  подпомагане  и  на  изпълнителния 
директор на Агенцията за хората с увреждания 
за сведение и изпълнение.

Заповедта  и  Националната  програма  да  се 
публикуват  на  интернет  страниците  на  Ми-
нистерството на труда и социалната политика, 
Агенцията за социално подпомагане и Агенцията 
за хората с увреждания.

За министър:  
Л. Лазаров

НАЦИОНАЛНА ПРОГРАМА
за достъпна жилищна среда и лична мобилност

Ч АС Т  П Ъ Р В А

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ, ЦЕЛИ И КОМПО-
НЕНТИ НА НАЦИОНАЛНАТА ПРОГРАМА ЗА 
ДОСТЪПНА ЖИЛИЩНА СРЕДА И ЛИЧНА 

МОБИЛНОСТ 

Чл. 1. (1)  С  Националната  програма  за 
достъпна  жилищна  среда  и  лична  мобилност 
(програмата)  се  уреждат  условията  и  редът  за 
кандидатстване, разглеждане, оценяване, класи-
ране и одобряване на проектните предложения 
на кандидатите,  обект на програмата,  както и 
механизмите за сключване на договори за изпъл-
нение, финансиране и отчитане на изпълнените 
дейности по тях и за контрол върху разходването 
на одобрените бюджетни средства.

(2) Програмата се прилага на територията на 
всички общини в Република България.

(3) Изпълнението на програмата се осъщест-
вява на проектен принцип.

(4)  Програмата  се  реализира  ежегодно  със 
средства  от  държавния  бюджет  в  рамките  на 
одобрените  бюджетни  средства  за  съответната 
година.

(5) Средствата по програмата се предоставят 
за финансиране на дейностите по чл. 48, ал. 1 от 
ППЗХУ при условие, че същите не са финанси-
рани със средства от европейските структурни 
и инвестиционни фондове или с други публични 
средства.

(6) Изпълнението на програмата се контролира 
от министъра на труда и социалната политика 
или от оправомощено от него лице.

Чл. 2. (1)  Основната  цел  на  програмата  е 
изграждане на достъпна среда в съществуващи 
жилищни сгради и прилежащите им пространства 
за хора с увреждания и осигуряване на лична 
мобилност  за  тяхното  социално  приобщаване, 
като се отчитат и специфичните им потребности.

(2)  Непосредствените  цели  на  програмата 
включват:

– повишаване степента на информираност на 
обществото  за  възможностите  за  разрешаване 
на проблемите, свързани с липсата на достъпна 
жилищна среда за хората с увреждания, промя-
на  на  обществените  нагласи  и  премахване  на 
съществуващите стереотипи;

– насърчаване реализирането на дейности по 
осигуряване на личната мобилност и по изграж-
дане на достъпна среда за хората с увреждания;

– предоставяне на възможност за финансиране 
на дейности за изграждане на достъпна среда на 
хората с увреждания в съществуващи жилищни 
сгради и прилежащите им пространства;

– предоставяне  на  възможност  за  финанси-
ране  на  дейности,  необходими  за  осигуряване 
на личната мобилност на хората с увреждания;

– сътрудничество на всички нива при реали-
зацията на програмата;

– създаване на условия за независим живот 
за хората, обект на програмата.

Чл. 3. (1)  Програмата  се  реализира  в  два 
компонента, както следва:

1. Компонент 1 „Достъпна жилищна среда“ – за 
финансиране  изпълнението  на  инвестиционни 
проекти за изграждане на достъпна среда в съ-
ществуващи  жилищни  сгради  и  прилежащите 
им пространства, която се ползва безвъзмездно 
и по нестопански начин;

2. Компонент 2 „Лична мобилност“ – за прис-
пособяване на лично моторно превозно средство, 
необходимо за осигуряване на личната мобилност 
на човек с трайно увреждане.

(2) Човек с трайно увреждане може да канди-
датства в рамките на годината и по двата ком-
понента по ал. 1, но поотделно – с две отделни 
заявления.

Чл. 4. (1)  Дейностите  по  реализиране  на 
програмата за постигане на целите по чл. 2 се 
подпомагат от Агенцията за хората с увреждания, 
Агенцията за социално подпомагане, органите 
на местно самоуправление и организациите на 
и за хората с увреждания.
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(2)  Агенцията  за  хората  с  увреждания  пуб-
ликува и поддържа на интернет страницата си 
информация за популяризиране на Националната 
програма. 

(3) Агенцията за социално подпомагане чрез 
своите териториални поделения информира хората 
с увреждания относно възможността за финан-
сиране на дейностите по програмата. 

(4) Общините съдействат за реализиране и по-
пуляризиране на програмата и подпомагат хората 
с увреждания, като оказват пълно съдействие в 
процеса на изготвяне на съответните проектни 
предложения съобразно тяхната компетентност. 

(5) Главните архитекти на общините/районите:
1. издават виза за проектиране (в изискуемите 

по Закона за устройство на територията случаи) 
на съоръжението за достъпна среда, преценявайки 
законността на съществуващата жилищна сграда 
и реалната техническа възможност за изграждане 
или  поставяне  на  съответното  съоръжение  за 
достъпна среда;

2. одобряват инвестиционен проект, предста-
вен от кандидата по Компонент 1, за изграждане 
или поставяне на съоръжение за достъпна среда 
в съответствие с изискванията на наредбата по 
чл. 169, ал. 4 от Закона за устройство на тери-
торията, когато съответната жилищна сграда е 
законна,  като издават  съответното разрешение 
за строеж или разрешение за поставяне, без да 
събират такси за него, по реда на чл. 184 от За-
кона за устройство на територията.

(6) Организациите на и за хората с увреждания 
съдействат  за  популяризиране  на  програмата, 
като  информират  хората  с  увреждания  за  въз-
можностите за финансиране на дейности по двата 
компонента. Оказват съдействие на допустимите 
по програмата кандидати в процесите по изгот-
вяне на проектните им предложения, по тяхното 
реално изпълнение и отчитане.

Чл. 5. (1) Администрирането на  дейностите 
по програмата – организацията, координацията 
и оперативният контрол (по документи и на мяс-
то), се осъществява от специализирани звена в 
Министерството на труда и социалната политика 
(МТСП) – по Компонент 1 „Достъпна жилищна 
среда“ и по Компонент 2 „Лична мобилност“.

(2) Звената по ал. 1 се създават със заповед 
на министъра на труда и социалната политика 
или на оправомощено от него лице. 

(3) Звеното по Компонент 1 „Достъпна жи-
лищна среда“ извършва следните дейности: 

1.  изготвя образци на формуляри  за  канди-изготвя образци на формуляри  за  канди-
датстване  и  съпътстващи  документи  за  всяка 
процедура, свързана с финансиране на дейности 
по Компонент 1 от Националната програма за 
достъпна  жилищна  среда  и  лична  мобилност, 
включително контролни механизми за проследя-
ване изпълнението на финансираните дейности;

2. консултира кандидатите по Компонент 1 по 
време на процедурата за набиране на проектни 
предложения; 

3. приема заявления и документи за кандидат-
стване по Компонент 1 по време на процедурата 
за набиране на проектни предложения;

4. създава регистъра по чл. 11, ал. 2 и вписва 
в него подадените проектни предложения;

5.  разглежда  за  допустимост  вписаните  по 
т. 4 проектни предложения и попълва контролни 
листове за допустимост; 

6.  участва  в  комисията  по  чл. 14,  ал. 1  за 
разглеждане, оценка и класиране на допуснатите 
проектни предложения по Компонент 1; 

7.  информира  писмено  недопуснатите  кан-
дидати; 

8.  изготвя  договори  за  финансиране  на 
одобрените проектни предложения и организира 
подписването им; 

9. извършва първо посещение на място преди 
подписване на договор за строително-монтажни 
работи  (СМР)  с  цел  предварителен  контрол  и 
изготвяне на експертна оценка; 

10.  осигурява  административна  подкрепа  и 
консултира бенефициентите (кандидатите, които 
са сключили договори за финансиране на одо-
брените им проектни предложения) за начина на 
избор на изпълнител; 

11. събира и обобщава информация за склю-
чените договори за СМР; 

12. извършва контрол на място върху коли-
чеството и качеството на изпълнените СМР по 
всеки сключен договор за СМР; 

13. проверява документацията и изготвя иска-
ния за разплащане на действително изпълненото 
по договорите за СМР; 

14. изготвя актуална информация, която пуб-
ликува на интернет страницата на МТСП;

15. изготвя тримесечни отчети и годишен отчет 
до министъра на труда и социалната политика 
или до оправомощено от него лице относно из-
пълнението на дейностите по Компонент 1;

16. поддържа архив на цялата документация 
по Компонент 1; 

17.  осъществява  други  дейности,  относими 
към Компонент 1, възложени от министъра на 
труда и социалната политика или от оправомо-
щено от него лице. 

(4) Звеното по Компонент 2 „Лична мобилност“ 
извършва следните дейности: 

1.  изготвя образци на формуляри  за  канди-изготвя образци на формуляри  за  канди-
датстване  и  съпътстващи  документи  за  всяка 
процедура, свързана с финансиране на дейности 
по  Компонент  2  от  Националната  програма, 
включително контролни механизми за проследя-
ване изпълнението на финансираните дейности;

2. консултира кандидатите по Компонент 2 по 
време на процедурата за набиране на проектни 
предложения; 

3. приема заявления и документи за кандидат-
стване по Компонент 2 по време на процедурата 
за набиране на проектни предложения;

4. създава регистъра по чл. 21, ал. 4 и вписва 
в него подадените проектни предложения;

5.  разглежда  за  допустимост  вписаните  по 
т. 4 проектни предложения и попълва контролни 
листове за допустимост; 

6.  участва  в  комисията  по  чл. 14,  ал. 1  за 
разглеждане, оценка и класиране на допуснатите 
проектни предложения по Компонент 2; 
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7.  информира  писмено  недопуснатите  кан-
дидати; 

8.  изготвя  договори  за  финансиране  на 
одобрените проектни предложения и организира 
подписването им; 

9.  осигурява  административна  подкрепа  и 
консултира бенефициентите (кандидатите, които 
са сключили договори за финансиране на одо-
брените им проектни предложения) за начина на 
избор на изпълнител; 

10. събира и обобщава информация за склю-
чените договори; 

11. проверява документацията и изготвя ис-
кания за разплащане на заложените дейности по 
сключените договори за финансиране; 

12. изготвя актуална информация, която пуб-
ликува на интернет страницата на МТСП;

13. изготвя годишен отчет до министъра на 
труда  и  социалната  политика  или  до  оправо-
мощено от него лице относно изпълнението на 
дейностите по Компонент 2;

14. поддържа архив на цялата документация 
по Компонент 2; 

15.  осъществява  други  дейности,  относими 
към Компонент 2, възложени от министъра на 
труда и социалната политика или от оправомо-
щено от него лице. 

Ч АС Т  В Т О РА

КОМПОНЕНТ 1 „ДОСТЪПНА ЖИЛИЩНА 
СРЕДА“ НА ПРОГРАМАТА

Г л а в а   п ъ р в а

ДОПУСТИМИ  КАНДИДАТИ,  ДОПУСТИМИ 
ПРОЕКТНИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И ФИНАНСОВА 

РАМКА ПО КОМПОНЕНТ 1

Чл. 6. (1)  За  финансиране  по  Компонент  1 
може да кандидатства:

1.  собственик  на  индивидуална  жилищна 
сграда, който е лице с трайно увреждане и се 
придвижва  с  инвалидна  количка  или  в  чието 
семейство има член, който е лице с трайно ув-
реждане, придвижващо се с инвалидна количка, и/
или дете с определени вид и степен на увреждане, 
което се придвижва с инвалидна количка, и e с 
постоянен адрес – адреса на същата индивидуална 
жилищна сграда; 

2. юридическо лице – сдружение, учредено и 
вписано по Закона за управление на етажната соб-
ственост (ЗУЕС), когато собственик на жилище в 
жилищната сграда в режим на етажна собственост 
е лице с трайно увреждане, придвижващо се с 
инвалидна количка, или в чието семейство има 
член,  който  е  лице  с  трайно  увреждане  и  се 
придвижва с инвалидна количка, и/или дете с 
определени вид и степен на увреждане, което се 
придвижва с инвалидна количка, и е с постоянен 
адрес – адреса на същото жилище. 

(2) По смисъла на настоящата програма за 
член на семейството се смята и лице над 18-го-
дишна възраст с трайно увреждане, придвижващо 
се с инвалидна количка, с което собственикът на 

индивидуална жилищна сграда или на жилище в 
жилищната сграда в режим на етажна собственост 
е в родствена връзка и полага постоянно лични 
грижи за него.

(3)  За  финансиране  по  Компонент  1  не  се 
допускат проектни предложения на кандидати, 
които: 

1.  са подали невярна, неточна или непълна 
информация при попълване на изискуемата до-
кументация; 

2. към датата на кандидатстване не са изпъл-
нили задълженията си към МТСП по предходни 
договори;

3. имат публични задължения, подлежащи на 
принудително събиране към държавата или об-
щините, установени с акт на компетентен орган, 
освен ако е допуснато разсрочване, отсрочване 
или  за  обезпечение  на  задълженията  или  ако 
задължението е по акт, който не е влязъл в сила.

(4)  За  липсата  на  обстоятелствата  по  ал. 3, 
т. 1 – 3  всеки  кандидат  представя  декларация, 
изготвена по образец на Приложение – Декларация.

Чл. 7. (1)  Допустими  за  финансиране  по 
Компонент  1  са  проектните  предложения  за 
извършване на СМР в  съществуващи жилищ-
ни  сгради  на  лицата  по  чл. 6,  ал. 1  и/или  в 
прилежащите  им  външни  пространства,  но  в 
рамките на урегулираните поземлени имоти, в 
които са разположени. По смисъла на § 5, т. 29 
от  допълнителните  разпоредби  на  Закона  за 
устройство на територията „жилищна сграда“ е 
сграда, предназначена за постоянно обитаване и 
състояща се от едно или повече жилища, които 
заемат най-малко 60 на сто от нейната разгъната 
застроена площ. 

(2) В допустимите по ал. 1 проектни предло-
жения трябва да са предвидени единствено СМР 
за изграждане/поставяне на съоръжения за пре-
одоляване на различни нива в жилищните сгради, 
в т.ч. рампи, подемни платформи и асансьори, 
съответстващи на изискванията за достъпност по 
Наредба № 4 от 2009 г. за проектиране, изпълне-
ние и поддържане на строежите в съответствие с 
изискванията за достъпна среда за населението, 
включително за хората с увреждания, за които е 
налице одобрен инвестиционен проект и издадено 
разрешение за строеж/поставяне.

(3)  За  финансиране  по  Компонент  1  не  се 
допускат  проектни  предложения,  в  които  са 
предвидени дейности:

– свързани със стопанска дейност (инвестици-
онна, търговска или др.) на кандидатите;

– свързани с придобиване на активи за бъдещо 
използване в стопанската дейност на кандидатите;

– по проекти, финансирани със средства по 
други програми на държавата и/или общините 
със същата цел;

– реализирани преди одобряването на проекта 
и извън срока на изпълнението му.

(4) За липсата на горните обстоятелства всеки 
кандидат  представя  декларация,  изготвена  по 
образец на Приложение – Декларация.
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Чл. 8. (1) Финансовата рамка на проектните 
предложения по Компонент 1 е между 10 000 лв. 
с  ДДС  (минимална  стойност)  и  100  000 лв.  с 
ДДС (максимална стойност) на едно проектно 
предложение.

(2)  Стойността  на  всяко  проектно  предло-
жение  се  определя  въз  основа  на  количестве-
но-стойностна  сметка  (КСС)  за  предвидените 
по одобрения инвестиционен проект  дейности, 
в която единичните цени на отделните видове 
СМР следва да бъдат съобразени с актуалните 
разходни норми на Издателство СЕК с нанесен 
съответен код. КСС се изготвя от кандидата по 
образеца на Приложение – КСС.

(3) Проектни предложения по Компонент 1, 
които не съответстват на финансовата рамка по 
ал. 1, не се допускат за финансиране. 

Г л а в а   в т о р а

РЕД И УСЛОВИЯ ЗА КАНДИДАТСТВАНЕ ПО 
КОМПОНЕНТ 1, УСЛОВИЯ ЗА ДОПУСТИМОСТ 
И КРИТЕРИИ ЗА ОЦЕНКА НА ПРОЕКТНИТЕ 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Чл. 9. (1) Звеното по Компонент 1 разработ-
ва образци на формуляри за кандидатстване и 
съпътстващи  документи  за  всяка  процедура, 
касаеща достъпна жилищна среда, включително 
контролни механизми за проследяване и отчитане 
на изпълнението на съответните финансирани 
дейности.

(2) Образците на формуляри и документи по 
ал. 1 се актуализират от звеното по Компонент 
1 при необходимост.

Чл. 10. (1) По Компонент 1 се кандидатства 
ежегодно на проектен принцип, като за целта 
чрез изготвена от звеното за Компонент 1 обява 
в интернет страницата на МТСП се оповестява 
кампания за набиране на проектни предложения. 
Освен обявата в интернет страницата на МТСП 
се публикуват всички формуляри и документи 
по чл. 9. 

(2) В обявата по ал. 1 са посочени: 
– начин, място и краен срок за подаване на 

проектни предложения;
– необходими документи за кандидатстване;
– допустими кандидати и допустими проектни 

предложения;
– финансова  рамка  на  проектните  предло-

жения; 
– условия  за  допустимост  на  проектните 

предложения;
– критерии за оценка на допуснатите проектни 

предложения;
– срок и период на изпълнение на дейностите;
– адрес и телефон за обратна връзка със зве-

ното по Компонент 1;
– друга информация, свързана с кампанията.
(3) На посоченото в обявата по ал. 1 място и 

в посочения срок всеки кандидат, негов законен 
представител  или  упълномощено  от  него  лице 
може да подаде заявление, изготвено по образец 
Приложение – Заявление, заедно с последователно 
подредени документи към него, както следва: 

1. писмо за подкрепа от съответната дирек-
ция „Социално подпомагане“ по настоящ адрес 
на човека  с  увреждане  (по образеца на Прило-
жение – Писмо  за  подкрепа)  за  допустимост  на 
кандидатстването по Компонент 1; 

2.  копие  от  удостоверение  за  регистрация 
по чл. 46а, ал. 1 от ЗУЕС (важи при кандидат 
юридическо лице – сдружение);

3. копие от решение на общото събрание на 
собствениците  за  участие  по  Компонент  1  на 
Националната програма за достъпна жилищна 
среда и лична мобилност  (важи при кандидат 
юридическо лице – сдружение); 

4. нотариално заверен образец от подписа на 
лицето, представляващо сдружението (важи при 
кандидат юридическо лице – сдружение);

5. декларация (изготвена по образец Приложе-
ние – Декларация) за липса на: двойно финанси-
ране; публични задължения и задължения към 
МТСП; предвидени в проектното предложение 
дейности, свързани със стопанска дейност на кан-
дидата и/или придобиване на активи за бъдещо 
използване в стопанска дейност, или дейности, 
реализирани  преди  одобряване  на  проектното 
предложение от МТСП; 

6. заверено от заявителя копие от документ 
за  собственост  на  индивидуалната  жилищна 
сграда (важи при кандидат физическо лице) или 
копия от документи за собственост на жилища-
та,  в  които  постоянно живеят физически  лица 
с увреждания (важи при кандидат юридическо 
лице – сдружение);

7.  попълнен  и  подписан  образец  на  Прило-
жение – КСС  (количествено-стойностна  сметка, 
изготвена въз основа на одобрения инвестици-
онен проект);

8.  копие от издадено разрешение  за  строеж 
или разрешение за поставяне;

9. одобрен инвестиционен проект към разре-
шението за строеж/поставяне с приложени към 
него (при необходимост) строителни детайли на 
специфични елементи;

10. компакт-диск (CD) със: снимки, доказващи 
липсата  на  достъпна  среда  в  съществуващата 
жилищна сграда; попълнен образец на Приложе-
ние – КСС и одобрен инвестиционен проект (във 
формат PDF).

Чл. 11. (1) Условията за допустимост на проект-
ните предложения по Компонент 1 са следните:

1. кандидатът да е лице по чл. 6, ал. 1; 
2.  кандидатът  да  е  представил  декларация, 

изготвена по образец Приложение – Декларация;
3.  проектното  предложение  да  предвижда 

единствено изграждане/монтиране на рампа и/
или подемна платформа, и/или асансьор;

4. кандидатът да е представил одобрен инвес-
тиционен проект (по чл. 184, ал. 1 от Закона за 
устройство на територията) и издадено към него 
разрешение за строеж/поставяне; 

5. общата стойност на проектното предложение 
да е между 10 000 лв. с ДДС и 100 000 лв. с ДДС;

6. кандидатът да не е финансиран по Компо-
нент 1 през последните 10 години.
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(2) Всички получени по време на кампанията 
проектни предложения се вписват в специален 
регистър, изготвен по образец Приложение – Ре-
гистър по Компонент 1, съдържащ наименование 
на проектното предложение, идентификационен 
номер, както и информация за актуален статус. 

(3) Вписаните в регистъра по ал. 2 проектни 
предложения се разглеждат за допустимост.

(4) Проектните предложения, които не отго-
варят на условията за допустимост по ал. 1, не 
се оценяват и не се финансират по програмата. 

Чл. 12. (1) Критериите  за  оценка  на  допус-
натите проектни предложения по Компонент 1 
са следните:

1.  „Брой  лица  с  трайни  увреждания,  прид-
вижващи  се  с  инвалидни  колички,  които  са  с 
постоянен адрес в жилищната сграда“ – критерий 
с максимални 12 точки;

2.  „Пълнота  на  представените  документи  и 
коректно  изготвена КСС“ – критерий  с макси-
мални 9 точки;

3. „Брой лица с трайни увреждания, които са 
със затруднения в придвижването и са с постоянен 
или настоящ адрес в жилищната сграда“ – кри-
терий с максимални 6 точки; 

4. „Обхват на проектното предложение“ (рампа 
и/или подемна платформа, и/или асансьор) – кри-
терий с максимални 3 точки.

(2) Общата оценка на всяко допуснато проектно 
предложение е сбор от оценките му по отделните 
критерии по ал. 1, като при получени равни общи 
оценки предимство има предложението с повече 
точки по първия критерий, при равен брой точки 
по първия  критерий – предложението  с  повече 
точки по втория критерий, при равен брой точки 
по  втория  критерий – предложението  с  повече 
точки по третия критерий, при равен брой точки 
по  третия  критерий – предложението  с  повече 
точки по четвъртия критерий, а при равен брой 
точки по четвъртия критерий – предложението, 
което е входирано първо по ред в регистъра по 
чл. 11, ал. 2.

(3)  Всяко  проектно  предложение  получава 
автоматично  обща  оценка  „0  точки“,  като  не 
се разглежда по същество и не  се предлага  за 
финансиране, в следните случаи:

– когато в глава V (Съгласие и декларации на 
кандидата) от заявлението по чл. 10, ал. 3 кан-
дидатът не е заявил съгласие чрез отбелязване 
със  знак „Х“ на всички места – в  съответните  
5 квадратчета, и/или

– когато кандидатът не е представил в срока 
по чл. 14, ал. 4, т. 3 документите по чл. 10, ал. 3, 
и/или

– при наличие на непопълнени и/или изме-
нени части от утвърдените формуляри (образци 
на приложения по Компонент 1) или липсващи 
приложения. 

Чл. 13. (1) Вписаните в регистъра по чл. 11, 
ал. 2 проектни предложения, които се финансират 
по програмата, се съхраняват в МТСП в 5-годишен 
срок от приключване на проектните дейности.

(2) Неполучилите финансиране през годината 
проектни предложения, както и недопуснатите 
проектни предложения се съхраняват най-късно 
до края на първото тримесечие на следващата 
година, като съответните кандидати могат да ги 
изтеглят въз основа на тяхно писмено искане.

Г л а в а   т р е т а

РАЗГЛЕЖДАНЕ,  ОЦЕНКА,  КЛАСИРАНЕ  И 
ОДОБРЯВАНЕ  НА  ПРОЕКТНИТЕ  ПРЕДЛО-
ЖЕНИЯ.  СКЛЮЧВАНЕ  НА  ДОГОВОР  ЗА 

ФИНАНСИРАНЕ ПО КОМПОНЕНТ 1

Чл. 14.  (1)  Министърът  на  труда  и  социал-
ната политика или оправомощено от него лице 
назначава  със  заповед  експертна  комисия  за 
разглеждане по допустимост, оценка и класиране 
на допуснатите и вписани в регистъра по чл. 11, 
ал. 2 проектни предложения по Компонент 1.

(2) Експертната комисия се състои от 5-има 
членове.  За  участие  в  работата  на  комисията 
могат да бъдат привлечени и външни експерти.

(3) Членовете на експертната комисия пред-
ставят декларации, че нямат частен интерес от 
осъществяването на проектните предложения.

(4) Експертната комисия:
1. извършва преценка за административното 

съответствие на проектните предложения;
2. разглежда за допустимост вписаните в ре-

гистъра по чл. 11, ал. 2 проектни предложения, 
като за всяко от тях попълва контролен лист за 
проверка на съответствието с условията по чл. 11, 
ал. 1, изготвен по образеца Приложение – Чек-лист 
допустимост;

3. при установяване на липсващи документи 
по чл. 10,  ал. 3 изисква писмено същите да  се 
представят от кандидатите в 7-дневен срок;

4.  разглежда  по  същество  допуснатите  и 
вписани  в  регистъра  по  чл. 11,  ал. 2  проектни 
предложения  и  ги  оценява  по  всеки  един  от 
трите критерия по чл. 12, ал. 1 в съответствие с 
методиката за оценяване, изготвена по образеца 
Приложение – Методика оценка;

5. попълва и подписва оценителен лист (изгот-
вен по образеца Приложение – Оценителен лист) 
на допуснатите и вписани в регистъра по чл. 11, 
ал. 2 проектни предложения;

6. изчислява общата оценка на всяко проектно 
предложение, която е сбор на оценките по трите 
критерия по чл. 12, ал. 1; 

7. класира оценените проектни предложения 
в низходящ ред въз основа на получените общи 
оценки; 

8. предлага за финансиране оценените проект-
ни предложения, класирани на челни места, до 
изчерпване на определените финансови средства 
за годината по Компонент 1 на програмата;

9.  не  предлага  за  финансиране  проектни 
предложения,  които  са  получили  обща  оценка 
„0 точки“. 

(5)  Експертната  комисия  заседава  в  пълен 
състав и взема решенията си с обикновено мно-
зинство.
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(6) Експертната комисия изготвя протокол за 
своята работа, който съдържа:

– състав на експертната комисия;
– констатация за допустимост на всяко про-

ектно  предложение,  вписано  в  регистъра  по 
чл. 11, ал. 2;

– констатация  за  общата  оценка  на  всяко 
допуснато проектно предложение, вписано в ре-
гистъра по чл. 11, ал. 2, както и за оценките му 
по трите критерия;

– предложение за одобряване на проектните 
предложения, които са получили най-високи общи 
оценки, като предложението е в зависимост от 
определените (със заповед на министъра на труда 
и  социалната  политика  или  оправомощено  от 
него лице) за Компонент 1 средства и съдържа 
размера на финансиране на одобрените проектни 
предложения.

(7) Протоколът се подписва от всички членове 
на експертната комисия и към него се прилагат 
особените мнения в писмена форма на членовете 
на комисията (в случай че има такива), регистъ-
рът по чл. 11, ал. 2 и оценителните листове на 
проектните предложения. 

(8) Експертната комисия представя протокола 
с приложенията по ал. 7 на министъра на труда 
и  социалната  политика  или  на  оправомощено 
от  него  лице  в  7-дневен  срок  от  приключване 
на работата си.

Чл. 15. (1) Министърът на труда и социалната 
политика  или  оправомощено  от  него  лице 
утвърждава със заповед протокола от работата 
на експертната комисия и определя размера на 
финансиране на всяко проектно предложение. В 
случай на констатирани нарушения в работата 
на експертната комисия министърът на труда и 
социалната политика може да не одобри и да не 
разреши  финансиране  на  съответно  проектно 
предложение, предложено от комисията, за което 
писмено се мотивира.

(2) Заповедта по ал. 1 подлежи на обжалване 
в 14-дневен срок от съобщаването є по реда на 
Административнопроцесуалния кодекс, като об-
жалването не спира изпълнението є.

(3) Кандидатите, чиито проектни предложения 
са одобрени за финансиране по Компонент 1, се 
уведомяват  писмено  в  7-дневен  срок  от  датата 
на издаване на заповедта по ал. 1. В същия срок 
на интернет страницата на МТСП се публикува 
списък на одобрените и неодобрените проектни 
предложения.

Чл. 16.  (1) В  едномесечен  срок  от  издаване 
на  заповедта  по  чл. 15,  ал. 1  МТСП  сключва 
договор за финансиране на одобреното проектно 
предложение на кандидата (изготвен по образе-
ца  Приложение – Договор  за  финансиране),  като 
преди  това  се извършва  служебна проверка  за 
удостоверяване отсъствието на обстоятелствата 
по чл. 6, ал. 3, т. 3.

(2) С договора по ал. 1, който МТСП сключва 
с физическото или с юридическото лице, учредено 
по реда на Закона за управление на етажната 
собственост, се уреждат както взаимните права 

и задължения, така и размерът на финансиране 
на одобреното проектно предложение. 

(3) Неразделна част от договора по ал. 1 са 
проектното предложение и всички приложения 
към него. 

(4) При наличие на обстоятелства по чл. 6, 
ал. 3, т. 3 МТСП не сключва договор по ал. 1 със 
съответния кандидат.

(5) Сключените договори по ал. 1 се вписват от 
звеното за Компонент 1 в регистър на договорите 
по Компонент 1 на програмата.

(6) В едномесечен срок от сключване на до-
говора по ал. 1 с цел предварителен контрол от 
звеното за Компонент 1 се извършва посещение 
на място на съответната жилищна сграда и се 
изготвя и подписва експертна оценка. Същата се 
подписва  и  от  одобрения  кандидат  (бенефици-
ент по договора за финансиране на одобреното 
проектно  предложение).  На  база  количествата 
по  експертната  оценка  изпълнителят  изготвя 
количествено-стойностна сметка по образеца на 
Приложение – КСС  договор,  която  е  неразделна 
част от бъдещия договор за СМР. 

Г л а в а   ч е т в ъ р т а

СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР ЗА СМР, КОНТРОЛ 
ПО ИЗПЪЛНЕНИЕТО МУ И РАЗПЛАЩАНЕ 

НА ИЗПЪЛНЕНИТЕ СМР 

Чл. 17.  (1)  След  подписване  на  експертната 
оценка по чл. 16, ал. 6 бенефициентът по дого-
вора  за  финансиране  на  одобреното  проектно 
предложение избира изпълнител, с който сключва 
договор за СМР, изготвен по образеца Приложе-
ние – Договор за СМР.

(2) Възложител в договора по ал. 1 е бенефици-
ентът по договора за финансиране на одобреното 
проектно предложение, а изпълнител – избраната 
от него строителна фирма.

(3)  С  договора  по  ал. 1  се  уреждат  както 
взаимните права и задължения на възложител и 
изпълнител, така и задълженията на изпълнителя 
да изпълни СМР в договорения срок, спазвайки 
разпоредбите  на  чл. 169,  ал. 1  и  3  и  чл. 169а, 
ал. 1  от  Закона  за  устройство  на  територията. 
С  договора  се  урежда  и  начинът  на  отчитане 
на изпълнените СМР и на разплащането им от 
страна на МТСП.

(4)  Неразделна  част  от  договора  по  ал. 1  е 
количествено-стойностната сметка, която следва 
да е в пълно съответствие с експертната оценка 
по чл. 16, ал. 6.

(5) Сключените договори по ал. 1 се вписват от 
звеното за Компонент 1 в регистър на договорите 
по Компонент 1 на програмата.

Чл. 18. (1) Звеното за Компонент 1 извършва 
контрол по документи и на място върху изпълне-
ните СМР по количествено-стойностната сметка 
към всеки договор за СМР. 

(2) След извършване на контрола по ал. 1 за 
всеки договор за СМР звеното за Компонент 1 
изготвя  искане  за  плащане,  окомплектова  го 
с  необходимите  документи  и  го  предоставя  за  
осчетоводяване в дирекция „Финанси“ на МТСП, 
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която  извършва  плащането  към  съответния 
изпълнител, спазвайки утвърдените системи за 
финансово управление и контрол.

(3) Министърът на труда и социалната политика 
или оправомощено от него лице е получател в 
първичните счетоводни документи за разплащане 
по всеки договор за СМР. 

Чл. 19. (1)  Звеното  за Компонент  1  създава 
досие за всяко проектно предложение със склю-
чен договор за финансиране и за СМР, в което 
се съхранява цялата документация по изпълне-
нието, отчитането, контрола и разплащането на 
извършените строителни работи. 

(2) Дирекция „Финанси“ на МТСП съхраня-
ва необходимата документация за направените 
плащания по договорите за СМР.

Ч АС Т  Т Р Е Т А

КОМПОНЕНТ 2 „ЛИЧНА МОБИЛНОСТ“ НА 
ПРОГРАМАТА

Г л а в а   п ъ р в а

ДОПУСТИМИ  КАНДИДАТИ,  ДОПУСТИМИ 
ПРОЕКТНИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И ФИНАНСОВА 

РАМКА ПО КОМПОНЕНТ 2

Чл. 20.  (1) За финансиране по Компонент 2 
може да кандидатстват хора с трайни уврежда-
ния  с  доказан  дефицит  на  долни  и/или  горни 
крайници въз основа на медицинска експертиза 
и документ за оценка на физическата годност на 
водач/кандидат за придобиване на свидетелство/
правоспособност за управление на моторно пре-
возно средство (МПС) от транспортните областни 
лекарски  експертни  комисии  (ТОЛЕК)  или  от 
транспортната  централна  лекарска  експертна 
комисия (ТЦЛЕК). 

(2)  По  Компонент  2  е  допустимо  финанси-
ране за:

1. изменение в конструкцията (приспособява-
не/преустройство) на органите за управление на 
моторно превозно средство (МПС);

2. приспособяване (преустройство) на органите 
за управление на МПС и обучение за придобиване 
на правоспособност  за управление на МПС от 
кандидата при липса на такова. 

(3)  За  финансиране  по  Компонент  2  не  се 
допускат проектни предложения на кандидати, 
които: 

1.  са подали невярна, неточна или непълна 
информация при попълване на изискуемата до-
кументация; 

2. към датата на кандидатстване не са изпъл-
нили задълженията си към МТСП по предходни 
договори;

3. имат публични задължения, подлежащи на 
принудително събиране към държавата или об-
щините, установени с акт на компетентен орган, 
освен ако е допуснато разсрочване, отсрочване 
или  за  обезпечение  на  задълженията  или  ако 
задължението е по акт, който не е влязъл в сила.

(4)  За  липсата  на  обстоятелствата  по  ал. 3, 
т. 1 – 3  всеки  кандидат  представя  декларация 
по образец.

Чл. 21. (1) Финансовата рамка на проектните 
предложения  по  Компонент  2  е  до  8000 лв.  с 
ДДС (максимална стойност) на едно проектно 
предложение.

(2) Стойността на всяко проектно предложение 
се определя въз основа на представено предложе-
ние, съдържащо технически и финансови параме-
три за изменение в конструкцията (преустройство) 
на МПС, съобразено с функционалния дефицит и 
осигуряването на възможност за човека с трайно 
увреждане за управление на МПС. 

(3) Проектни предложения по Компонент 2, 
които не съответстват на финансовата рамка по 
ал. 1, не се допускат за финансиране. 

(4) Всички получени по време на процедурата 
проектни предложения се вписват в специален 
регистър, съдържащ наименование на проектното 
предложение, идентификационен номер, както и 
информация за актуален статус.

Г л а в а   в т о р а

РЕД И УСЛОВИЯ ЗА КАНДИДАТСТВАНЕ ПО 
КОМПОНЕНТ 2, УСЛОВИЯ ЗА ДОПУСТИМОСТ 
И КРИТЕРИИ ЗА ОЦЕНКА НА ПРОЕКТНИТЕ 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Чл. 22.  (1) Звеното по Компонент 2 „Лична 
мобилност“  разработва  образци  на  формуляри 
за  кандидатстване  и  съпътстващи  документи 
за всяка процедура, касаеща кандидатстване за 
финансиране  на  дейности  за  приспособяване 
(преустройство)  на  органите  за  управление  на 
лично моторно превозно средство, необходими 
за  осигуряване  на  личната мобилност  на  хора 
с трайни увреждания по настоящата програма, 
включително контролни механизми за проследя-
ване изпълнението на финансираните дейности. 

(2) Образците на формуляри и документи по 
ал. 1 се актуализират от звеното по Компонент 
2 при необходимост.

Чл. 23. (1) По Компонент 2 от програмата се 
кандидатства  ежегодно  на  проектен  принцип, 
като за целта звеното по Компонент 2 изготвя 
информация,  която  се  публикува  на  интернет 
страницата на МТСП. На интернет страницата 
на МТСП се публикуват и всички формуляри и 
документи по чл. 22. 

(2) В информацията по ал. 1 се посочват: 
– начин, място и краен срок за подаване на 

проектни предложения;
– необходими документи за кандидатстване;
– допустими за финансиране дейности;
– средства за финансиране; 
– условия  за  допустимост  на  проектните 

предложения;
– критерии за оценка на допуснатите проектни 

предложения;
– срок и период на изпълнение на дейностите;
– адрес и телефон за обратна връзка със зве-

ното по Компонент 2;
– друга информация, свързана с процедурата.
(3) Всеки кандидат, негов законен представи-

тел или упълномощено от него лице в посочения 
срок при обявяване на процедурата може да кан-
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дидатства със съответно проектно предложение, 
придружено със следните документи: 

1. попълнено и подписано заявление за участие 
по образец Приложение – Заявление; 

2. писмо за подкрепа от съответната дирекция 
„Социално  подпомагане“  по  настоящ  адрес  на 
човека с увреждане;

3. карта за оценка на физическата годност на 
водач или на кандидат за придобиване на свидетел-
ство/правоспособност за управление на моторно 
превозно средство от ТОЛЕК или от ТЦЛЕК със 
заключение за съответствие на здравословното 
състояние на лицето с изискванията за физическа 
годност към водачите;

4.  попълнен  и  подписан  образец  на  Прило-
жение – Декларация  за  допустимост  (за  липса 
на двойно финансиране, липса на публични за-
дължения и липса на предвидени в проектното 
предложение дейности, свързани с изменение в 
конструкцията на регистрираното пътно превоз-
но средство и бъдещо използване, извън целите, 
осигуряващи  личната  мобилност  и  социален 
интегритет на кандидата);

5.  заверено  „вярно  с  оригинала“  копие  от 
удостоверение за регистрация на МПС, от което 
е  видна  собствеността  на  човека  с  трайно  ув-
реждане, като за собствеността той не трябва да 
има претенции и/или наложени вещни тежести;

6.  заверено  „вярно  с  оригинала“  копие  от 
свидетелство  за  управление  на  МПС  (само  в 
случаите, когато се кандидатства за изменение 
в конструкцията (приспособяване/преустройство 
на органите за управление на МПС);

7. протокол, съдържащ заключение „допустимо 
изменение в конструкцията на ППС“ (когато в 
резултат на извършените проверки и/или изпит-
вания на МПС с изменение в конструкцията е 
установено  съответствието  му  с  приложимите 
технически изисквания), за изменение в конструк-
цията на МПС, издаден от техническа служба по 
реда на Наредба № Н-3 от 2013 г. за изменение 
в конструкцията на регистрираните пътни пре-
возни  средства  и  индивидуално  одобряване  на 
пътни  превозни  средства,  регистрирани  извън 
държавите – членки на Европейския съюз, или 
друга  държава – страна  по  Споразумението  за 
Европейското икономическо пространство (На-
редба № Н-3 от 2013 г.);

8. предложение, съдържащо технически и фи-
нансови параметри за изменение в конструкцията 
(преустройство)  на  органите  за  управление  на 
МПС,  съобразено  с функционалния  дефицит и 
осигуряването на възможност за човека с трайно 
увреждане за управление на МПС;

9. в случаите, когато кандидатът желае включ-
ване в обучение за придобиване на правоспособ-
ност за управление на моторно превозно средство, 
същият  следва  да  подаде  декларация,  че  не  е 
преминал  обучение  и  не  притежава  документ, 
удостоверяващ  правоспособност  за  управление 
на МПС към датата на кандидатстване по Ком-
понент 2 от програмата.

Чл. 24.  (1)  Условията  за  допустимост  на 
проектните  предложения  по  Компонент  2  са 
следните:

1.  кандидатът  да  е  сред  допустимите  лица 
по чл. 20, ал. 1 и да липсват обстоятелствата по 
чл. 20, ал. 2; 

2. проектното предложение предвижда изпъл-
нение на дейности, за които липсват обстоятел-
ствата по чл. 23, ал. 3, т. 4 (за липса на двойно 
финансиране, липса на публични задължения и 
липса на предвидени в проектното предложение 
дейности, свързани с изменение в конструкцията 
на  регистрираното  пътно  превозно  средство  и 
бъдещо използване, извън целите, осигуряващи 
личната  мобилност  и  социален  интегритет  на 
кандидата); 

3. общата стойност на проектното предложение 
да е до 8000 лв. с ДДС;

4. кандидатът да не е финансиран в предходен 
период по Компонент 2 през последните 5 години. 

(2)  Всички  постъпили  проектни  предложе-
ния  се  вписват  в  регистъра  по  чл. 21,  ал. 4  и 
се разглеждат за допустимост, като за всяко от 
тях се попълва контролен лист за проверка на 
съответствието с условията по ал. 1.

(3) Проектните предложения, които не отго-
варят на условията за допустимост по ал. 1, не 
се оценяват и не се предлагат  за финансиране 
по програмата. 

Чл. 25. (1)  Критериите  за  оценка  на  допус-
натите проектни предложения по Компонент 2 
са следните:

1. човек с трайно увреждане с доказан дефи-
цит  на  долни  и/или  горни  крайници  съгласно 
медицинска експертиза – максимални 9 точки;

2. пълнота и коректност на представените доку-
менти, удостоверяващи допустимост за изменение 
в конструкцията на МПС, съгласно изискванията 
на Наредба № Н-3 от 2013 г. и възможността за 
осъществяване  на  дейностите  по  изменението 
в конструкцията за управление на съответното 
МПС за човека с трайно увреждане (фактическото 
приспособяване/преустройство) – максимални  
6 точки;

3.  обхват  на  проектното  предложение  (из-
пълнението на дейностите по приспособяване/ 
преустройство на МПС за човека с трайно ув-
реждане подпомагат подобряването на неговия 
социално-икономически статус и активността за 
социално приобщаване) – максимални 3 точки.

(2) Общата оценка на всяко допуснато проектно 
предложение е сбор от оценките му по отделните 
критерии по ал. 1. 

Г л а в а   т р е т а

РАЗГЛЕЖДАНЕ,  ОЦЕНКА,  КЛАСИРАНЕ  И 
ОДОБРЯВАНЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЯ. СКЛЮЧ-
ВАНЕ НА ДОГОВОР ЗА ФИНАНСИРАНЕ ПО 

КОМПОНЕНТ 2

Чл. 26.  (1) Министърът  на  труда  и  социал-
ната политика или оправомощено от него лице 
назначава  със  заповед  експертна  комисия  за 
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разглеждане, оценка и класиране на допуснатите 
и вписани в регистъра по чл. 21, ал. 4 проектни 
предложения по Компонент 2.

(2) Експертната комисия се състои от 5-има 
членове.

(3) За участие в работата на комисията могат 
да бъдат привлечени и външни експерти.

(4) В случаите по ал. 3 министърът на труда и 
социалната политика или оправомощено от него 
лице сключва писмен договор с всяко от лицата, 
привлечени като членове на комисията.

(5) Членовете на експертната комисия пред-
ставят декларации, че нямат частен интерес от 
осъществяването на проектните предложения.

(6) Експертната комисия:
1. извършва преценка за административното 

съответствие на проектните предложения;
2.  разглежда  за  допустимост  постъпилите 

проектни предложения, вписани в регистъра по 
чл. 21, ал. 4;

3. не разглежда по същество проектно пред-
ложение, когато са налице непопълнени и/или 
изменени части от утвърдените формуляри или 
когато липсват документи по чл. 23, ал. 3;

4. при установяване на липсващи документи 
по чл. 23, ал. 3 изисква писмено същите да се 
представят от кандидатстващите лица в 7-дне-
вен срок;

5. разглежда по същество допуснатите проектни 
предложения и ги оценява по трите критерия по 
чл. 25, ал. 1 в съответствие с утвърдена от ми-
нистъра на труда и социалната политика или от 
оправомощено от него лице методика за оценка;

6.  попълва  и  подписва  оценителен  лист  по 
образеца за допуснатите и вписани в регистъра 
по чл. 21, ал. 4 проектни предложения;

7. класира оценените проектни предложения 
в низходящ ред въз основа на получените общи 
оценки,  представляващи  сбор  от  оценките  по 
трите критерия; 

8. предлага за финансиране оценените проектни 
предложения,  получили  най-висока  оценка,  до 
изчерпване на определените финансови средства 
по програмата за годината;

9. може да  възлага извършване на  експерт-
на  оценка  от  лицензиран  оценител  относно  
остойностяването на предложеното изменение в 
конструкцията.

(7)  Експертната  комисия  заседава  в  пълен 
състав и взема решенията си с обикновено мно-
зинство.

(8) Експертната комисия изготвя протокол за 
своята работа, който съдържа:

– състав на експертната комисия;
– констатации по всяко от проектните пред-

ложения;
– предложение  за  отхвърляне  на  проектни 

предложения;
– предложение  за  одобрение  на  проектни 

предложения;
– предложение за размера на финансиране на 

одобрените проектни предложения.

(9) Протоколът се подписва от всички членове 
на експертната комисия и към него се прилагат 
в писмена форма особени мнения на членовете 
на комисията, в случай че има такива. 

(10) Експертната комисия представя протокола 
на министъра на труда и социалната политика 
или на оправомощено от него лице в 7-дневен 
срок от приключване на работата си.

Чл. 27.  (1)  Министърът  на  труда  и  социал-
ната политика или оправомощено от него лице 
утвърждава със заповед протокола от работата 
на експертната комисия и определя размера на 
финансиране  на  всяко  проектно  предложение.  
В случай на констатирани нарушения в работата 
на експертната комисия министърът на труда и 
социалната политика може да не одобри и да не 
разреши  финансиране  на  съответно  проектно 
предложение, предложено от комисията, за което 
писмено се мотивира.

(2) Заповедта по ал. 1 подлежи на обжалване 
в 14-дневен срок от съобщаването є по реда на 
Административнопроцесуалния кодекс, като об-
жалването не спира изпълнението є.

(3) Кандидатите, чиито проектни предложения 
са одобрени за финансиране по Компонент 2, се 
уведомяват  писмено  в  7-дневен  срок  от  датата 
на издаване на заповедта по ал. 1. В същия срок 
на интернет страницата на МТСП се публикува 
списък на одобрените и неодобрените проектни 
предложения.

Чл. 28.  (1) В  едномесечен  срок от издаване 
на заповедта по чл. 27, ал. 1 МТСП сключва до-
говор за финансиране на одобреното проектно 
предложение на кандидата – бенефициент, като 
преди  това  се извършва  служебна проверка  за 
удостоверяване отсъствието на обстоятелствата 
по чл. 20, ал. 2, т. 3.

(2) С договора по ал. 1, който МТСП сключва 
с физическото лице, се уреждат както взаимните 
права и задължения, така и размерът на финан-
сиране  на  одобреното  проектно  предложение, 
разходването, отчитането и възстановяването на 
предоставените финансови средства. 

(3) Неразделна част от договора по ал. 1 са 
проектното предложение и всички приложения 
към него. 

(4) При наличие на обстоятелства по чл. 20, 
ал. 2, т. 3 МТСП не сключва договор по ал. 1 със 
съответния кандидат.

(5) При настъпването на промени в обстоя-
телствата изпълнителят на проекта е длъжен да 
уведоми  МТСП  за  промяната  в  7-дневен  срок 
от настъпването є и да представи съответните 
документи, доказващи промяната.

(6) Сключените договори по ал. 1 се вписват от 
звеното за Компонент 2 в регистър на договорите 
по Компонент 2 от програмата.

Чл. 29.  (1) След подписване на  договора по 
чл. 28, ал. 1 човекът с трайно увреждане с одобрено 
за  финансиране  проектно  предложение – бене-
фициент по договора, избира изпълнител, който 
да  приспособи  (преустрои)  личното  моторно 
превозно средство. 
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(2) Изпълнителят по ал. 1 извършва дейностите 
по приспособяване (преустройство) на личното 
моторно  превозно  средство  при  спазване  на  
изискванията на Наредба № Н-3 от 2013 г.

Чл. 30. (1) След извършване на дейностите по 
приспособяване (преустройство) човекът с трайно 
увреждане представя на звеното по Компонент 2 
следните документи:

1.  разходооправдателни  документи  (фактура 
с  касов  бон  или  фактура  с  вносна  бележка), 
удостоверяващи  извършеното  приспособяване 
(преустройство)  на  личното  моторно  превозно 
средство, съгласно проектното предложение по 
чл. 21, ал. 2;

2. приемно-предавателен протокол за извърше-
ните дейности – приспособяване (преустройство) 
на личното моторно превозно средство;

3.  гаранционна  карта  за  извършеното  при-
способяване (преустройство) на личното моторно 
превозно средство;

4. документ, удостоверяващ успешно извършена 
проверка на МПС, дооборудвано с приспособление 
за управление от водачи съгласно предписания на 
ТОЛЕК, относно безопасността за управлението 
на приспособеното МПС съгласно действащите 
технически изисквания и стандарти.

Чл. 31. В случаите, когато е заявено и одоб-
рено за финансиране проектно предложение за 
обучение  за  придобиване  на  правоспособност 
за  управление  на  МПС,  човекът  с  трайно  ув-
реждане – бенефициент  по  договора  по  чл. 28, 
ал. 1,  представя  на  звеното  по  Компонент  2 
разходооправдателни документи за извършеното 
обучение за придобиване на правоспособност за 
управление на МПС. 

Чл. 32. (1) Звеното за Компонент 2 извършва 
контрол по документи върху изпълнените измене-
ния на конструкцията на органите за управление 
на МПС. 

(2) След извършване на контрола по ал. 1 за 
всеки договор звеното по Компонент 2 изготвя 
искане за плащане, окомплектова го с необхо-
димите документи и извършва плащането към 
съответния изпълнител. 

Чл. 33. Звеното по Компонент 2 създава досие 
за всяко проектно предложение със сключен до-
говор за финансиране, в което се съхранява ця-
лата документация по изпълнението, отчитането, 
контрола и разплащането на извършените работи. 

Ч АС Т  Ч Е Т В Ъ Р Т А

МОНИТОРИНГ И ОЦЕНКА НА ПРОГРАМАТА 

Чл. 34. Мониторингът и оценката на програ-
мата включват:

– целенасочени оперативни действия за осигу-
ряване на прозрачност и законосъобразност при 
разходването на отпусканите ежегодно публични 
средства  за  програмата,  както  и  прилагане  на 
систематичен и дисциплиниран подход за оценя-
ване и подобряване ефективността на процесите 
за управление на риска; 

– насочване на неусвоени средства по склю-
чените за годината договори към одобряване за 
финансиране през второто полугодие на допълни-
телни проектни предложения, които са следващи 
по ред в класирането;

– осъществяване на сътрудничество и коорди-
нация с общините на територията на Република 
България,  Агенцията  за  хората  с  увреждания, 
Агенцията за социално подпомагане, национално 
представителните организации на  и  за  хората  с 
увреждания  и  други  заинтересовани  страни  за 
постигане целите на програмата и за популяри-
зирането є. 

Чл. 35. (1) Системата за мониторинг има за 
цел да осигури коректна оперативна информация 
за изпълнението на дейностите по двата компо-
нента на програмата. Мониторингът се извършва 
въз  основа  на  периодични  отчети/доклади  до 
министъра на труда и социалната политика или 
до оправомощено от него лице, които се изготвят 
от всяко от звената по чл. 5, ал. 1.

(2) Отчетите/докладите по ал. 1 се изготвят 
въз основа на постоянен контрол върху:

– правилното  разпределение,  разходване  и 
отчитане на средствата;

– законосъобразното изпълнение на дейности-
те по двата компонента от програмата.

Чл. 36. (1) Оценката за прецизиране на ефекта 
от изпълнението на дейностите по Компонент 1 
на програмата се прави в годишен отчетен док-
лад на звеното по Компонент 1 до министъра на 
труда и социалната политика. Оценката обхваща 
следните параметри:

– брой реализирани проектни предложения, 
чрез които е осигурена достъпна жилищна среда, 
в т.ч. брой изградени рампи, подемни платформи, 
асансьори и други съоръжения;

– брой хора с увреждания, за които е осигурена 
достъпна жилищна среда съгласно условията на 
програмата.

(2)  Oценката  за  прецизиране  на  ефекта  от 
изпълнението на дейностите по Компонент 2 на 
програмата се прави в годишен отчетен доклад 
на  звеното  за  Компонент  2  до  министъра  на 
труда и социалната политика. Оценката обхваща 
следните параметри:

– брой хора с трайни увреждания с реализирани 
предложения, чрез които е осигурено приспосо-
бяване на лично моторно превозно средство и/
или обучение за придобиване на правоспособност 
за управление на МПС.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

§ 1. По мотивирани предложения на звената 
по чл. 5, ал. 1 могат да се допуснат изменения и 
допълнения в програмата, които влизат в сила 
от  датата  на  издаване  на  съответната  заповед 
на министъра на труда и социалната политика.

§ 2. Указания  за  неуредените  с  програмата 
въпроси се дават от министъра на труда и соци-
алната политика.
6548
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ОБЩИНА КАРЛОВО

РЕШЕНИЕ № 1501 
от 25 юли 2019 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 129, ал. 1 във връзка с чл. 109, ал. 1,  т. 3 
и  чл. 110,  ал. 1,  т. 5  от  ЗУТ  Общинският  съ-
вет – гр. Карлово, реши:

Одобрява  подробен  ус т ройствен  план 
(ПУП) – парцеларен  план  (ПП)  за  елементи 
на техническата инфраструктура – електропро-
вод за захранване на урегулиран поземлен имот 
(УПИ) I-308.709 – производствени дейности (ПИ 
с  идентификатор  36498.308.709)  в  местността 
Високата могила по кадастралната карта и ка-
дастралните регистри  (КККР) на  гр. Карлово, 
община Карлово.

Подробният  устройствен  план – парцеларен 
план  предвижда  трасето  на  електропровода 
за  захранване  на  урегулиран  поземлен  имот 
(УПИ) I-308.709 – производствени дейности (ПИ 
с ид.  36498.308.709) в местността Високата мо-
гила по КККР на гр. Карлово, да премине през 
ПИ  с  ид.  36498.706.9501 – за  селскостопански, 
горски,  ведомствен  път – общинска  публична 
собственост, в местността Могилата, ПИ с ид. 
36498.310.719 – за селскостопански, горски, ведом-
ствен път – общинска публична собственост, ПИ 
с ид. 36498.308.202 – дере – общинска публична 
собственост, ПИ с ид. 36498.308.711 – за селско-
стопански,  горски,  ведомствен път – общинска 
публична собственост, и ПИ с ид. 36498.15.102 – за 
селскостопански,  горски,  ведомствен  път – об-
щинска  публична  собственост,  в  местността 
Високата могила по КККР на гр. Карлово.

Настоящото решение подлежи на обжалване 
по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен 
срок  от  обнародването  в  „Държавен  вестник“ 
чрез Община Карлово пред Административния 
съд – Пловдив. 

Председател:  
Т. Шойлеков

6446

ОБЩИНА КЪРДЖАЛИ

РЕШЕНИЕ № 188 
от 15 юли 2019 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ Общинският съвет – гр. Кър-
джали, реши:

1.  Одобрява  ПУП – ПП  (подробен  устрой-
ствен план – парцеларен план)  за обект: Трасе 
на общински път, трасе за водопровод и канал в 
землищата на гр. Кърджали, с. Сипей и с. Повет.

2.  Одобрява  ПУП – ПЗ  (подробен  устрой-
ствен  план – план  за  застрояване)  на  част  от 
поземлен имот с идентификатор 40909.22.215, с 
площ 662,465 дка, представляващ поземлен имот 
с проектен идентификатор 40909.22.216, с площ 
133,393 дка и с начин на трайно ползване „Друг 
вид горски имот“, попадащ в кадастралната карта 
на гр. Кърджали („За депо за опасни отпадъци“). 

На  основание  чл. 215,  ал. 1  и  4  от  ЗУТ  за-
интересованите лица могат да обжалват реше-

нието  за  одобряване  на  ПУП – ПП  (подробен 
устройствен план – парцеларен план)  за обект: 
Трасе на общински път, трасе за водопровод и 
канал  в  землищата  на  гр. Кърджали,  с. Сипей 
и  с. Повет,  ПУП – ПЗ  (подробен  устройствен 
план – план  за  застрояване) на част  от позем-
лен имот с идентификатор 40909.22.215, с площ 
662,465 дка,  представляващ  поземлен  имот  с 
проектен  идентификатор  40909.22.216,  с  площ 
133,393 дка, с начин на трайно ползване „Друг 
вид горски имот“, попадащ в кадастралната карта 
на гр. Кърджали („За депо за опасни отпадъци“), 
чрез  кмета  на  община  Кърджали  до  Админи-
стративния съд – Кърджали, в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“.

Председател:  
Р. Мустафа

6452

ОБЩИНА ПЛОВДИВ

РЕШЕНИЕ № 183 
от 13 юни 2019 г.

На основание  чл. 21,  ал. 1,  т. 11  и  ал. 2  от 
ЗМСМА,  чл. 62,  ал. 9,  чл. 129,  ал. 1  във  връз-
ка  с  чл. 8,  т. 1,  чл. 61,  ал. 2,  чл. 103,  ал. 3  и 
4,  чл. 108,  ал. 5,  чл. 109,  ал. 2,  чл. 110,  ал. 1, 
т. 2, чл. 112, ал. 1 и ал. 2, т. 1 и чл. 134, ал. 2, 
т. 6  от  ЗУТ,  § 45  от  ПЗРЗИДЗУТ  (ДВ,  бр. 25 
от  2019 г.),  Наредба  № 7  от  22.12.2003 г.  за 
ПНУОВТУЗ,  Наредба  № 8  от  14.06.2001 г.  за 
ОСУП,  ОУП – Пловдив,  одобрен  с  Решение 
№ 375, взето с протокол № 16 от 5.09.2007 г. на 
общинския съвет – гр. Пловдив, решене по т. 5, 
взето с протокол № 9 от 20.10.2017 г. на Коми-
сията  по  чл. 40,  ал. 2  от  НРПУРОИ,  Заповед 
№ 17ОА 3010 от 1.12.2017 г. на кмета на община 
Пловдив,  писмо  вх. № 17Ф4155(9)/23.11.2018 г., 
решение  по  т. 13,  взето  с  протокол  № 47  от 
19.12 .2018 г.  на  ЕСУТ  при  Община  Плов-
див,  писмо  вх. № 17Ф4155(13)/2 .04.2019 г., 
писма  № 6-1000-1304(5)/14.02.2019 г.,  6-1000-
1304(6)/19.02.2019 г.,  6-7000-163/22.02.2019 г.  и 
6-1000-1304(8)/27.02.2019 г.  по  описа  на  район 
„Тракия“, община Пловдив, служебни справки 
от 21.06.2017 г., 4.12.2018 г. и 22.02.2019 г. на на-
чалник-отдел „ОИЖП“, Община Пловдив, акт 
№ 2044/1.12.2014 г. за частна общинска собстве-
ност и решение по т. 2, взето с протокол № 13 
от 10.04.2019 г. на ЕСУТ при Община Пловдив, 
предвид фактическите  основания,  изложени  в 
предложение  с  вх. № 19ХІ-190  от  29.05.2019 г., 
Общинският съвет – гр. Пловдив, реши:

Одобрява  проект  за  изменение  на  подро-
бен  устройствен  план – план  за  регулация  за 
УПИ ХІХ – общински,  обществени  и  стопан-
ски  дейности,  кв. 2  по плана на ИИЗ  ІІІ част, 
гр. Пловдив, като се образува нов УПИ ХІХ-541.40, 
за зеленина, с промяна на предназначението и 
привеждане отреждането към идентификатора по 
кадастрална карта по зелените зачертавания и 
надписи за регулацията, отразени в графичната 
част на проекта.
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Решението може да бъде обжалвано по реда 
на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ пред Административния 
съд – Пловдив, в 30-дневен срок от обнародването 
му в „Държавен вестник“. Жалбите се подават 
чрез Общинския съвет – гр. Пловдив, до Адми-
нистративния съд – Пловдив.

Председател: 
С. Петкова

6527

ОБЩИНА СИМИТЛИ

РЕШЕНИЕ № 1091 
от 26 юли 2019 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ и направено искане от кмета 
на община Симитли Общинският съвет – гр. Си-
митли, реши:

1.  Одобрява  ПУП – ПУР  (план  за  улична 
регулация)  и  ПУП – ПР  (план  за  регулация) 
за  кв.  23,  24,  25,  25а,  26,  27  и  28  по  плана  на 
гр. Симитли, община Симитли, улица от о.т. 69 
до о.т. 70, улица от хлебозавода от о.т. 69, улица 
в  кв.  25  от  о.т. 68  до  пресичането  є  с  път  І-1  
(Е 79), ул. Предел от о.т. 504 до о.т. 500, както и 
за обособяване на новопроектираното трасе на 
АМ „Струма“, лот 3.1, включително пътен възел 
и пътни връзки с път ІІ-19, и план-схеми на за-
сегнатите инженерни мрежи.

Цели – промяна  на  уличната  регулация  и 
регулацията на кв. 23, 24, 25, 25а, 26, 27 и 28 по 
плана на гр. Симитли, община Симитли.

Задачи – необходимо е с проекта на подробен 
устройствен план – план за улична регулация и 
плана за регулация да се промени уличната регула-
ция за нуждите на гр. Симитли, община Симитли.

Вид на плана: подробен устройствен план – план 
за улична регулация и план за регулация.

2.  Проектът  да  се  одобри  при  спазване  на 
одобреното  задание  и  изискванията  на  ЗУТ  и 
свързаните с него подзаконови нормативни актове.

3. С проекта за подробен устройствен план –  
план за улична регулация и план за регулация 
да се изготвят необходимите план-схеми на за-
сегнатите инженерни мрежи.

4. Упълномощава кмета на община Симитли да 
предприеме необходимите правни и фактически 
действия по изпълнението на настоящото решение.

Председател:  
Вл. Христов

6487

ОБЩИНА СЪЕДИНЕНИЕ

РЕШЕНИЕ № 63 
от 26 юли 2019 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ и докладна записка с вх. № 160 
от 16.07.2019 г. от зам.-кмета на община Съедине-
ние Общинският съвет – гр. Съединение, реши:

1. Одобрява проект за ПУП – парцеларен план 
на трасе на водопровод за УПИ І-109028 – пред-
приятие за месопреработка и складиране на сел-
скостопанска продукция (ПИ 109028), местност 
Плетевуня, по КВС на гр. Съединение, община 
Съединение.

2. – Министърът на регионалното разви-
тие и благоустройството на основание чл. 149, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е издал Разрешение 
за  строеж  № РС-78  от  15.08.2019 г.  за  обект: 
Основен ремонт (рехабилитация) на път ІIІ-507 
„Кърджали – Мост – Манастир“  от  км  0+055 
до км 5+908,63 и от км 7+446,12 до км 26+109, 
при  условията  на  чл. 60  от  АПК.  Предвари-
телното изпълнение може да се обжалва пред 
Върховния административен съд в 3-дневен срок 
от  обнародването  в  „Държавен  вестник“  чрез 
Министерството  на  регионалното  развитие  и 
благоустройството. На основание чл. 215, ал. 1 
и  4  от  ЗУТ  разрешението  за  строеж  подлежи 
на  обжалване  от  заинтересуваните  лица  пред 
Върховния  административен  съд  в  30-дневен 
срок  от  обнародването  в  „Държавен  вестник“ 
чрез Министерството на регионалното развитие 
и благоустройството.
6531

13. – Софийският университет „Св. Кли-
мент Охридски“ обявява конкурс за доцент по 
професионално  направление  4.5.  Математика 
(Диференциални уравнения) – един, за нуждите 
на  ФМИ  със  срок  за  подаване  на  документи  
2 месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Списъкът с необходимите документи е определен 
в Правилника за условията и реда за придобиване 
на научни степени и заемане на академични длъж-
ности в СУ „Св. Климент Охридски“. Документи 
се подават в ректората, Информационен център, 
отдел „Човешки ресурси“, стая № 2, София 1504, 
бул. Цар  Освободител  № 15,  тел.  02/986-11-83. 
Приемно време – от 15 до 17 ч.
6207

23. – Техническият университет – София, 
обявява конкурси за главни асистенти по: про-
фесионално  направление  5.2.  Електротехника, 
електроника и автоматика, специалност „Елек-
троизмервателна  техника“ – един,  към  катедра 
„Електроизмервателна  техника“ – ФА;  профе-
сионално  направление  5.3.  Комуникационна  и 
компютърна техника, специалност „Теоретични 
основи  на  комуникационната  техника“ – един, 
към катедра „Комуникационни мрежи“ – ФТК; 
професионално направление 5.3. Комуникационна 
и компютърна техника, специалност „Автомати-
зирани системи за обработка на информация и 
управление“ – един, към катедра „Компютърни 
системи“ – ФКСТ; професионално направление 

2. Одобрява проект за ПУП – парцеларен план 
на  трасе  на  ел.  кабел  за УПИ І-109028 – пред-
приятие  за  месопреработка  и  складиране  на 
селскостопанска продукция (ПИ 109028), местност 
Плетевуня, по КВС на гр. Съединение, община 
Съединение.

3. Одобрява проект за ПУП – парцеларен план 
на пътна връзка за УПИ І-109028 – предприятие за 
месопреработка и складиране на селскостопанска 
продукция (ПИ 109028), местност Плетевуня, по 
КВС на гр. Съединение, община Съединение.

Председател:  
С. Стоицова-Чушкова
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5.3.  Комуникационна  и  компютърна  техника, 
специалност  „Системно  програмиране“ – един, 
към  катедра  „Компютърни  системи“ – ФКСТ, 
всички  със  срок  2 месеца  от  обнародването  в 
„Държавен  вестник“.  Документи  се  подават  в 
Техническия университет – София, във факултет-
ните канцеларии на: ФА – каб. 2340, тел. 965 24 
06; ФТК – каб. 1254, тел. 965 22 72; ФКСТ – каб. 
1443а, тел. 965 25 13.
6510

84. – Националният военен университет  
„Васил Левски“ – Велико Търново,  анулира 
конкурса  за  заемане  на  академична  длъжност 
доцент (ДВ, бр. 61 от 2019 г., стр. 123, обявление 
№ 5917)  и  обявява  конкурс  за  заемане  на  ака-
демична длъжност доцент в област на висшето 
образование 9. Сигурност и отбрана, професио-
нално направление 9.1. Национална сигурност, 
научна специалност „Организация и управление 
извън  сферата  на  материалното  производство 
(национална сигурност)“, за нуждите на първично 
звено катедра „Тактика, въоръжение и навигаци-
онна подготовка“ в приемащо структурно звено 
факултет  „Авиационен“  на  НВУ  „Васил  Лев-
ски“ – един, за цивилен служител. Изискванията 
към кандидатите и необходимите документи за 
кандидатстване по конкурса са обявени със За-
повед № РД-02-727 от 17.07.2019 г. на началника 
на НВУ  „Васил  Левски“,  линк:  http://www.nvu.
bg/node/2298. Срок за подаване на документи –  
2 месеца  от  обнародването  в  „Държавен  вест-
ник“. Документи  се  подават  в  регистратура  за 
некласифицирана информация на университета. 
За контакти: тел. 062618875; Siemens: 62075; GSM: 
0884541585; е-mail: georgiev_ga@nvu.bg.
6514

478. – Институтът за исторически изслед-
вания при БАН – София, обявява  конкурс  за 
заемане на академичната длъжност главен асис-
тент в професионално направление 2.2. История 
и археология, научна специалност „История на 
България“  („Политическа  дейност  на  българ-
ската  възрожденска  емиграция“) – за  нуждите 
на  секция  „Българите, Османската  империя и 
Европа“, със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. Условията за участие в кон-
курса са определени в Правилника за условията 
и реда за придобиване на научни степени и за 
заемане на академични длъжности в Института 
за исторически изследвания при БАН. Докумен-
ти – в канцеларията на института: 1113 София, 
бул. Шипченски проход № 52, бл. 17, ет. 2, тел. 
0899 09 02 16.
6517

478а. – Институтът за исторически изследва-
ния при БАН – София, обявява конкурс за заемане 
на  академичната  длъжност  главен  асистент  за 
нуждите на секция „Средновековна история“ по 
направление 2.2. История и археология, научна 
специалност „Средновековна история“ („Славян-
ски извори за българската история“),  със срок  
2 месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Условията за участие в конкурса са определени в 
Правилника за условията и реда за придобиване 
на научни степени и за заемане на академични 
длъжности в Института за исторически изслед-

вания при БАН. Документи – в канцеларията на 
института: 1113 София, бул. Шипченски проход 
№ 52, бл. 17, ет. 2, тел. 0899 09 02 16.
6518

478б. – Институтът за исторически изслед-
вания при БАН – София,  обявява  конкурс  за 
заемане  на  академичната  длъжност  доцент  за 
нуждите на секция „Средновековна история“ по 
направление 2.2. История и археология, научна 
специалност „Средновековна история“ („България 
и Дубровник  през  средните  векове“),  със  срок  
2 месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Условията за участие в конкурса са определени в 
Правилника за условията и реда за придобиване 
на научни степени и за заемане на академични 
длъжности в Института за исторически изслед-
вания при БАН. Документи – в канцеларията на 
института: 1113 София, бул. Шипченски проход 
№ 52, бл. 17, ет. 2, тел. 0899 09 02 16.
6519

478в. – Институтът за исторически изслед-
вания при БАН – София,  обявява  конкурс  за 
заемане  на  академичната  длъжност  доцент  по 
професионално направление 2.2. История и ар-
хеология,  специалност  „История  на  България“ 
(„Третата  българска  държава  и  българите  в 
Западните Балкани“), със срок 2 месеца от об-
народването в „Държавен вестник“. Условията за 
участие в конкурса са определени в Правилника 
за условията и реда за придобиване на научни 
степени и за заемане на академични длъжности 
в  Института  за  исторически  изследвания  при 
БАН. Документи – в канцеларията на института: 
1113 София, бул. Шипченски проход № 52, бл. 17, 
ет. 2, тел. 0899 09 02 16.
6520

478г. – Институтът за исторически изслед-
вания при БАН – София,  обявява  конкурс  за 
заемане на академичната длъжност професор за 
нуждите на секцията по професионално направ-
ление  2.2. История  и  археология,  специалност 
„Документалистика, архивистика, палеографика, 
включително  историография  и  изворознание“ 
(„Демографски  аспекти  на  миграциите  на  на-
селението  в  България  при  Третата  българска 
държава“), със срок 2 месеца от обнародването 
в „Държавен вестник“. Условията за участие в 
конкурса са определени в Правилника за усло-
вията и реда за придобиване на научни степени 
и за заемане на академични длъжности в Ин-
ститута за исторически изследвания при БАН. 
Документи – в канцеларията на института: 1113 
София, бул. Шипченски проход № 52, бл. 17, ет. 2, 
тел. 0899 09 02 16.
6521

98. – Институтът по овощарство – Пловдив, 
към Селскостопанската академия – София, обявя-
ва конкурс за заемане на академичната длъжност 
един главен асистент в професионално направ-
ление 6.1. Растениевъдство, научна специалност 
„Овощарство (физиология на растенията)“ със срок 
2 месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Справки и подаване на документи – Институт по 
овощарство, 4004 Пловдив, кв. Остромила № 12, 
тел. 032/692 349.
6493
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896. – Столичната община  на  основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за подробен устройствен план – парцеларен 
план за елементите на техническата инфраструк-
тура на територията на гр. София – подземна ка-
белна линия – средно напрежение, с трасе в имот 
с идентификатор 68134.8592.173 за обезпечаване 
на съоръжение – нов КТП за обект, разположен 
в поземлен имот с идентификатор 68134.8592.181, 
м. Могилите, кв. Враждебна, който е изложен в 
район „Кремиковци“. Заинтересуваните могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта на основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез район „Кремиковци“.
6522

90. – Община гр. Алфатар, област Силистра, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересуваните лица по чл. 131 от ЗУТ, че е 
изработен проект за изменение на подробен ус-
тройствен план – план за регулация (ИПУП – ПР) 
на ПИ № 933, представляващ част от УПИ І – „За 
залесителен пояс“, кв. 89 по РП на гр. Алфатар, 
община Алфатар, и изменение на уличната регула-
ция от ос.т. 175 до ос.т. 178 по РП на гр. Алфатар, 
община Алфатар, представляващ ПИ с идентифи-
катор № 00415.501.933 по КК и КР на гр. Алфатар, 
като:  1.  заличават  се  част  от  регулационните 
граници  (от  север) на УПИ I,  кв. 89 и УПИ I, 
кв. 84 и се прокарват нови регулационни линии 
по кадастралните граници на ПИ 00415.501.933 
по КК и КР на  гр. Алфатар; обособява  се нов 
УПИ ІІ-933, кв. 89 с отреждане „За нискоетажно 
жилищно застрояване“; 2. заличава се проектна 
(нереализирана) улица от о.т. 175 до о.т. 178 и се 
прокарва нова улица от о.т. 178 до нова о.т. 175а 
с ширина границите на ПИ. Променят се дво-
рищнорегулационните  линии  на:  УПИ І – „За 
залесителен  пояс“,  кв. 89,  и УПИ І – „За  парк, 
спорт  и  отдих“,  кв. 84  по  РП  на  гр. Алфатар. 
Проектът е изложен за запознаване в сградата на 
Община Алфатар, ет. 3, техническа служба. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от датата на обнародване на обявлението 
в  „Държавен  вестник“  заинтересованите  лица 
могат  да  направят  писмени  възражения,  пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – гр. Алфатар, област Силистра.
6443

7. – Община Гълъбово на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план – парцеларен план 
за обект „Оптично трасе с. Главан – с. Мъдрец“. 
Трасето и сервитутите са предвидени да преми-
нат  през  имоти  с  идентификатори  14951.29.988, 
14951.29.352, 14951.5.1066, 14951.28.972 и 14951.27.146 
по КК на неурбанизираната територия на зем-
лището  на  с. Главан  и  имоти  с  идентифика-
тори  49535.149.537,  49535.226.507,  49535.148.507, 
49535.141.507,  49535.138.507,  49535.112.507  и 
49535.111.552 по КК на неурбанизираната територия 
на землището на с. Мъдрец. Проектът се намира 
в сградата на общинската администрация – стая 
207. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едноме-
сечен срок от обнародването в „Държавен вест-

ник“ заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
6512

8. – Община Гълъбово на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план за 
обект „Оптично трасе с. Мъдрец – с. Искрица“. 
Трасето и сервитутите са предвидени да преми-
нат през имоти с идентификатори 49535.118.820, 
49535.118.650, 49535.123.636 и 49535.122.635 по КК 
на неурбанизираната територия на землището на 
с. Мъдрец и имоти с идентификатори 32857.54.265 и 
32857.53.243 по КК на неурбанизираната територия 
на землището на с. Искрица. Проектът се намира 
в сградата на общинската администрация – стая 
207. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едноме-
сечен срок от обнародването в „Държавен вест-
ник“ заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
6513

11. – Община Долна Митрополия на основание 
чл. 128,  ал. 1  от  ЗУТ  съобщава на  заинтересу-
ваните лица, че е изработен проект за подробен 
устройствен план – парцеларен план за електро-
проводно  отклонение  за  присъединяване  към 
електропроводната мрежа на  поземлен имот  с 
идентификатор 67012.222.26, местност Долна лъка, 
землище с. Славовица, община Долна Митропо-
лия. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ писмени 
възражения, предложения и искания по устрой-
ствeния план се правят до администрацията на 
Община Долна Митрополия в едномесечен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“.
6453

300. – Община Елхово,  отдел  „ТСУС“,  на 
основание  чл. 129,  ал. 2  от  ЗУТ  съобщава  на 
заинтересуваните, че с Решение № 516/45/12 от 
25.07.2019 г. на Общинския съвет – гр. Елхово, е 
одобрен ПУП – парцеларен план за елементите 
на техническата инфраструктура – трасе на гла-
вен канализационен колектор VІ в участъка от 
ревизионна шахта 579 до ревизионна шахта 633 
на територията на гр. Елхово с дължина 1027 м, 
и ПУП – план за регулация за кв. 109А по ЗРП 
на гр. Елхово, като част от комплексен проект 
за инвестиционна инициатива за строеж: Рекон-
струкция  и  разширение  на  водопроводната  и 
канализационната мрежа на гр. Елхово – обект 5 
и 6 от проект „Доизграждане и реконструкция на 
водоснабдителна и канализационна мрежа в обо-
собена територия, обслужвана от „ВиК“ – ЕООД“. 
Проектът е изложен в отдел „ТСУС“ на Община 
Елхово. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
недоволните могат да обжалват одобреното изме-
нение в 30-дневен срок от датата на обнародване 
на настоящото обявление пред Административния 
съд – Ямбол,  чрез  отдел  „ТСУС“  при  Община 
Елхово.
6515

1. – Община Кнежа  на  основание  чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите, че е 
изработен проект на ПУП – ПРЗ за обект „Про-
мяна с цел включване в регулация на кв. 63 и 64 
в границите на с. Еница, община Кнежа, област 
Плевен“, разрешен за изработване с Решение № 648 
по протокол № 60 от заседание на 31.07.2018 г. на 
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Общинския съвет – гр. Кнежа. Проектът се на-
мира в стая № 301, ет. 3 на общината и може да 
бъде прегледан всеки работен ден от 9 до 12 ч. 
и от 13 до 16 ч. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ  заинтересованите могат  да  направят  пис-
мени  възражения,  предложения  и  искания  по 
проекта  до  общинската  администрация  в  стая 
№ 101 – ОЦУИГ  на  общината,  в  едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
6442

36. – Община Пловдив на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава на заинтересуваните лица по 
чл. 131 ЗУТ, че е изработен проект за подробен 
устройствен  план – план  за  регулация – фаза 
окончателен  проект,  на  територията  на  Пета 
градска част, гр. Пловдив. Проектът е изложен 
за запознаване в район „Северен“, бул. Цар Борис 
ІІІ Обединител № 22а, Пловдив. На основание 
чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“ заинтересуваните 
лица по чл. 131 ЗУТ могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до Община Пловдив чрез район „Северен“.
6447

18. – Община Русе  на  основание  чл. 30  от 
ЗПСК обявява, че през август 2019 г. е извърше-
на продажба на самостоятелен обект в сграда с 
идентификатор 63427.4.2570.5.63 по кадастралната 
карта и кадастралните регистри на гр. Русе, пред-
ставляващ нежилищен имот с площ 70,82 кв. м, 
заедно с 2,155% идеални части от общите части на 
сградата, с адрес: Русе, ж.к. Дружба 2, бул. Гоце 
Делчев № 22, бл. 5, вх. 1, ет. -1, предмет на АОС 
№ 8581/14.05.2018 г., продаден по реда на чл. 32, 
ал. 3, т. 1 от ЗПСК на Петър Любенов Денчев, с 
достигната цена 32 500 лв., еднократно изплатени.
6528

26. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1  ЗУТ  съобщава,  че  е изработен проект  за 
ПУП – парцеларен план за линейните обекти на 
техническата  инфраструктура  извън  границите 
на населените места и селищните образувания 
за изграждане за трасе на eл. кабел НН от елек-
тромерно табло, намиращо се на североизточната 
граница на ПИ 67338.48.55, до ново електромерно 
табло, разположено на северозападната граница 
на ПИ 67338.48.51, отреден „За складова база за 
селскостопанска  техника“,  и  преминаващ  през 
ПИ 67338.48.34 с НТП „Полски път“, общинска 
собственост, всички в местност Сливенски кър, 
землище гр. Сливен. На основание чл. 128, ал. 5 
ЗУТ  в  едномесечен  срок  от  обнародването  в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта до 
общинската администрация. 
6490

27. – Община Сливен  на  основание  чл. 128, 
ал. 1  ЗУТ  съобщава,  че  е изработен проект  за 
ПУП – парцеларен план за линейни обекти на 
техническата инфраструктура извън границите на 
населените места и селищните образувания  за 
трасе на ел. кабел 1 kV от съществуващ МТП в 
ПИ 67338.98.51, до ново ел. табло, разположено на 
северната граница на ПИ 67338.101.47, отреден „За 
производствена и складова база“, и преминаващо 
през ПИ 67338.98.51 с НТП „За хранително-вкусова 
промишленост“, собственост на юридическо лице, 
ПИ 67338.98.18 с НТП „Полски път“, общинска 
собственост,  и ПИ 67338.98.37  с НТП  „Полски 

път“, общинска собственост, всички в местност 
Аркара коруч, з-ще Сливен. На основание чл. 128, 
ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта до 
общинската администрация.
6491

3. – Община Стара Загора  на  основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за ПУП – парцеларен план за елементите 
на техническата инфраструктура – кабелно трасе 
на външно ел. захранване за ПИ с идентификатор 
77476.136.14  по  КККР  на  с. Хрищени,  община 
Стара Загора. Проектът се намира в сградата на 
общината, ет. 8, стая 806. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва-
нето на обявлението в „Държавен вестник“ за-
интересуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
за  подробен  устройствен  план  до  общинската 
администрация.
6494

734. – Община Съединение  на  основание 
чл. 128,  ал. 1 от ЗУТ съобщава на  заинтересо-
ваните лица, че е изготвен проект за подробен 
устройствен план – парцеларен план (ПУП – ПП) 
за обект: „Външно електрозахранване“ на имот с 
№ 000121 по КВС на с. Любен, община Съедине-
ние, област Пловдив, за обект: Приемно-предава-
телна станция – „Пясъчник – PD 2292-A“, с обща 
дължина на трасето 238,27 м. Трасето започва от 
(начална точка) съществуващ МТТ, намиращ се 
в основата на ЖР стълб № 16 (мрежа СН) на ВЛ 
20 kV „Беловица“, от П/С 110/20 kV „Пясъчник“, 
през имоти по „сечение сервитут“ № 000019 – гор-
ска територия, широколистна гора –  собственост 
на МЗГ – ДП/ДДС до (крайна точка) – границата 
на имот № 000121. Съгласно чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването на обявле-
нието в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица  могат  да  направят  писмени  възражения, 
предложения и искания по проекта за подробен 
устройствен план до общинската администрация.
6451

62. – Община с. Ценово,  област  Русе,  на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че e 
изработен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за обект „Авто-
магистрала „Русе – Велико Търново“ и обход на 
гр. Бяла от км 0+400 до км 76+200“ в землищата 
на с. Ценово, с. Белцов, с. Пиперково, с. Долна 
Студена, община Ценово. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в  „Държавен  вестник“  заинтересуваните  лица 
могат да се запознаят с предложения проект в 
сградата на Община Ценово и да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация.
6486

СЪДИЛИЩА

Административният съд – Благоевград,  на 
основание чл. 181, ал. 1 и 2 от АПК съобщава, 
че по протест на прокурор при Окръжна про-
куратура – Благоевград, срещу разпоредбите на 
чл. 3, т. 2, букви „а“ и „б“ от Наредба № 14 за 
определяне размера на местните данъци на тери-
торията на община Гоце Делчев, приета с Решение 
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№ 33 по протокол № 3 от заседание на Общин-
ския  съвет – гр. Гоце  Делчев,  на  31.01.2008 г., 
е  образувано  адм. дело № 756/2019 г.  по  описа 
на Административния съд – Благоевград, което 
е насрочено за разглеждане в открито съдебно 
заседание на 27.09.2019 г. от 10 ч.
6440

Административният съд – Благоевград, на 
основание чл. 181, ал. 1 и 2 от АПК съобщава, че 
по протест на прокурор при Районна прокурату-
ра – Разлог, срещу разпоредбите на чл. 11, ал. 4, 
чл. 15, ал. 2, чл. 25, ал. 2, изр. 1, чл. 30, ал. 1, чл. 31, 
ал. 4 и чл. 45, ал. 5 от Наредбата за условията 
и реда за установяване на жилищни нужди и за 
настаняване под наем в общински жилища, приета 
с Решение № 403 по протокол № 21 от заседание 
на Общинския съвет – гр. Банско, на 16.02.2005 г., 
е  образувано  адм. дело № 667/2019 г.  по  описа 
на Административния съд – Благоевград, което 
е насрочено за разглеждане в открито съдебно 
заседание на 20.09.2019 г. от 10,30 ч.
6497

Административният съд – Благоевград,  на 
основание чл. 181, ал. 1 и 2 от АПК съобщава, 
че по протест на прокурор при Окръжна про-
куратура – Благоевград,  против  чл. 7,  ал. 1  и 
чл. 17, ал. 3 от Наредба № 1 за обществения ред 
на територията на община Белица е образувано 
адм. дело № 759/2019 г.  по  описа  на  Админи-
стративния съд – Благоевград, което е насрочено 
за разглеждане в открито съдебно заседание на 
4.10.2019 г. от 11,30 ч.
6500

Административният съд – Бургас, на  ос-
нование  чл. 188  във  връзка  с  чл. 181  от  АПК 
съобщава,  че  е  постъпило  оспорване  от  Ок-
ръжна прокуратура – Бургас, против Наредбата 
за  управление  на  отпадъците  на  територията 
на община Камено, приета с Решение № 29 от 
30.01.2014 г.  на Общинския  съвет – гр. Камено, 
в цялост, както и срещу чл. 23, ал. 2, 3, 4, 5 и 
6,  чл. 36,  ал. 1  в  частта  относно  „събиране“  и 
„транспортиране“,  чл. 36,  ал. 2,  чл. 38,  ал. 1  в 
частта относно „събиране“ и „транспортиране“, 
чл. 38, ал. 2, чл. 39, ал. 2, чл. 43, ал. 1 в частта 
относно „събиране“, чл. 43, ал. 2, чл. 45, ал. 1 в 
частта относно „събиране“, чл. 47, ал. 1 в частта 
относно „събиране“ и „транспортиране“, чл. 47, 
чл. 49, ал. 8 в частта относно „събиране и транс-
портиране“, чл. 85, ал. 20, пр. 1 и ал. 21, пр. 1 и 
чл. 95, ал. 2 от същата наредба. По оспорването 
е  образувано  адм. дело № 1732/2019 г.,  което  е 
насрочено  за  разглеждане  в  открито  съдебно 
заседание на 26.09.2019 г. от 10,10 ч.
6444

Административният съд – Бургас, на основа-
ние чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 АПК 
съобщава, че е постъпил протест от Христо Ко-
лев – прокурор в Окръжна прокуратура – Бургас, 
против нормите на чл. 3, ал. 1 и 2, чл. 18 и чл. 40, 
ал. 1 от Наредбата за опазване на обществения 
ред, околната среда и приветливия вид на населе-
ните места и превантивната работа по опазване 
живота, здравето и имуществото на гражданите 
и юридическите лица в община Руен, приета с 
Решение по протокол № 4 от 16.04.2004 г. По ос-
порването е образувано адм. дело № 1795/2019 г. 
по  описа  на  Административния  съд – Бургас, 
което е насрочено за 10.10.2019 г. от 10,20 ч.
6445

Административният съд – Бургас, на основа-
ние чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 от АПК обя-
вява, че е подадена жалба от „Спортелит“ – ЕАД, 
Бургас,  представлявано  от  Орлин  Тодоров,  с 
която се оспорва чл. 17а, ал. 2 от Наредба № 11 
за определянето и администрирането на местните 
такси и цени на услуги и права на територията 
на  община Поморие,  приета  с  Решение № 426 
на Общинския  съвет – гр. Поморие,  по  прото-
кол № 3 от 5.03.2003 г. (изм. с Решение № 25 от 
22.12.2011 г.  на  Общинския  съвет – гр. Помо-
рие). По подадената жалба е образувано адм.д. 
№ 1691/2019 г. Всеки, който има правен интерес, 
може да се присъедини към оспорването или да 
встъпи като страна наред с административния 
орган  до  началото  на  устните  състезания  при 
всяко  положение  на  делото,  без  да  има  право 
да  иска  повтаряне  на  извършени  процесуални 
действия. Делото е насрочено за разглеждане в 
съдебно заседание на 24.10.2019 г. от 11 ч.
6480

Административният съд – Варна, ХVІІІ със-
тав, на основание чл. 188 във връзка с чл. 181, 
ал. 1 и 2 от Административнопроцесуалния ко-
декс съобщава, че е постъпил протест от Росица 
Тонева – прокурор  при  Окръжната  прокурату-
ра – Варна, срещу разпоредбите на чл. 61, ал. 2, 
т. 1, 2, 3, 4 и 5 от Наредба № 25 за управление 
на отпадъците на територията на община Про-
вадия, приета с Решение № 25-452 на Общинския 
съвет – гр. Провадия, от проведено заседание на 
28.09.2017 г. По оспорването е образувано адм. д. 
№ 2147/2019 г.  по  описа  на  Административния 
съд – Варна, ХХV състав, насрочено за 17.10.2019 г. 
от 10,30 ч.
6481

Административният съд – Варна, ХVІІІ със-
тав, на основание чл. 188 във връзка с чл. 181, 
ал. 1 и 2 от Административнопроцесуалния ко-
декс съобщава, че е постъпил протест от Росица 
Тонева – прокурор  при  Окръжната  прокурату-
ра – Варна, срещу разпоредбите на чл. 2, чл. 3, 
чл. 4, ал. 2, чл. 10, ал. 1 в частта „разрешението 
за прокопаване по чл. 2 или в предписанието по 
чл. 3 от наредбата“, ал. 4 – 8 и ал. 10 – 11, чл. 21, 
т. 1 в частта „разрешение/предписание по чл. 2 
и чл. 3 от наредбата“ и чл. 22 от Наредбата за 
условията и реда за прокопаване на елементите 
на техническата инфраструктура, приета от Об-
щинския съвет – гр. Варна, с Решение № І 2339-
8(42)/5 и 6.08.2015 г. По оспорването е образувано 
адм.д. № 2202/2019 г. по описа на Администра-
тивния съд – Варна, ХVІІІ състав, насрочено за 
31.10.2019 г. от 10,30 ч.
6482

Административният съд – Враца, на основа-
ние чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 от АПК 
съобщава, че е постъпило оспорване от прокурор 
при Окръжна прокуратура – Враца, против разпо-
редбите на чл. 46, ал. 6 в частта относно „събиране, 
транспортиране“, чл. 56, ал. 2 и 3, чл. 81, ал. 1, 
т. 1 и 2, чл. 82 и 84 от Наредба № 8 за управление 
на отпадъците на територията на община Бяла 
Слатина, приета с Решение № 584 по протокол 
№ 34 от 29.03.2018 г. на ОбС – гр. Бяла Слатина, 
по  което  е  образувано  адм. дело № 369/2019 г. 
по  описа  на  Административния  съд – Враца, 
насрочено за 12.11.2019 г. от 10,30 ч.
6505
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Административният съд – Враца, на основа-
ние чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 от Адми-
нистративнопроцесуалния кодекс съобщава, че е 
постъпило оспорване от прокурор при Окръжната 
прокуратура – Враца,  против  Наредба  № 8  за 
управление  на  отпадъците  на  територията  на 
община Криводол, приета с Решение № 402 по 
протокол № 39 от 28.02.2014 г. на ОбС – гр. Кри-
водол, и жалба на „Рейсър Ауто“ – ЕООД, София, 
с която е оспорена разпоредбата на чл. 40, ал. 1 
от същата наредба, по което е образувано адм. д. 
№ 549/2019 г.  по  описа  на  Административния 
съд – Враца, насрочено за 12.11.2019 от 10,30 ч.
6524

Административният съд – Пазарджик, Х със-
тав, на основание чл. 188 във връзка с чл. 181, 
ал. 1 и 2 от АПК съобщава, че е постъпил протест 
на Станка Димитрова – прокурор при Окръжна 
прокуратура – Пазарджик,  против  Наредбата 
за определяне размера на местните данъци на 
Община Панагюрище,  приета  с  Решение № 32 
по протокол № 6 от 26.02.2008 г. на Общинския 
съвет – гр. Панагюрище. По оспорването е об-
разувано адм.д. № 830/2019 г. по описа на Адми-
нистративния съд – Пазарджик, и е насрочено за 
о.с.з. на 9.10.2019 г. от 9,45 ч.
6506

Административният съд – София област, 
първи състав, на основание чл. 188 във връзка с 
чл. 181, ал. 1 и 2 от Административнопроцесуал-
ния кодекс съобщава, че по протест на прокурор от 
Окръжна прокуратура – София, против Наредбата 
за изграждане, опазване, поддържане и развитие 
на зелената система на територията на община 
Своге, приета с Решение № 94 по протокол № 4 
от 5.05.2011 г. на Общинския съвет – гр. Своге, 
е  образувано  адм. дело № 1052/2019 г.  Делото 
е насрочено за разглеждане в открито съдебно 
заседание на 2.10.2019 г. от 10 ч.
6485

Административният съд – Търговище, на 
основание  чл. 188  във  връзка  с  чл. 181,  ал. 1 
и  2  от  Административнопроцесуалния  кодекс 
съобщава,  че  е  постъпила  жалба  от  „Рейсър 
Ауто“ – ЕООД, София, против чл. 26 от Наред-
бата за управление на отпадъците на територията 
на  община  Опака  в  частта  относно  въведено 
изискване  (ограничение)  за  притежаване  на 
съответно разрешение по чл. 35 ЗУО за извърш-
ване на дейности по събиране на ИУМПС. По 
жалбата  е  образувано  адм. д. № 181/2019 г.  по 
описа  на  Административния  съд – Търговище, 
със  страни:  „Рейсър  Ауто“ – ЕООД,  София, 
Общинският  съвет – гр. Опака,  и  Окръжната 
прокуратура – Търговище.  Делото  е  насрочено 
за разглеждане в открито съдебно заседание на 
17.09.2019 г. от 10,30 ч.
6525

Административният съд – Хасково, на основа-
ние чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 от Ад-
министративнопроцесуалния кодекс съобщава, че 
е постъпило оспорване от областния управител на 
област Хасково, с което се оспорват разпоредбите 
на чл. 39, ал. 1 от раздел VIII „Организация на дей-
ностите по третиране на излезли от употреба мо-
торни превозни средства“, чл. 39 и 40 от раздел IX  
„Административно-наказателни разпоредби“ от 
Наредбата  за  условията  и  реда  на  дейностите 
по  третиране  на  битови,  строителни  и масово 
разпространените  отпадъци  и  поддържане  на 

чистотата на територията на община Ивайлов-
град, приета с Решение № 150 от 19.12.2018 г. на 
Общинския съвет – Ивайловград. По оспорването 
е образувано адм. дело № 891/2019 г. по описа на 
Административния съд  –  Хасково, насрочено за 
6.11.2019 г. от 10 ч.
6441

Административният съд – Хасково,  на  ос-
нование чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 
от  АПК  съобщава,  че  е  постъпил  протест  от 
прокурор при Окръжна прокуратура – Хасково, 
с който се оспорват чл. 22, ал. 2, т. 1, 2, 3 и 4 и 
чл. 46, ал. 6 в частта „събиране, транспортиране“ 
от Наредба № 17 за управление на отпадъците 
на територията на община Харманли, по който 
е образувано адм. дело № 890/2019 г. по описа на 
Административния съд – Хасково, насрочено за 
6.11.2019 г. от 10,30 ч.
6454

Административният съд – Шумен, на  ос-
нование чл. 181, ал. 1 и 2 във връзка с чл. 188 
от  АПК  съобщава,  че  е  постъпил  протест  от 
прокурор  при Окръжна  прокуратура – Шумен, 
срещу чл. 22, ал. 2 и чл. 46, ал. 6 от Наредбата 
за управление на отпадъците на територията на 
община Нови пазар. Въз основа на протеста е 
образувано адм. дело № 354/2019 г. по описа на 
Административния  съд – Шумен,  насрочено  за 
24.09.2019 г. от 9,30 ч.
6507

Административният съд – Шумен,  на  ос-
нование чл. 181, ал. 1 и 2 във връзка с чл. 188 
от  АПК  съобщава,  че  е  постъпил  протест  от 
прокурор  при Окръжна  прокуратура – Шумен, 
срещу чл. 13, ал. 18, чл. 29, ал. 2, т. 1 – 5 и ал. 3 
и 4 от Наредбата за управление на отпадъците в 
община Върбица, приета с Решение № 4 по про-
токол № 6 от 2.03.2016 г., приета от Общинския 
съвет – гр. Върбица.  Въз  основа  на  протеста  е 
образувано адм. дело № 350/2019 г. по описа на 
Административния  съд – Шумен,  насрочено  за 
24.09.2019 г. от 10 ч.
6508

Административният съд – Шумен,  на  ос-
нование чл. 181, ал. 1 и 2 във връзка с чл. 188 
от  АПК  съобщава,  че  е  постъпил  протест  от 
прокурор  при Окръжна  прокуратура – Шумен, 
срещу чл. 24, ал. 1 и 2 и чл. 25, т. 1 – 5 от На-
редбата за управление на отпадъците на терито-
рията на община Шумен, приета от Общинския 
съвет – гр. Шумен.  Въз  основа  на  протеста  е 
образувано адм. дело № 372/2019 г. по описа на 
Административния  съд – Шумен,  насрочено  за 
14.10.2019 г. от 9,30 ч.
6509

Районният съд – Бургас, гражданска колегия, 
ХХІ състав, призовава Армен Саргсян, роден на 
15.08.1986 г., гражданин на Република Армения, 
да  се  яви  в  съда  на  1.10.2019 г.  в  14,45 ч.  като 
ответник по гр.д. № 4955/2019 г. Производството 
по  делото  е  образувано  по  исковата  молба  на 
Петя Димитрова Палова, ЕГН 8809225017, про-
тив Армен Саргсян,  гражданин на Армения, и 
е с правно основание чл. 49 от СК. Ответникът 
следва да се яви за връчване на исковата молба 
и приложенията към нея.
6483

Самоковският районен съд  съобщава  на 
Ирина Дмитриевна Гришина-Малинова, родена 
на 2.04.1964 г., руска гражданка, без данни за по-
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стоянен и настоящ адрес в Република България и 
с неизвестен адрес в чужбина, че в двуседмичен 
срок от обнародването на обявлението в „Дър-
жавен вестник“ следва да се яви в канцеларията 
на Районния съд – Самоков, за да получи препис 
от  исковата  молба  и  приложенията  є  по  гр.д. 
№ 416/2019 г. по описа на съда, образувано по иск 
за развод, предявен от Иван Свиленов Малинов 
от с. Бели Искър, община Самоков. При неявя-
ване в указания срок за получаване на съдебните 
книжа съдът ще є назначи особен представител 
на основание чл. 48, ал. 2 от ГПК.
6526

Софийският градски съд, І  гр. отделение,  7 
състав, на основание чл. 153, ал. 2 от ЗПКОНПИ 
и Решение № 1082 от 12.06.2019 г. на КПКОНПИ 
уведомява, че има образувано гр.д. № 8043/2019 г. 
въз основа на постъпило мотивирано искане от 
Комисията за противодействие на корупцията и 
за отнемане на незаконно придобитото имуще-
ство  срещу Николай  Георгиев Николаев,  ЕГН 
610021460, с постоянен адрес: гр. Горна Оряховица, 
община Горна Оряховица, област Велико Търно-
во, ул. Васил Левски № 9, вх. А, ет. 5, ап. 14, и 
Станка Георгиева Николаева, ЕГН 611126097, с 
постоянен адрес: гр. Горна Оряховица, община 
Горна Оряховица, област Велико Търново, ул. Ва-
сил Левски № 9, вх. А, ет. 5, ап. 14, за отнемане 
на имущество на обща стойност 322 903,55 лв., 
както следва:

На  основание  чл. 142,  ал. 2,  т. 2  във  връзка  с 
чл. 141 от ЗПКОНПИ от Николай Георгиев Николаев 
и Станка Георгиева Николаева:

– недвижим имот апартамент № 6, намиращ 
се  в  София,  СО – район  „Витоша“,  кв. Павло-
во,  ул. Пелистер  № 13А,  със  застроена  площ 
97,99 кв. м,  при  съседи:  стълбище  и  етажна 
площадка, апартамент № 5, от две страни двор, 
заедно с 5,08 % ид. ч. от общите части на сгра-
дата  и  заедно  със  съответните  идеални  части 
от  правото  на  строеж  върху  дворното  място, 
върху което е построена сградата, съставляващо 
УПИ VI-666, в кв. 204а по плана на гр. София, 
местност  Павлово – Бъкстон,  цялото  с  площ 
960 кв. м, при съседи: ул. Пелистер, ул. Купените, 
УПИ VII-67, УПИ XVIII-861,  улица-тупик,  съг-
ласно нотариален акт № 16, том V, рег. № 8344, 
дело № 746/6.10.2010 г., вписан в СВ – София, с 
вх. рег. № 44303/6.10.2010 г., акт № 134, том CXIII, 
дело № 25631/2010 г.,  собственост  на  Николай 
Георгиев Николаев и Станка Георгиева Никола-
ева; пазарна стойност към настоящия момент: 
252 000 лв.;

– недвижим имот гараж № 3, с идентификатор 
68134.1931.1089.1.3, намиращ се в София, СО – ра-
йон „Витоша“, кв. Павлово, ул. Пелистер № 13А, 
в  сутеренния  етаж  на  сграда  с  идентификатор 
68134.1931.1089, със застроена площ 22,93 кв. м, 
при  съседи:  пространство  за  комуникации,  га-

раж № 2, двор, мазе № 3, мазе № 2, мазе № 1, 
машинно помещение, заедно с 9,84 % ид. ч. от 
общите  части  на  подземните  гаражи  и манев-
реното  пространство  на  сградата  и  заедно  със 
съответните идеални части от правото на строеж 
върху дворното място, върху което е построена 
сградата, съставляващо УПИ VI-666, в кв. 204а 
по  плана  на  гр. София,  м. Павлово – Бъкстон, 
цялото с площ 960 кв. м, при съседи: ул. Пелис-
тер, ул. Купените, УПИ VII-67, УПИ XVIII-861, 
улица-тупик, съгласно нотариален акт № 72, том 
II, рег. № 3874, дело № 245/31.05.2013 г., вписан в 
СВ – София, с вх. рег. № 25124/31.05.2013 г., акт 
№ 188, том LIX, дело № 29526/2013 г., собственост 
на Николай Георгиев Николаев и Станка Георги-
ева Николаева; пазарна стойност към настоящия 
момент: 36 000 лв.;

– лек  автомобил  „Киа  Спортидж“,  peг. 
№ ВТ8700ВН,  дата  на  първоначална  регис-
трация  2.03.2011 г.,  цвят  черен  металик,  рама 
U5YPC813DBL048678,  двигател D4HABU370013, 
собственост  на Николай  Георгиев Николаев  и 
Станка Георгиева Николаева; пазарна стойност 
към настоящия момент: 20 372 лв.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 2 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Николай Георгиев 
Николаев и Станка Георгиева Николаева:

– сумата  в  размер  4300 лв.,  представляваща 
пазарната стойност на отчуждено движимо иму-
щество товарен автомобил „Ситроен Джъмпер“, 
рег. № ВТ0426КА, дата на първоначална регистра-
ция 15.06.2004 г., рама № VF7ZAAMFA17435209, 
двигател № RHV.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 4 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Станка Георгиева 
Николаева:

– сумата в размер 9652 лв., равностойността на 
4935 евро, представляваща внесена и депозирана 
сума по сметка с IBAN: BG36 UBBS 8002 4433 
8599 10, в „Обединена българска банка“ – АД, с 
титуляр Станка Георгиева Николаева;

– сумата в общ размер 579,55 лв., равностой-
ността на 296,32 евро, представляваща начислени 
лихви върху депозирани суми по сметка IBAN: 
BG36 UBBS 8002 4433 8599 10, в „Обединена бъл-
гарска банка“ – АД, с титуляр Станка Георгиева 
Николаева.

Съгласно определение № 17475 от 16.07.2019 г. 
по гр. дело № 8043/2019 г. по описа на СГС, І ГО, 
7 състав, съдът определя двумесечен срок, счи-
тано от датата на обнародване на обявлението, в 
който трети заинтересовани лица, претендиращи 
самостоятелни права върху имуществото – пред-
мет на отнемане, могат да встъпят в делото, като 
предявят претенциите си пред СГС. 

Гражданско дело № 8043/2019 г. по описа на 
СГС, І ГО, 7 състав, е насрочено за разглеждане в 
открито съдебно заседание на 17.03.2020 г. от 10 ч.
6523
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